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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless hedge trimmer.

INTENDED USE

The cordless hedge trimmer is intended to cut and trim
hedges, shrubs, and similar vegetation.

The product is designed for home or domestic use. The
product is intended only for outdoor use in dry and well-
illuminated conditions.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless) product.
WORK AREA SAFETY

n Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

u Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

n Ifoperating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/

or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

n Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

n Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

= Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

Original Instructions | 3
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When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CORDLESS HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

4

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact hidden
wiring or its own cord. Blades contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the hedge trimmer
“live” and could give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while operating
the hedge trimmer may result in serious personal injury.

When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer will
decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer, always
use the blade cover. Proper handling of the hedge trimmer
will decrease the risk of personal injury from the blades.

Original Instructions

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger than
the cutting capacity indicated in the specifications table, or
are obviously too large to feed into the cutting blade. Use a
non-powered hand saw or pruning saw to trim large stems.
While operating the product, always hold it firmly with
both hands by the two handles.

Inspect the product before each use. Check for loose
fasteners. Make sure that all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use. Check for battery pack leaks.

Check the hedges and bushes for foreign objects, such
as wire fences and hidden wiring.

The product must be used only at ground level and not
on a ladder or any other unstable support.

Do not operate the product in poor lighting. The operator
requires a clear view of the work area to identify potential
hazards.

The use of hearing protection may restrict the operator’s
ability to hear warning sounds. Pay particular attention
to potential hazards around and inside the working area.
Turn off the product, and remove the battery pack. Allow
both to cool down. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop:

before adjusting the working position of the cutting means
before servicing

before clearing a blockage

before checking, cleaning, or working on the product
before changing accessories

before leaving the product unattended

before checking for damage after striking a foreign object
before performing maintenance

whenever the product starts to vibrate abnormally
Do not force the product through heavy shrubbery. This
can cause the blades to bind and slow down. If the
blades slow down, reduce the pace.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately turn off the product
and inspect it for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that is
inaccessible to children. For extra safety, store the battery
pack separately from the product. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

Fit the blade cover before storing the product or during
transportation.

For transportation, secure the product against movement or
falling to prevent injury to persons or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualified service technician. Have
the product serviced by an authorised service centre only.

The blades are extremely sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning,
lubricating, fitting, or removing the blade cover.

Remove the battery pack before adjusting, maintaining,
or cleaning the product.

You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, have the product serviced by
an authorised service centre only.

After each use, clean the body and handles of the product
with a soft, dry cloth. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service centre.

After each use, remove the debris from the blades with
a stiff brush, and then carefully apply a rust preventative
lubricant before refitting the blade cover. Use a rust
preventative lubricant spray to apply an even distribution
and reduce the risk of personal injury from contact
with the blades. For information about a suitable spray
product, check with an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for
proper tightness to ensure that the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 100.

oUuhwN =

Blade

Blade guard
Front trigger
Front handle
Rear handle
On/Off trigger

Blade cover

Battery pack
0. Charger

7.
8. Operator's manual
9.
1

SYMBOLS
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Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Wear non-slip, heavy-duty protective
gloves.

To prevent serious injury, do not touch
the cutting blades.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

Original Instructions | 5
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Lors de la conception du taille-haies sans fil, I'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le taille-haies sans fil est destiné a la coupe et a la taille des
buissons, des arbustes et de végétaux similaires.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé.
Le produit est uniquement congu pour une utilisation en
extérieur, dans des conditions séches et bien éclairées.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

/A AVERTISSEMENT ! Lisez [l'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

m N'utilisez pas [I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d'enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d'inattention vous risquez de perdre le contréle sur
I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
laterre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

= Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

6 Traduction de la notice originale

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

@

Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer avec I'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou I'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'outil électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures. Le fait de porter I'outil électroportatif avec
le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source de
courant lorsque I'outil électroportatif est en fonctionnement,
peut entrainer des accidents.

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.

Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.



UTILISATION ET EMPLOI
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SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTROPORTATIFS

UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont I'interrupteur
est défectueux. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger |'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de l'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I'écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au
feu ou a des températures excessives. L'exposition
au feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un personnel
qualifié et seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNAN
LE TAILLE-HAIES SANS FIL

@

Ne pas utiliser le taille-haies si les conditions
météorologiques sont défavorables, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

Tenir I'ensemble des cordons d'alimentation et des
cables a I'écart de la zone de coupe. Des cables ou des
cordons d'alimentation cachés dans des haies ou des
buissons pourraient étre accidentellement coupés par la lame.

Portez une protection auditive. Un équipement de
protection adéquat réduira le risque de perte auditive.

Tenez le taille-haie uniquement au niveau des
surfaces de saisie isolées. Sa lame pourrait entrer
en contact avec des branchements dissimulés ou
son propre cordon. Le contact entre les lames et un
fil sous tension peut rendre conductrices les parties
métalliques exposées du taille-haies et envoyer une
décharge électrique a l'opérateur.

Tenir toutes les parties du corps a I'écart de la lame.
Ne tentez pas de retirer des matériaux coupés ou
de maintenir un élément a couper lorsque les lames
sont en mouvement. Les lames continuent a tourner
une fois le moteur éteint. Un moment d'inattention
lors de I'utilisation du produit peut provoquer de graves
blessures.

Lors du retrait de matériaux coincés ou de
I'entretien du taille-haie, assurez-vous que tous les
interrupteurs d'alimentation sont éteints et que la
batterie est retirée ou déconnectée. Un actionnement
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inattendu du taille-haie lors du dégagement
d'obstructions ou de I'entretien pourrait provoquer de
graves blessures.

n Porter le taille-haie par la poignée, avec la lame
éteinte et en prenant soin de ne pas appuyer sur
aucun interrupteur. Un transport correct du taille-haies
réduira le risque de démarrage accidentel pouvant
entrainer des blessures causées par les lames.

m Lors du transport et du stockage du taille-haies,
toujours installer le cache-lame. Une manipulation
correcte du taille-haies réduira le risque de blessures
causées par les lames.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m Ne pas essayer de couper des branches ou des tiges
d'une épaisseur supérieure a la capacité indiquée dans
le tableau des spécifications, ou qui sont visiblement
trop larges pour la lame de coupe. Coupez les grosses
branches a l'aide d'une scie a main ou d'un élagueur.

m Lorsque vous utilisez le produit, tenez-le toujours
fermement des deux mains par ses deux poignées.

m Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez
que les fixations sont bien serrées. Assurez-vous que
toutes les protections et poignées sont correctement et
solidement fixées. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation. Vérifiez I'absence de fuite du pack
batterie.

m  Chercher les objets cachés dans les haies et les buissons,
tels que les barbelés et les branchements dissimulés.

m Le produit ne doit étre utilisé qu'au niveau du sol et jamais
sur une échelle ou un support instable, quel qu'il soit.

= Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. L'opérateur doit avoir une bonne vue
d'ensemble de la zone de travail pour identifier les
dangers éventuels.

m L'utilisation d'une protection auditive peut limiter la capacité
de l'opérateur a entendre les signaux d'avertissement.
Faites particulierement attention aux dangers éventuels
dans la zone de travail et & ses alentours.

= Eteindre l'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant d'ajuster la position de fonctionnement des
éléments coupants

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de vérifier I'absence de dommage aprés avoir
heurté un objet

e avant de procéder a la maintenance

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

m Ne pas forcer le produit dans des buissons épais.
Les lames pourraient forcer et ralentir. Si les lames
ralentissent, réduisez votre vitesse de progression.

= Sile produit est tombé, a subiun chocimportant ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez la
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cause des vibrations. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

m Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

m Pourréduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, n'immergez
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans aucun
d'entre eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Remisezle bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Pour plus de sécurité,
rangez la batterie séparément du produit. Tenez le
produit a I'écart des agents corrosifs tels que les produits
chimiques pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne
rangez pas ranger le produit a I'extérieur.

m Placer le protéege-lame avant de ranger le produit ou
pendant le transport.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et Iétiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

@
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ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin etdes connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.

Les lames sont extrémement coupantes. Pour éviter toute
blessure, faire preuve d'extréme prudence lors du nettoyage,
du graissage, de l'installation ou du retrait du cache-lame.

Retirer la batterie avant de régler, réaliser I'entretien ou
nettoyer le produit.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le corps et les poignées du produit. Toute
piéce endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, retirer les débris des lames
avec une brosse dure, puis appliquer soigneusement
un lubrifiant antirouille avant de replacer le protége-
lame. Pour une distribution réguliére et pour réduire
le risque de blessure lié au contact avec les lames,
utilisez un spray de lubrifiant anti-rouille. Pour obtenir
des informations sur un aérosol adapté, contactez votre
centre de service agréé local.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement. Toute pieéce endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 100.

OCENOOAWN =

Lame

Protection de la lame
Déclencheur avant
Poignée avant
Poignée arriére
Géchette Marche/Arrét
Couvre-lame

Manuel utilisateur
Bloc de batterie

10. Chargeur

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

A\
©

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.
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Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Niveau de puissance sonore garanti

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

OSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Heckenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Heckenschere ist zum Schneiden und Trimmen von
Hecken, Strauchern und &hnlichen Gewéachsen bestimmt.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Das Produkt ist nur fir die Verwendung im Freien unter
trockenen und gut beleuchteten Bedingungen bestimmt.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Bréande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff , Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

und

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

u  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

n Das Stromkabel nicht Giberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
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Anwendung eines fir den Auflenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

n  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fihren.

n Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung

verursachen.
VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

m Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.

@
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Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geradt nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Zubehor,

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

UND

BEHANDLUNG DES

AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fir eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zuféalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls

die Fliissigkeit in die Augen gerdt. Austretende
Akkuflissigkeit kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschiadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.

Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen flhren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130° C koénnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgeméafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auRerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhéht werden.

SERVICE

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE AKK
HECKENSCHERE

@

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Samtliche
Wartung von Akkupacks sollte nur durch den Hersteller
oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Nutzen Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem
Wetter, vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies
verringert das Risiko, von einem Blitz getroffen zu
werden.

Halten Sie alle Stromkabel aus dem Schneidebereich
fern. Stromkabel kénnen in Hecken oder Gebuschen
verborgen sein und versehentlich mit dem Messer
durchtrennt werden.

Tragen Sie einen Gehorschutz. Geeignete
Schutzausriistung reduziert das Risiko von Horverlust.

Halten Sie die Heckenschere ausschlieBlich an den
isolierten Greifflichen, da die Messer verborgene
Verkabelung oder das Kabel der Heckenschere
beriihren kénnen. Wenn die Messer Kontakt zu einem
stromflihrenden Draht haben, kann das dazu flhren,
dass offenliegende Metallteile der Heckenschere
ebenfalls Strom flihren, und der Bediener kénnte einen
Stromschlag erleiden.

Halten Sie alle Korperteile von dem Messer fern.
Entfernen Sie geschnittenes Material nicht und
halten Sie das zu schneidende Material nicht fest,
wenn sich die Messer bewegen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Motors weiterhin. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei der Benutzung einer
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei der Wartung der Heckenschere
sicher, dass alle Netzschalter ausgeschaltet sind
und der Akkupack entfernt oder abgeklemmt wurde.
Unerwartetes Ingangsetzen der Heckenschere bei der
Wartung oder beim Entfernen von eingeklemmtem
Material kann zu schwerwiegenden Personenschaden
fihren.

Ubersetzung der Originalanleitung | 11
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Tragen Sie die Heckenschere bei angehaltener
Messer am Griff und achten Sie darauf, die
Einschalttaste nicht zu bedienen. Das korrekte
Tragen der Heckenschere verringert das Risiko des
unbeabsichtigten Einschaltens und damit das Risiko von
Verletzungen durch die Messer.

Legen Sie zum Transport sowie zum Aufbewahren
der Heckenschere immer der Schutzabdeckung auf.
Die korrekte Handhabung der Heckenschere verringert
das Risiko von Verletzungen durch die Messer.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Versuchen Sie nicht, Zweige oder Aste zu schneiden, die dicker
als die in den Spezifikationen angegebene Schnittleistung
sind oder offensichtlich nicht in das Schneidmesser passen.
Verwenden Sie eine Hand- oder Astsdge ohne Motor, um
groRere Aste und Stdmme zu schneiden.

Halten Sie das Produkt bei der Benutzung immer mit
beiden Handen an den beiden Griffen fest.

Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Benutzung.
Prifen Sie, ob die Verschllisse locker sind. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung jegliche beschadigten Teile.
Uberpriifen Sie den Akkupack auf undichte Stellen.
Uberpriiffen Sie die Hecken und Straucher auf
Fremdkérper, z. B. Drahtzaune und verborgene Drahte.
Das Gerat darf nur vom Boden aus betrieben werden,
der Bediener darf dabei nicht auf einer Leiter oder einer
sonstigen instabilen Stiitze stehen.
Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter Beleuchtung.
Der Benutzer braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen.
Das Tragen eines Gehorschutzes kann die Fahigkeit
des Bedieners einschranken, Warnténe zu horen.
Achten Sie besonders auf mégliche Gefahren um und in
dem Arbeitsbereich.
Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkiihlen. Stellen Sie sicher,
dass alle bewegliche Teile vollstdndig angehalten sind:
e bevor die Arbeitsstellung des Schneidwerkzeugs
eingestellt wird
e bevor Sie das Produkt warten
e bevor Sie eine Blockierung entfernen
o bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran arbeiten
e bevor Sie Zubehorteile wechseln
e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen
e bevor Sie das Gerdt nach dem Kontakt mit
Gegenstanden auf Schaden priifen
e bevor der Durchfiihrung der Wartung
e wenn das Produkt anfangt ungewéhnlich zu vibrieren
Fihren Sie das Produkt nicht mit Gewalt durch dichtes
Strauchwerk. Dies kann dazu fihren, dass das
Schneidwerkzeug blockieren und dadurch langsamer
werden. Sollte die Schneidwerkzeuge langsamer
werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.
Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewdhnlich vibriert,
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stoppen Sie das Produkt sofort und Uberpriifen es auf
Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der Vibration.
Jeder Schaden sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack beieiner Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf.
Verwenden Sie den Akkupack bei

Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Schalten Sie das Gerdt aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Lagern Sie den Akkupack fiir zusatzliche Sicherheit
getrennt von dem Produkt. Halten Sie das Produkt von
atzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und Streusalz
fern. Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

Setzen Sie vor dem Aufbewahren und zum Transport
die Schutzabdeckung auf das Gerat.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung des Gerates zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren &rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihnrem Transportunternehmen.
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WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie unglltig machen.

m  Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

Tragen Sie einen Augenschutz.
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Tragen Sie einen Gehdrschutz.

m Die Messer sind extrem scharf. Um Verletzungen zu
vermeiden, achten Sie beim Reinigen, Schmieren,
Installieren oder Entfernen des Messerabdeckung auf
extreme Vorsicht.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

m Entfernen Sie vor dem Justieren, Durchfiihren der

Wartung oder Reinigen des Geréts den Akkupack. gg Bertihren Sie zur Vermeidung
iR

von Verletzungen nicht die
m Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung Schneidmessern.
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfihren. Wenden Sie sich zwecks anderer
Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

Reinigen Sie das Gehduse und die Griffe nach jeder
Benutzung des Produktes mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemal repariert
oder ausgetauscht werden.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

= Reinigen Sie die Messer nach jedem Gebrauch mit
einer steifen Blirste von Ablagerungen und tragen Sie
dann sorgfaltig ein Rostschutzmittel auf, bevor Sie die
Schutzabdeckung wieder anbringen. Verwenden Sie
ein Rostschutz-Schmierspray, um eine gleichmaRige
Verteilung zu gewahrleisten und die Gefahr von
Verletzungen durch Kontakt mit den Klingen zu
verringern. Fragen Sie lhren autorisierten Kundendienst
nach einem geeignete Spray-Produkt.

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

. N . . und Elektronikaltgerate nicht als
m Uberprifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in unsortierten Siedlungsabfall.

regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen Altbatterien und Elektro- und
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte Teil muss
durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf
repariert oder ausgetauscht werden.

Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT werden. Informieren Sie sich bei den

VERTRAUT 61_'t|icher.1' Behi‘)[den oder bgi Ihrer_n
: : Einzelhandler Uber Recyclingoptionen

Siehe Seite 100. und die Entsorgungseinrichtung.
Messe_r ) Je nach den értlichen Vorschriften
Schneidgarniturschutz kann der Einzelhandel verpflichtet
Vorderer Ausloser sein, Altbatterien und Elektro- und
Vorderer Handgriff E Elektronik-Altgerate unentgeltlich
Hinterer Handgriff

zurtiickzunehmen. Ihr Beitrag zur

Ein-/ Ausschalter Wiederverwendung und zum Recycling

CENOOA~WN =

ggggiggzgm}&ng von Elektro- und Elektronikaltgeraten
Akkupack tragt dazu bei, den Bedarf an

p e Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
10. Ladegerat insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate

enthalten wertvolle, wiederverwertbare

Materialien, die sich negativ auf
Sicherheitswarnung die Umwelt und die menschliche

Gesundheit auswirken kdnnen, wenn

Vor dem Bedienen des Produkts sie nicht auf umweltvertragliche

@ miissen Sie alle Anweisungen lesen Weise entsorgt werden. Loschen Sie

und verstehen. Befolgen Sie alle Warn- agf. p?rsonenbezogene Daten aus
und Sicherheitshinweise. Altgeraten.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este cortasetos
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortasetos inalambrico esta disefiado para cortar y
recortar setos, arbustos y vegetacion similar.

El producto esta disefiado para uso doméstico. El producto
esta concebido exclusivamente para su uso en espacios
exteriores, en condiciones secas y de buena iluminacion.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

DEL PRODUCTO
/\ {ADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones vy
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,

14 | Traduccién de las instrucciones originales

aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccién como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafos corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

n Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

= No fuerce el producto. Utilice la herramienta correcta
para su aplicacion. La herramienta correcta hara un
trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
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no puede ser controlada con el interruptor de encendido = No utilice un paquete de baterias o una herramienta

es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun ajuste, cambiar los

que esté dafado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

accesorios o guardar las herramientas eléctricas. = No exponga la bateria o la herramienta al fuego o

Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera

a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

del alcance de los nifios y no permita que personas = Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el

no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

m Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacién o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento

paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

de la herramienta. Si alguna pieza esta daiiada, la ® Su herramienta eléctrica deberia ser reparada

herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas

por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

y limpias. Las herramientas de corte con bordes de = Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante

corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

n Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que

realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situaciéon
peligrosa.

o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

CORTASETOS INALAMBRICO

se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para = No utilice el cortasetos si las condiciones

meteoroldgicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

= Mantenga los mangos y las superficies de agarre = Mantenga todos los cables de alimentacion alejados

secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecién y un control seguro de la herramienta en

de la zona de corte. Los cables de alimentacion pueden
quedar ocultos en setos y arbustos, y sufrir cortes de
forma accidental por la accién de la cuchilla.

situaciones inesperadas. = Utilice proteccién auditiva. El uso de unos equipos

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

m Utilice solo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

de proteccion adecuados reducird el riesgo de sufrir
pérdidas auditivas.

m Sujete el cortasetos exclusivamente por las

superficies de agarre aisladas, ya que la cuchilla
puede entrar en contacto con cables eléctricos
ocultos o con su propio cable. Si las cuchillas entran
en contacto con un cable bajo tensién, es posible que
las piezas metdlicas del cortasetos también reciban esta
tension y provogquen una descarga eléctrica al usuario.

m Cuando la bateria no estd en uso, manténgala = Mantenga todas las partes de su cuerpo alejadas de

alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete
el material que va a cortar cuando las cuchillas
estén en movimiento. Las cuchillas siguen girando
después de apagar el motor. En un momento de
descuido, mientras utiliza el producto podrian ocurrir
lesiones personales graves.

= En condiciones abusivas, podria salir expulsado = Al retirar el material atascado o realizar el

liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

@

mantenimiento del cortasetos de pértiga, asegurese
de que todos los interruptores de alimentacion estan
apagados y de que ha extraido o desconectado la
bateria. Un accionamiento inesperado del cortasetos
mientras se retira material atascado o durante una
operacion de mantenimiento puede provocar una lesién
personal grave.
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= Transporte el cortasetos agarrandolo por el mango,
con la cuchilla parada y procurando no accionar
ningun interruptor de encendido. Un transporte
adecuado del cortasetos reducird el riesgo que se
produzca un arranque accidental del equipo y de sufrir
lesiones personales provocadas por las cuchillas.

m Coloque siempre la cubierta de la cuchilla cuando
vaya a transportar o almacenar el cortasetos. Una
manipulacién adecuada del cortasetos reducira el riesgo
de sufrir lesiones personales producidas por las cuchillas.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

= No intente cortar tallos o ramas de un tamafio superior
a la capacidad de corte indicada en la tabla de
especificaciones, ni tampoco tallos o ramas que sean
claramente demasiado grandes para la cuchilla de
corte. Utilice una sierra de mano no motorizada o una
sierra escamondadora para podar tallos largos.

m  Opere el aparato sujetandolo siempre con firmeza con
las dos manos y por los dos mangos.

= Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
si hay fijaciones sueltas. Asegurese de que todas las
protecciones y mangos estén bien fijados. Sustituya
cualquier pieza damnificada antes de su utilizacion.
Compruebe si hay fugas en la bateria.

m  Compruebe los setos y arbustos en busca de objetos
extrafios, como vallas de alambre y cables ocultos.

m  El producto solo se debe utilizar sobre el suelo y no se
puede usar sobre una escalera ni sobre ningun otro
soporte inestable.

= No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
El operador debe tener una vision clara de la zona de
trabajo para identificar peligros potenciales.

m El uso de protecciones acusticas puede limitar la
capacidad del usuario para escuchar sonidos de
advertencia. Hay que tener mucha atenciéon a los
peligros potenciales dentro y alrededor del area de
trabajo.

= Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moviles se
han detenido por completo:

e antes de ajustar la posicion de trabajo del sistema
de corte

o antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de comprobar si se ha producido algun dafio
después de golpear un objeto

e antes de llevar a cabo el mantenimiento

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal

= No fuerce el producto a través de arbustos densos. Esto

puede hacer que las cuchillas se doblen y se ralenticen.
Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el ritmo de corte.
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= Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si estd dafado o identifique el motivo de la
vibracion. La reparacion de dafios y la sustitucion de piezas
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

m Utlice el producto uUnicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas

= Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

m  El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periédica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Apague el producto, extraiga la bateria y deje que el
producto se enfrie antes de almacenarlo o transportarlo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para
mayor seguridad, almacene la bateria y el producto
por separado. Almacene el producto lejos de agentes
corrosivos como sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la intemperie.

m  Coloque el protector de la cuchilla antes de almacenar el
producto o durante su transporte.

m Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.
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MANTENIMIENTO

m Utilice s6lo piezas y accesorios de recambio originales del
fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar anulada la garantia.

Utilice proteccion auditiva.

m
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m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

m Las cuchillas son muy afiladas. Para evitar lesiones
personales, extreme las precauciones cuando limpie,
lubrique, coloque o retire la funda de la cuchilla.

Para evitar lesiones graves, no toque
las cuchillas.

m Extraiga la bateria antes de realizar los ajustes, el

mantenimiento o la limpieza del producto. No la exponga a la lluvia o a lugares

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones humedos.
descritos en este manual del usuario. Para cualquier

otra reparaciéon del producto, solicite su realizacion

i @ P @ @

unicamente a un centro de servicio autorizado. Tenga cuidado con los objetos volatiles
m  Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos z;igzzi?; '\gasnteeggﬁn Z;?g?]?ﬁlg:
del aparato con un pafio seco y suave. Cualquier pieza mascotas a;un: distancia minima%ﬂe
dafada debe ser sustituida o reparada adecuadamente 15 m de Ié zona de trabajo.
por un centro de servicio autorizado.
m Después de cada uso, retire los residuos de las cuchillas -
con un cepillo rigido y aplique con cuidado un lubricante ) L . . o .
anticorrosivo antes de volver a colocar el protector de la 94dB Nivel de potencia acustica garantizado
cuchilla. Utilice un pulverizador lubricante y anticorrosivo
para aplicar una capa uniforme y reducir el riesgo de lesion No deseche los residuos de baterias
personal debido al contacto con las cuchillas. Para mas P . ’
informacién sobre el producto pulverizador apropiado, aparatos Ielectncos y glectronlcos
consulte a su centro de asistencia autorizado local. como residuos mumgpales no
clasificados. Los residuos de
m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,

baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
. . sobre reciclaje y puntos de recogida.
Veasella pagina 100. De acuerdo con lo establecido
Hoja en las normativas locales, los
Proteccion de la cuchilla establecimientos minoristas pueden

Gatillo delantero tener la obligacion de recuperar
Mango delantero

los residuos de baterias, aparatos
Mango trasero ﬁ

léctri lectroni f
Gatillo de encendido/apagado (On/Off) © ectr_lcos ye ectr_onlc_o's de forma
) ) gratuita. Su contribucién a la hora de
Cubierta de la cuchilla

: reutilizar y reciclar los residuos de
Manual del usuario . )
Bateria baterias y los residuos de aparatos
10. Cargador electrllcos y electrénicos ayud.a a
reducir la demanda de materias
SiMBOLOS primas. Los residuos de baterias,
en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales

. . . valiosos que se pueden reciclar, ue
Lea y entienda todas las instrucciones a p »va

@ antes de utilizar el producto. Siga podrian afectar de forma negativa al

pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

©CENOOAWN =

Advertencia

todas las advertencias e instrucciones medio ambiente y a la salud humana
de seguridad. si no se desechan de un modo

medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.

Utilice proteccion ocular.

Traduccién de las instrucciones originales | 17
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La progettazione di questo tagliasiepi senza cavo e stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliasiepi senza cavo € pensato per tagliare e potare
siepi, cespugli e vegetazione simile.

Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. I
prodotto & pensato solo per uso esterno, in condizioni bene
illuminate e asciutte.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PERIL
PRODOTTO

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenerel'areadilavoro pulita e benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
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I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

® Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

m Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

m Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per [Il'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con
I'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

@
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UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti
e qualsiasi altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni
far riparare I'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute
operazioni di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.
Tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o l'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
TAGLIASIEPI SENZA CAVO

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

Non utilizzare il potaspiei con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

Tenere tutti i cavi di corrente lontano dall'area di
taglio. | cavi di corrente possono essere nascosti nelle
siepi e nei cespugli e possono essere accidentalmente
essere tagliati dalla lama.

Indossare cuffie di protezione. Una attrezzatura
protettiva adeguata ridurra il rischio di perdita dell'udito.

Tenere il potasiepi solo tramite la superficie
antiscivolo isolata, perché questa potrebbe entrare
in contatto con dei fili elettrici nascosti o il cavo.
Il contatto delle lame puo mettere sotto tensione a
loro volta le parti metalliche dell'elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per 'operatore.

Tenere tutte le parti del corpo lontano dalla lama.
Non rimuovere materiale tagliato o materiale da
tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Le lame continuano a
ruotare dopo che il motore si & spento. Un momento
di disattenzione mentre si mette in funzione il prodotto
potra causare gravi lesioni personali.

Nel rimuovere il materiale bloccato o durante la
manutenzione del tagliasiepi, accertarsi che tutti
gli interruttori di alimentazione siano spenti e
che il pacco batterie sia rimosso o scollegato.
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Un azionamento imprevisto del potasiepi durante la
rimozione del materiale inceppato o la manutenzione
potrebbe causare gravi lesioni personali.

Trasportare il potasiepi con una lama bloccata,
prestando attenzione a non attivare l'interruttore
di alimentazione. Un corretto trasporto del potasiepi
ridurra il rischio di avvi improvvisi e di conseguenti
lesioni personali causate dalle lame.

Per il trasporto o la conservazione del potasiepi,
montare il coperchio della lama. Una corretta gestione
del potasiepi ridurra il rischio di lesioni personali causate
dalle lame.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Non provare a tagliare gli steli o i rametti che hanno
uno spessore di grandezza superiore a quello indicato
nella tabella delle specifiche o che sono ovviamente
troppo grandi per alimentare la lama di taglio. Utilizzare
una sega non operata elettricamente o una sega per
potatura per tagliare rami grandi.

Mentre si mette in funzione il prodotto, reggerlo sempre
con entrambe le mani dai due manici.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
i fissaggi lenti. Assicurarsi che tutte le protezioni e le
maniglie siano collegate in modo corretto e sicuro.
Sostituire le parti danneggiate prima dell'utilizzo.
Controllare che il gruppo batterie non perda.

Controllare che nelle siepi e i cespugli non ci siano
oggetti estranei, come recensioni e cavi nascosti.

Il prodotto deve essere utilizzato solo su terreno e non
sulle scale o altri supporti instabili.

Non utilizzare [l'utensile in condizioni di scarsa
illuminazione. L'area di lavoro deve essere pulita per
essere in grado di individuare potenziali rischi.

L'uso della cuffia di protezione potrebbe limitare la
capacita dell'operatore di ascoltare i suoni di avvertenza.
Fare particolare attenzione a potenziali rischi attorno e
all'interno dell'area di lavoro.

Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi

si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti in movimento

si siano arrestate:

e prima di regolare la posizione di lavoro degli utensili
di taglio

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori
e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di verificare la presenza di danni dopo aver
colpito un oggetto

e prima di eseguire la manutenzione
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Non forzare cespugli pesanti nel prodotto. Cid potra
causare alle lame di rimanere inceppate e di rallentare.
Se le lame rallentano, ridurre il passo.
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Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e
40°C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 40°C.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 10°C e 38°C.

Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 20°C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria
e lasciare che si raffreddi prima di conservarlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza, riporre la
batteria separatemente dal prodotto. Tenere il prodotto
lontano da agenti corrosivi come agenti chimici da
giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

Montare il proteggilama prima di conservare il prodotto
o durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

@
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MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Indossare dispositivi di protezione
occhi.

5
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Indossare cuffie di protezione.

m Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

= Lelame di taglio sono estremamente affilate. Per evitare
lesioni personali, prestare particolare attenzione durante
la pulizia, la lubrificazione, il montaggio o la rimozione
del coperchio della lama.

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

= Rimuovere il pacco batteria prima di effettuare Non esporre a pioggia o umidita.
regolazione, manutenzione e pulizia del prodotto.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni Fare attenzione ad oggetti scagliati
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni, o lanciati dall'utensile. Tenere tutti
portare il prodotto esclusivamente presso un centro i presenti, in particolare bambini e
assistenza autorizzato. animali domestici, ad almeno 15 m

= Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le dall'area operativa.
impugnature del prodotto con un panno asciutto -
morbido. Riparare eventuali parti danneggiate o farle £ Lwa ) ) ) .
sostituire da un centro servizi autorizzato. 94 ® Livello di potenza acustica garantito

m  Dopo ogni uso, rimuovere i detriti dalle lame con una I
spazzola rigida e applicare con attenzione un lubrificante Non smaltire le batterie scariche e
antiruggine prima di rimontare il proteggilama per lama. altre apparecchiature elettriche ed
Utilizzare uno spray lubrificante antiruggine consigliato, elettroniche come normali rifiuti. Le
equamente distribuito per ridurre il rischio di lesioni batterie scariche e i dispositivi elettrici

personali dal contatto con le lame. Per informazioni su
un prodotto spray adatto, controllare con il proprio centro
servizi autorizzato.

ed elettronici dovranno essere raccolti

separatamente. Le batterie usate, gli

accumulatori e le fonti luminose non

m Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, piti utilizzabili dovranno essere rimossi
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle normative

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO locali i rivenditori potrebbero avere

. I'obbligo di riprendersi le batterie usate
Vedere pagina 100. ﬁ e le apparecchiature elettriche ed

1. Lama elettroniche gratuitamente. Il vostro
2 Prgtezmne Iarpa contributo al riciclaggio delle batterie
3. Grilletto anteriore . .

: ) e delle apparecchiature elettriche ed
4. Manico anteriore lettroniche aiut id Ia richiest
5. Manico posteriore e-e I‘OI’]IF} e glu aari urre. a richiesta
6. Grilletto On/Off (Acceso/Spento) fj' mat(Ierle prime. Le batterie usate,
7. Coperchio lama in particolare quelle che contengono
8. Manuale dell'operatore litio e le apparecchiature elettriche
9. Batteria ed elettroniche contengono materiali
10. Caricatore preziosi e riciclabili che potrebbero

avere un impatto avverso sull'ambiente
SIMBOLI e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.
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Bij het ontwerp van uw snoerloze heggenschaar hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze heggenschaar is ontworpen voor het knippen
en trimmen van heggen, struiken en soortgelijke vegetatie.

Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het
product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis in
een droge en goed verlichte omgeving.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het nietin acht nemen van de hierna vermelde
voorschriften kan ongelukken, zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

= Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
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onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m  Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

= Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

m Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.

@
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uvitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

HET ACCU

AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een

verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u bijkomend
medische hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu
lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootsteling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
SNOERLOZE HEGGENSCHAAR
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Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, vooral
niet als er kans is op blikseminslag. Dit vermindert de
kans te worden verrast.

Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van de
snijzone. Netsnoeren of kabels kunnen verborgen zijn
in heggen of struiken en kunnen per ongeluk door het
snijblad worden afgesneden.

Draag gehoorbescherming. Het  risico op
gehoorverlies wordt kleiner bij gebruik van passende
beschermingsmiddelen.

Houd de heggenschaar uitsluitend vast aan de
geisoleerde grepen, aangezien het snijblad in
contact kan komen met verborgen of de eigen
bedrading. Bladen die in contact komen met een
"stroomdraad" kunnen blootliggende metalen delen van
de heggenschaar "onder stroom" zetten en de gebruiker
een elektrische schok geven.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
snijblad. Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Nadat de motor is
uitgeschakeld blijven de messen nog even draaien.
Een ogenblik van onoplettendheid tijdens het gebruik van
het product kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

23
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Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud pleegt aan de heggenschaar, moet u
ervoor zorgen dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld
en dat het accupack uit het product is genomen
of losgekoppeld. Onverwacht inschakelen van de
heggenschaar bij het verwijderen van vastgelopen materiaal
of onderhoud kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Draag de heggenschaar bij de handgreep met
stilstaande snijbladen en zorg ervoor dat u niet
onbedoeld een stroomschakelaar bedient. Door de
heggenschaar op de juiste manier te dragen wordt het
risico op onbedoeld starten en het daaruit voortvloeiende
persoonlijk letsel door de snijbladen gereduceerd.

Bij het transporteren of opbergen van de
heggenschaar moet altijd de snijbladbescherming
worden aangebracht. Een juiste omgang met de
heggenschaar vermindert het risico op persoonlijk letsel
door de snijbladen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
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Probeer geen takken of twijgen te snoeien die groter
zijn dan het snoeivermogen vermeld in de tabel met
specificaties, of die duidelijk te groot zijn voor het
snoeimes. Gebruik een handzaag of snoeizaag om
grote stammen te snoeien.

Tijdens het gebruik dient u dit product altijd met beide
handen stevig aan de twee handgrepen vast te houden.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
op loszittende bevestigingen. Zorg ervoor dat alle
beschermkappen en handgrepen goed en stevig
vastzitten. Vervang alle beschadigde onderdelen voor
gebruik. Controleer het accupack op lekken.

Controleer de heggen en het struikgewas op vreemde
voorwerpen, zoals draadafscheidingen en verborgen
bedrading.

Het apparaat mag uitsluitend op de begane grond
worden gebruikt en niet op ladders of andere onstabiele
steunposities.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. De
gebruiker heeft een duidelijk overzicht nodig van het
werkgebied om mogelijke gevaren te identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming kan het vermogen
van de bediener om waarschuwingsgeluiden te horen,
beperken. Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Laat beide afkoelen. Zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e voordat de positie van de snijdende delen wordt
ingesteld

e vO06r onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt
e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voordat er op schade wordt gecontroleerd nadat een
voorwerp is geraakt

e voordat u onderhoud uitvoert
e als het product abnormaal begint te trillen

Vertaling van de originele instructies

Duw het product niet met kracht door dichte heesters. Dit
kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en vertraagt.
Als de snijbladen vertragen, vermindert u het tempo.

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade
of zoekt u naar de oorzaak van de frillingen. Enige
schade moet direct worden gerepareerd of vervangen
door een bevoegd onderhoudscentrum.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locate met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

Gebruik de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het
product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Bewaar het product op een koele, droge en goed
geventileerde plaats die voor kinderen ontoegankelijk
is. Bewaar voor extra veiligheid de accu afzonderlijk
van het product. Houd het product weg van corrossieve
producten, zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Sla het product niet buitenshuis op.

Monteer de snijbladbescherming alvorens het apparaat
op te bergen of tijdens het transport.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen

door

blootliggende connectoren te beschermen met

isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

@
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ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Draag oogbescherming.

Draag gehoorbescherming.
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= Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product

mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden s% Om ernstige letsels te voorkomen,
iR

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

gerepareerd. raakt u de zaagbladen niet aan.

m De snijmessen zijn uiterst scherp. Om persoonlijk
letsel te voorkomen moet u uiterst voorzichtig zijn bij
het reinigen, smeren, monteren of verwijderen van de
snijbladafdekking.

Het product niet blootstellen aan regen
of vochtige omstandigheden.

Verwijder de accu alvorens het apparaat af te stellen, te

onderhouden of te reinigen. Pas op voor rondvliegende

voorwerpen. Houd alle omstanders

= U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen op tenminste 15 m afstand van de
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag werkomgeving, vooral kinderen en
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum huisdieren.
worden gerepareerd. .

= Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten ) L

van het product met een zachte doek. Elk onderdeel 94dB Gewaarborgd geluidsvermogensniveau

dat beschadigd is, moet naar behoren gerepareerd of

vervangen worden door een erkend servicecentrum. Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en

= Veeg na elk gebruik de snoeimessen met een harde
borstel schoon en breng vervolgens zorgvuldig een
roestwerend smeermiddel aan; plaats daarna de
beschermkap weer terug. Gebruik een roestwerende,
smerende spray zodat het middel gelijkmatig wordt
aangebracht en het risico op persoonlijk letsel als gevolg

van contact met de messen wordt vermeden. Ga voor lichtbronnen moeten uit de apparatuur
informatie over een geschikte spray naar uw plaatselijke worden verwijderd. Neem .CONt?Ct
bevoegde onderhoudscentrum. op met uw gemeente of winkelier

voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos

= Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat het
product in veilige staat is. Elk onderdeel dat beschadigd
is, moet naar behoren gerepareerd of vervangen worden

door een erkend servicecentrum. E terug te nemen. Uw bijdrage aan

hergebruik en recycling van afgedankte

batterijen en afgedankte elektrische

Zie pagina 100. en elektronische apparatuur helpt

1. Maaimes de vraag naar grondstoffen te

2. Snoeibladbeschermer verminderen. Afgedankte batterijen,

3. Trigger aan voorzijde in het bijzonder deze die lithium

4. Voorste handvat bevatten, en afgedankte elektrische

5. Achterste handvat en elektronische apparatuur bevatten

6. Aan-/uithendel waardevolle en recycleerbare

7. Maaibladdeksel materialen, die een negatief effect

8. Gebruikershandleiding kunnen hebben op het milieu en de

9. Accu volksgezondheid, indien ze niet op

10. Oplader een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele

persooniike gegevens van afgedankie
apparatuur.

Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.
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No design do seu recortador de sebes sem fios demos
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de sebes sem fios destina-se a cortar e aparar
sebes, arbustos e vegetagao similar.

O produto foi concebido para uso doméstico. O produto
destina-se apenas a utilizagdo em exteriores, em condi¢des
secas e bem iluminadas.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO
PRODUTO

/\ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes dos avisos
de seguranca, as ilustragbes e as especificagcoes
técnicas fornecidas com este produto. O ndo
cumprimento das instrucdes seguintes pode ocasionar
acidentes como, por exemplo incéndios, choques eléctricos
e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu

produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

n Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

n Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.
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= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
huamido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permanecga
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nado utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de protec¢do. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgdo
tal como a mascara contra po, calgcado anti-derrapante
de seguranga, capacete, ou protecgdo para os ouvidos,
usado para condicdes apropriadas irda reduzir a
probabilidade de ferimentos.

n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Na&o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pecas moveis.

m  Se sao fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacgos de extracgdo e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razao para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acéo
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragdo

de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Na&o force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.
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Nao use uma ferramenta caso o interruptor néo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de segurancga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutengcdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessoérios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pecgas
moveis, ruptura das pecas e qualquer outra
condi¢do que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes s&o causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
figuem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigoes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,

procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicédo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

AVISOS DE SEGURANCA DO RECOR
DE SEBES SEM FIOS

@

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecas de substituicdao
idénticas. Isto assegurarda que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutencdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparagéo
e manutencdo de conjuntos de baterias sé deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

OR

Nao utilize o aparador de sebes em condicoes
meteorolégicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

Mantenha todos os cabos e fios de alimentagao
afastados da area de corte. Os fios ou cabos de
alimentagdo poderdo estar escondidos em sebes ou
arbustos e pode ser acidentalmente cortados pela
lamina.

Usar proteccdo para os ouvidos. O equipamento
adequado reduz o risco de perda auditiva.

Segure o aparador de sebes apenas pelas superficies
de preensdo isoladas, uma vez que a lamina pode
entrar em contacto com fios condutores ocultos
ou com o proprio cabo. Em contacto com um fio
"energizado"”, as laminas podem expor partes metalicas
do aparador de sebes energizado e resultar em choques
elétricos para o operador.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Ndao remova o material de corte ou segure
o material a ser cortado quando as laminas se
encontram em movimento. As laminas continuam a
rodar depois de desligar o motor. Um momento de
desatengéo enquanto opera o produto pode resultar em
ferimentos graves.

Quando estiver a retirar material encravado ou a
realizar a manutengao do corta-sebes, certifique-
se de que todos os interrutores estao desligados e
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de que a bateria foi removida ou desligada. Podera
ocorrer o funcionamento inesperado do corta-sebes
ao retirar material obstruido ou ao realizar tarefas de
manuteng&o e causar graves ferimentos pessoais.

Transporte o aparador de sebes pela pega com a
lamina parada e exerca cautela para ndao acionar
qualquer interruptor geral. O transporte correto do
aparador reduz o risco de arranque inadvertido e os
resultantes ferimentos pessoal devido a acdo das
laminas.

Ao transportar ou armazenar o aparador de sebes,
instale sempre a cobertura da lamina. O correto
manuseamento do aparador de sebes reduz o risco de
ferimentos pessoais nas laminas.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

28

N&o tente cortar troncos os ramos com uma espessura
superior a capacidade de corte indicada no quadro de
especificacdes ou que sejam obviamente demasiado
grandes para a lamina de corte. Use uma serra manual
ndo motorizada ou uma serra de desbaste para aparar
os caules maiores.

Opere o aparelho segurando-o sempre com firmeza
com as duas méos e pelas duas pegas.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique a

existéncia de fixadores soltos. Certifique-se de que

todas as protegdes e pegas estdo correta e firmemente

instalados. Substitua qualquer peca danificada antes da

utilizagdo. Verifique se existem fugas na bateria.

Verifique a existéncia de objetos estranhos e cabos

escondidos nas sebes e arbustos.

O produto deve ser utilizado apenas ao nivel do solo e

ndo em escadas ou qualquer outro apoio instavel.

Nao utilize o produto em condigdes de ma iluminagéo.

O operador necessita de uma visdo clara da area de

trabalho para identificar potenciais perigos.

A utilizagdo de protegéo auditiva podera restringir a

capacidade do operador para ouvir sons de aviso. E

preciso ter muita atencdo aos perigos potenciais dentro

e 4 volta da area de trabalho.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de

baterias. Deixe arrefecer. Certifique-se de que todas as

pecas em movimento pararam completamente:

e antes de afinar a posigao de trabalho dos meios de
corte

e antes de fazer reparagdes ou manutencdo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto

e antes de substituir acessorios

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de verificar a existéncia de quaisquer danos
apo6s o embate com um objeto

e antes de realizar tarefas de manutengéo

e se o produto comecar a vibrar de forma anormal

N&do force o produto a atravessar arbustos muito

densos. Isto pode fazer com que as laminas prendam e

abrandem. Se as |laminas abrandarem, reduza o ritmo.

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar

a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e

Tradugao das instrugdes originais

verifique se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e40°C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefeca antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Por motivos de
seguranca extra, armazene a bateria num local diferente
do produto. Mantenha o produto afastado de agentes
corrosivos tais como produtos quimicos de jardim e sais
de remocao de gelo. Nao guarde o produto em espagos
exteriores.

Instale a protecédo da lamina antes de guardar o produto
ou durante o transporte.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nao condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

@
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MANUTENGAO

m Utilize apenas pegas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Usar proteccéo para os olhos.
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= Os servigos de manutengédo requerem extremo cuidado Usar protecgéo para os ouvidos.
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto

exclusivamente num centro de assisténcia autorizado. »
Utilize luvas protectoras

= As laminas sdo extremamente afiadas. Para evitar antideslizantes resistentes.

ferimentos pessoais, exerga extrema cautela ao limpar,
lubrificar, encaixar ou remover a cobertura da lamina.

= Antes de fazer afinagdes, manutengéo ou limpeza ao Para prevenir lesbes graves, néo
produto, retire sempre a bateria. toque nas laminas de corte.
m Pode realizar os ajustes e reparagbes descritos

neste manual do utilizador. Para outras reparagées,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

Nao o exponha a chuva ou a

condigdes de humidade.

m  Apods cada utilizagdo, limpe a estrutura e as pegas
do aparelho com um pano seco e macio. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou lancados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacao, a
uma distancia minima de 15 m da area

m Apds cada utilizagdo, limpe os residuos das laminas
com uma escova frija e, em seguida, aplique

I ORP@ @@

cuidadosamente um lubrificante anti-ferrugem antes de utilizag&o.

de instalar novamente o protetor da lamina. Utilize um

lubrificante em spray para a prevengao do aparecimento @ Lua

de ferrugem recomendado para aplicar uma distribuicdo 94 Nivel de poténcia sonora garantido
uniforme e reduzir o risco de ferimentos pessoais B

resultantes do contacto com as laminas. Para mais o . .
informagées sobre o produto pulverizador apropriado, N&o elimine bate’rla_s, pilhas, N
verifique com o seu centro de assisténcia autorizado equipamentos elétricos e eletronicos
local. juntamente com residuos municipais

néo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte

a sua autoridade local ou retalhista
CONHEGA O SER APARELHO para obter aconselhamento sobre

m Verifiqgue todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tensdo apropriada
e se certificar que o produto esta em condigdes seguras
de funcionamento. Qualquer pecga danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Ver a pagina 100. reciclagem e pontos de recolha. De

1. Lamina acordo com os regulamentos locais,
2. Protecgéo da lamina os retalhistas tém a obrigagao de

3. Gatilho frontal E receber os residuos de baterias,

4. Pega frontal pilhas e equipamentos elétricos e

5. Pega traseira eletrénicos livres de encargos. O seu
6. Botédo On/Off contributo para reutilizar e reciclar os
7. Cobertura da lamina residuos de equipamentos elétricos e
8. Manual do operador eletronicos ajuda a reduzir a procurar
9. Bateria de matérias-primas. As baterias e

10. Carregador pilhas usadas, em particular, contém

= litio e os residuos de equipamentos
elércos o eletrricos coném
materiais reciclaveis precioso, que
Aviso podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se né&o

Antes de utilizar este produto, leia e forer_n eliminados de uma formg ]
compreenda todas as instrugdes neste ambientalmente compativel. Elimine os
Manual. Siga todos os avisos e todas dados pessoais dos equipamentos, se
as instrugdes de seguranca. existirem.
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Ved udformningen af din akku-haekkeklipper har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Akku-haekkeklipperen er beregnet til at beskaere og trimme
haekke, buske og lignende vegetation.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Produktet
er kun beregnet til udenders brug under tarre forhold og
med god belysning.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser til jeres
ledningsforbundne produkt eller batteridrevne (ledningsfrie)
produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m Brug ikke elvarktojer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktojer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vare bgrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

n Elvarktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
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bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

= Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

m Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nér man bruger et elvaerktej, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

m Brug personlige veernemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde ogleller batteri, samles op eller baeres.
At beere elveerktejer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elveaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.

m  Overstrak ikke. Serg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

m Veer ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og bekladning pa afstand af
bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

= Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKTZJ

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.
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Elvaerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Fjern stikket fra stremkilden, og/eller fjern
batteripakken fra elvaerktojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller laegger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbeher. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvarktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvarktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
skaer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elveaerktojet, tilbehoret og varktojs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elvaerktgjet i strid med de
titeenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

Hold handtagene og gribefladerne torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgegre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfare fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
moenter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes lege

straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktej, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udszet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og @ge
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

SIKKERHEDSADVARSLER FOR AKKU-
HAEKKEKLIPPEREN

@

Serg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

Brug ikke haekkeklipperen under darlige vejrforhold,
is@r ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.

Hold alle netledninger og kabler vak fra
skaereomradet. Netledninger eller kabler kan veere
skjult i haekke eller buske og kan ved et uheld blive
skaret over af klingen.

Baer hegrevaern. Det passende beskyttelsesudstyr vil
reducere risikoen for hegretab.

Hold kun pa hakkeklipperen pa de isolerede
gribeflader, da knivene evt. kan komme i berering
med skjulte ledninger eller dens egen elledning. Hvis
knivene kommer i bergring en stremfgrende ledning,
kan det gere blottede metaldele pa haekkeklipperen
stremferende og give operatgren elektrisk stad.

Hold alle kropsdele pa afstand af klingen. Forseg
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Klinger fortszetter med at rotere efter
slukning af motor. Et gjebliks uopmaerksomhed
under anvendelse af produktet kan medfgre alvorlige
personskader.

Ved udtagning af fastklemt materiale eller ved
vedligeholdelse af haekkeklipperen skal alle tand/
sluk-knapper veere slukkede, og batterienheden
skal tages ud eller frakobles. Uventet aktivering af
haekklipperen, under fiernelse af fastsiddende materiale
eller servicering, kan medfare alvorlig personskade.
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Bar hakkeklipperen i handtaget med stoppet
klinge, og pas pa ikke at aktivere en afbryder. At
baere haekkeklipperen pa den korrekte made reducerer
risikoen for at starte den forarsage efterfelgende
personskade med klingerne.

Nar du transporterer eller opbevarer haekkeklipperen,
skal du altid pamontere svaerdbeskytteren. Korrekt
handtering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
personskade med knivene.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER
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Forseg ikke at skeere stammer eller kviste, der er
storre end den skaerekapacitet, der er angivet i
specifikationstabellen, eller som naturligvis er for store
til at fores ind i klingen. Brug en manuel handsav eller
beskaeringssav til klipning af lange stammer.

Nar man bruger produktet, skal man altid holde det godt
fast med haendene i de to handtag.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér,

om der er lgse fastgaringselementer. Segrg for, at alle

afskeermninger og handtag er korrekt og sikkert fastgjort.

Udskift evt. beskadigede dele inden brug. Kontrollér for

batterileekager.

Kontroller hegn og buske for fremmede objekter, sdsom

tradhegn og skjulte ledninger.

Produktet ma kun bruges pa jordniveau og ikke pa en

stige eller nogen anden ustabil overflade.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Operatgren skal

have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/hun

kan identificere evt. faremomenter.

Brugen af hgrevaern kan begraense operatgrens evne

til at here advarselslyde. Veer saerligt opmaerksom pa

potentielle faremomenter omkring og i arbejdsomradet.

Sluk, og fjern batteripakken. Lad begge kole af.

Kontrollér, at alle bevaegelige dele er standset

fuldsteendigt:

e inden justering af arbejdsposition for skeeremidler

e for betjening

e for rydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

o for der skiftes tilbehor

e for du gar fra produktet

e inden kontrol af skader efter at have ramt en
genstand

e inden der foretages vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Undlad at tvinge produktet gennem kraftigt buskads.

Dette kan fa knivene til at blokere eller keore

langsommere. Hvis knivene kegrer langsommere,

reducerer man bevaegelsestempoet.

Hvis produktet tabes, udsaettes for sted eller begynder

at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det

og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen

Oversattelse af de originale instruktioner

til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40° C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i
lzengere perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige
pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom veesker ikke ma flyde
ind i dem. Sarg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10 °C og 38 °C.
Opbevar batteripakken et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad det
afkele inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den
pa et koligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. For at vaere pa den sikre side, skal batteriet
opbevares separat fra produktet. Serg for, at produktet
ikke kommer i nzerheden af korrosive stoffer sasom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke produktet
udendgars.

Monter klingedzekslet, fer produktet opbevares eller
under transport.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden med
speditgren.

@
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VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Benyt gjenveern.

o
>
z
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Baer hereveern.

m Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og

ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et @ Brug friktionsfr, kraftige

autoriseret serviceveerksted servicere produktet. beskyttelseshandsker.

m Knivene er ekstremt skarpe. For at forhindre
personskade skal du udvise yderst forsigtighed, nar du

) . For at undga alvorlige personskader ma
renggrer, smarer, monterer eller fierner klingedaekslet.

man ikke rgre knivene.

Fjern altid batteripakken, for produktet justeres,

vedligeholdes eller rengares. o Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
= Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet pa fugtige steder.

i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret

servicecenter servicere og reparere produktet. /&\ Pas pa udslyngede eller flyvende

= Produktlegemet og -handtagene skal renggres med = objekter. Hold alle omkringstaende, iseer
en blgd klud efter hver brug. Enhver del, som bliver ﬂ‘ bern og keeledyr, mindst 15 m veek fra
beskadiget, skal repareres korrekt eller udskiftes hos et k- operationsomradet.
autoriseret servicecenter.

m Efter hver brug skal du fijerne snavs fra klingerne S .
med en stiv berste, og pafer derefter forsigtigt et 94 B Garanteret stajniveau
rustforebyggende  smeremiddel, inden du igen
pasaetter klingebeskyttelsen. Brug et rustforebyggende Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
smoremiddelspray til pafering i en jeevn fordeling, og dele og elektronisk udstyr som usorteret
reducer risikoen for personskade ved kontakt med kommunalt affald. Brugte batterier,
klingerne. For information mht. passende sprayprodukt kasserede elektriske dele og elektronisk
henvises til det lokale autoriserede servicecenter. udstyr skal indsamles separat. Brugte

m  Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder batterier, affaldsakkumulatorer og

lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale

KEND PRODUKTET bestgmmels.er er .detallhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede

godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Se side 100. batterier, elektriske dele og elektronisk
1. Klinge Ei udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
2. Skeerebladsafskeermning til genbrug og genanvendelse af
3. Frontudlgser brugte batterier, kasserede elektriske
4. Forhandtag dele og elektronisk udstyr bidrager
5. Baghandtag til at reducere efterspergslen efter
6. Teend/Sluk-udigser ramaterialer. Kasserede batterier, navnlig
7' Knivdaeksel indeholdende lithium, og kasserede
L elektriske dele og elektronisk udstyr
8. Brugsanvisning ) S i
) indeholder veerdifulde og genanvendelige
9. Batteri ) .
materialer, som kan have en negativ
10. Oplader

indvirkning pa miljeet og menneskers

sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra

eventuelt kasseret udstyr.

Sikkerheds Varsel

betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

@ Lees og forsta alle anvisninger inden
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa hacktrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa hacktrimmern &r avsedd att klippa och
trimma hackar, buskar och liknande vaxtlighet.

Produkten ar avsedd fér hemma- eller privat bruk. Produkten
ar enbart avsedd for anvandning utomhus under torra
forhallanden med god belysning.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Studera alla sikerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvind inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndarheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta ndr du anvénder ett
kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

n  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget. Modifiera
inte kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det foreligger
en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

= Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvéand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt att
anvéanda ett kraftverktyg i en fuktig miljé. Anvandningen
av en jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

m  Var uppmiarksam pa vad du goér och anvand sunt
fornuft nar du anvénder ett kraftverktyg. Anvénd inte
ett kraftverktyg nar du &r trétt eller paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet nar
du anvander kraftverktyg kan orsaka allvarlig personskada.

= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade sékerhetsskor, huvudskydd och hérselskydd
minskar i tillampliga fall risken for personskador.
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m  Forhindra oavsiktlig start. Sdkerstall att strombrytaren
ar i av-lage innan du ansluter till uttaget och/eller
batteripacket, innan du lyfter upp verktyget och innan
du bar det. Att béra kraftverktyg med fingret pa avtryckaren
eller kraftverktyg som &r igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strick dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll dver kraftverktyget i
ovantade situationer.

m  KIa dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvindas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanvandning gora dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanviandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

m  Tvinga inte produkten. Anvénd ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare
om det anvands i den takt som det &r designat for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strombrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana foérebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstangda kraftverktyg utom rackhall for barn
och latinte personer som ar obekanta med kraftverktyg,
eller dessa instruktioner, anvanda kraftverktyget.
Kraftverktyg ar farliga i hdnderna pa otranade anvandare.

= Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast, att inga
delar har gatt sonder samt att ingenting annat foreligger
som kan paverka kraftverktygets anvdandning. Reparera
kraftverktyget innan anvandning om det ar skadat. Manga
olyckor uppstar pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

m Hall skdrverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

= Anvind kraftverktyget, tillbehoren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

= Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja och
smorjfett. Hala handtag och grepp innebar oséker hantering
och dalig kontroll 6ver verktyget i ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

= Anvidnd endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.
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Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade for anvdndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

Nér batteripaketet inte anvands ska det hallas bort fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféoremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anviandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjdlp om du far véatska i
oégonen. Den kan orsaka irritation och bréannskador.

Anvind inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutségbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsétt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och dkar brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstéller att kraftverktygets sékerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
HACKTRIMMER

Anvand inte héacktrimmern vid daliga
vaderforhallanden, sarskilt nar det finns risk for
blixtnedslag. Detta minskar risken for att traffas av blixten.

Hall alla stromsladdar och kablar borta fran
skaromradet. Stromsladdar eller kablar kan doljas i
héackar eller buskar och kan av misstag kapas av bladet.

Anvind horselskydd. Adekvat skyddsutrustning
minskar risken for hérselskada.

Hall endast hacktrimmern i de isolerade greppytorna,
eftersom bladet kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller dess egen sladd. Blad eller fastelement
som vidrér en "strémférande" ledning kan goéra att
hacktrimmerns exponerade metalldelar blir "stromférande”
och kan leda till att anvandaren drabbas av en elstot.

Hall alla kroppsdelar borta fran sagbladet. Ta inte
bort avskuret material och hall inte i material som
ska skédras da klingan &r i rorelse. Bladen fortsatter
rotera efter att motorn har stangts av. Ett dgonblick av
bristande uppmarksamhet vid anvandning av produkten
kan innebéara risk for allvarlig personskada.

Nar du rensar bort material som fastnat eller rengor
hécksaxen ser du till alla strombrytare ar avstangda och
att batteriet har tagits bort eller kopplats bort. Ovantad
igangsattning av kanttrimmern vid avlagsning av material som
sitter fast eller underhall kan resultera i allvarlig personskada.

Bar hacktrimmern i handtaget med avsténgt sagblad
och var uppmarksam sa att du inte trycker pa nagon
strombrytare. Korrekt barande av hacktrimmern
kommer att minska risken for oavsiktlig start och
resulterande i personskada fran sagbladen.

Montera alltid bladskyddet vid transport eller forvaring
av hacktrimmern. Korrekt hantering av héacktrimmern
kommer att minska risken for personskada fran bladen.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Forsok inte skara stjalkar eller kvistar som &r stérre an den
skéarkapacitet som anges i specifikationstabellen, eller som
uppenbarligen ar for stora for att matas in i skarbladet. Anvand
en ej motordriven handsag for att kapa grova stammar.

Hall alltid produkten ordentligt med bada handerna pa
de tva handtagen under anvandning.

Se over maskinen infor varje anvandning. Kontrollera
om det férekommer l6sa fastelement. Kolla att alla
skydd och handtag ar korrekt och sékert fastsatta. Byt ut
eventuella skadade delar fére anvandning. Kontrollera
lackor fran batteriet.

Kontrollera hackar och buskar efter frammande féremal,
sasom tradstangsel och dolda ledningar.

Produkten far endast anvandas pa markniva och inte pa
en stege eller nagot annat ostabilt stod.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Operatéren
maste ha god Overblick Over arbetsomradet for att
upptécka potentiella faror.

Anvandning av horselskydd kan begransa operatérens
formaga att hora varningsljud. Var extra uppmarksam pa
eventuella risker i och kring arbetsomradet.

Stang av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Se till att samtliga rorliga delar har stannat helt:

e innan du andrar arbetslage for skdrmekanismen
fore service

fére rensning av en blockering

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
fore byte av tillbehor

innan produkten ldmnas utan uppsikt

fére du soker efter eventuell skada efter att ha traffat
ett foremal

e fore du utfor nagot underhall

e nar maskinen borjar vibrera onormalt

Tvinga inte produkten igenom grova buskar. Detta
kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned. Om
knivarna saktar ned, reducera hastigheten.

Om produkten tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras fér eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.
Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, séank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
Ladda batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.
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m Forvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

= Anvand batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stdng av produkten, ta ur batteripaketet och lat
produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.

m Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. For extra sakerhet ska batteriet férvaras
atskilt fran produkten. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sasom tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara
inte produkten utomhus.

= Montera bladskyddet fére du forvarar produkten eller vid
transport.

» Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering vid transport
av batterier som utfors av tredje part. Se till att inga batterier kan
komma i kontakt med andra batterier eller ledande material
under transporten genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande Gverdrag eller tejp. Transportera
aldrig batterier som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sdmre resultat
och kan upphéava garantin.

m  Attserva produkten kraver extrem férsiktighet och kunskap och
bor endast utféras av en kvalificerad servicetekniker. Produkten
far endast repareras pa ett auktoriserat servicecenter.

m Skarbladen &r extremt vassa. For att forhindra
kroppsskada, var mycket forsiktig nar bladskyddet
rengors, smorjs, satts pa plats eller tas bort.

m Ta ur batteripaketet fére du justerar, utfor underhall eller
reng0r produkten.

= Dukan gora de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For évrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

m Efter varje anvandning ska produktens yttre och handtag
rengdras med en torr, mjuk trasa. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

= Avlagsna skrap fran bladen med en styv borste efter
varje anvandning och tillampa sedan forsiktigt ett
rostskyddsmedel fore du atermonterar bladskyddet.
Anvand rostskyddande smorjmedelssprej for att applicera
ett jamnt lager och minska risken for personskada
vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.

m  For att vara séker pa att produkten ar sdker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet for att
sakerstdlla att de &r atdragna ordentligt. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 100.

1. Blad

2. Vakt av bladet

3. Avtryckare pa framsidan
4. Framre handtag
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Bakre handtag
Strombrytare
Bladskydd
Anvandarmanual
. Batteri

10. Batteriladdare

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

©CoNoG

Las och se till att du forstar alla anvisningar
innan du anvander produkten. Folj alla
varningar och sékerhetsanvisningar.

Bér 6gonskydd.

Anvand hérselskydd.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

For att undvika allvarlig personskada
ska inte skarbladen vidréras.

o Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdjur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa
lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta

tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljdmassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
pensasleikkurimme térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton pensasleikkuri on tarkoitettu pensasaitojen, pensaiden
ja vastaavan kasvillisuuden leikkaamiseen ja timmaamiseen.

Tuote on tarkoitettu kotikayttdon. Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan ulkona, kuivissa ja hyvin valaistuissa olosuhteissa.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkoiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet my6hempaa tarvetta varten.

Varoituksissa termillda  "konetydkalu" viitataan sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pidéa tyoalue siistind ja valoisana. Epéjarjestyksessa
olevatja pimeat alueet myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala kiyta sahkotyokalua rijahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pidé lapsetjasivullisetloitolla, kun kéytat sahkotyokaluja.
Hairiét voivat saada koneen riistdytyméaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta millddn tavalla. Ald kaytd
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperdiset pistokkeet ja niitd
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkatyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkodiskun vaaraa.

Pida huolta sihkdjohdosta. Ali koskaan kanna tai vedi
sadhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetdmalla. Pidd johto etdalla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkuvista osista. Vioittunut
tai takkuinen johto lisda sahkoiskun vaaraa.

m Kun kaytit sadhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sahkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdytd jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kéytit sihkotyokalua. Ald kiytd sihkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus sahkétyokalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengéat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Ald anna koneen kdynnisty3 vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa péaailtd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

n Irrotasdatoavaimetjajakoavaimetennensahkotyokalun
kaynnistysta. Sdhkotyokalun pydrivaan osaan jatetty jako-
tai saatéavain saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Ali kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti jaloillasi
alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in sahkétyokalua
on helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

s AlA pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ali kidyta viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sité oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

u Ali ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita vain siksi,
ettd olet kokenut muiden laitteiden kaytossa. Huolimaton
toiminto voi aiheuttaa vélittdméan loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

»  Ali pakota tuotetta. Kiyti tydhon sopivaa siahkotyokalua.
Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa ty6t paremmin ja
turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten se on suunniteltu.

s Ald kidyta sihkotyokalua, jos se ei kidynnisty ja
sammu katkaisimesta. Jos séhkotyokalua ei voida hallita
katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetyokalusta aina ennen saatamista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvassa
kunnossa. Tarkista, etta liikkkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa
sahkotyokalun toimintaa. Jos sédhkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotyokalujen huonosta huollosta.

n Pidéleikkuutyokalutterdvinadjapuhtaina. Asianmukaisesti
huolletut leikkuutyokalut, joiden leikkuupinnat ovat terévia,
eivat jumiudu helposti ja niitd on helppo hallita.

m Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terida jne. nédiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tyoolosuhteet ja
tehtavan tyon laatu. Tydkoneen kaytté muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

m Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan
laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.
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Kdytda sdhkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttdé voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kdyteta, pida se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat yhdistdd akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi vuotaa nestetta;
ala kosketa sitd. Jos kosketat sitd vahingossa,
huuhtele se vedelld. Jos nestettd paisee silmiin,
hakeudu valittomasti 1adkarin hoitoon. Akusta vuotanut
neste voi arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttdd. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, réjahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita &ldka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus  tai
madritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

Huollata tyokone paétevalla huoltomiehelld, joka
kayttdaa ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétyokalu on turvallinen.

Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

LANGATTOMAN PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald  kdytd pensasleikkuria huonolla s&ill3,
varsinkaan, jos on vaaraa salamoinnista. Tama
pienentaa riskia salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

Pidé kaikki virtajohdot ja kaapelit kaukana leikkuualueelta.
Virtajohdot tai -kaapelit voivat olla piilossa pensasaidassa tai
pensaissa, jolloin tera voi vahingossa leikata niita.

Kayta kuulosuojaimia. Riittdvat suojavarusteet
vahentévat kuulonmenetyksen riskia.

Pidd pensasleikkurista kiinni vain eristetysta
pitopinnasta, silla terd saattaa koskea piilossa olevia
ohtoja tai laitteen omaa virtajohtoa. Jos terat koskettavat
annitteellista johtoa, virta saattaa kulkeutua pensasleikkurin
metalliosien kautta kayttajaan ja aiheuttaa séhkdiskun.

Pidd kaikki kehonosat loitolla teristi. Ald poista
leikkuumateriaalia tai pitele sita terien liikkuessa.
Terat jatkavat pyorimistdan moottorin sammumisen
jalkeenkin. Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
pensasleikkuria, varmista, ettd kaikki virtakytkimet
ovat OFF-asennossa ja akku on poistettu tai kytketty
irti. Pensasleikkurin odottamaton toiminta tukoksen
selvittdmisen tai huoltotoimenpiteen aikana voi johtaa
vakavaan henkildvammaan.

Kanna pensasleikkuria kéddensijasta tera
pysdhtyneend, ja varo kayttamasta virtakytkinta.
Pensasleikkurin asianmukainen kantaminen pienentaa
tahattoman kéaynnistymisen ja siitd johtuvan terien
aiheuttaman henkilévahingon riskia.

Asennaainaterasuojus, kun kuljetat pensasleikkuria tai
laitat sen sdilytykseen. Pensasleikkurin asianmukainen
kasittely pienentaa henkildvahinkojen riskia.
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MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Ala yrita katkaista varsia tai oksia, jotka ovat suurempia
kuin laitteen teknisissa tiedoissa maaritetyn laitteen
leikkauskapasiteetti, tai jotka ovat selvasti liian isoja
leikkuuteralle syotettavaksi. Trimmaa paksummat varret
kasikayttoisella sahalla tai karsintasahalla.

Kun kaytat tuotetta, pitele aina tiukasti kiinni kahdesta
kahvasta molemmin kasin.

Tarkasta laite aina ennen kayttéa. Tarkasta, ovatko
kiinnitykset |6ystyneet. Varmista, etta kaikki suojat ja kahvat
on kiinnitetty kunnolla ja tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet
osat ennen kayttéa. Tarkista, onko akussa vuotoja.
Tarkista, ettei pensasaidoissa ja pensaissa ole vieraita
esineitd, kuten aitalankoja ja piilossa olevia johtoja.
Laitetta saa kayttda vain maanpinnan tasolta, ei tikkailta
eika miltdédn muulta epavakaalta alustalta.

Ala kayta laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kayttajalla on oltava esteeton nakyvyys tydalueelle, jotta
han nakee mahdolliset vaaratekijat.

Kuulosuojainten kayttd saattaa rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota
mahdollisiin vaaratekijoihin tydalueella ja sen ymparilla.

Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaahtya.
Varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet tysin:
o ennen leikkuuvalineiden tydasennon saatamista
ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

ennen laitteen luota poistumista

tarkista laite vaurioiden varalta aina kayton jalkeen
ennen huoltoa

jos tuote alkaa taristéd epanormaalisti

Ala pakota laitetta vahvan pensaikon lapi. Tama voi
saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos terat
hidastuvat, hidasta tahtia.

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa taristd normaalia
enemman, sammuta se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarindn syy. Valtuutetun huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampdtilassa.
Sailyta tuotetta paikassa, jossa ympéristdlampétila on 0—40°C.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

@

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20°C.

Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston
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KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

m  Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite
villedan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Lisataksesi turvallisuutta
varastoi akku erilleen tuotteesta. Pida tuote erilldan
syOvyttavistd aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

m Laita terdsuojus paikalleen ennen laitteen varastointia
tai kuljetuksen ajaksi.

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase likkumaan
tai kaatumaan, jotta véltyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista,
ettéd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al kuljeta akkuja, jotka ovat
halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m  Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Terdt ovat erittdin terdvid. Noudata erityistd
varovaisuutta, kun puhdistat, voitelet, asennat tai irrotat
terasuojusta, siten valtyt loukkaantumisilta.

= Irrota akkupakkaus aina ennen laitteen saatéa, huoltoa
tai puhdistusta.

m Voit tehda tassad kayttboppaassa kuvattuja saatdja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla liinalla
jokaisen kayttokerran jalkeen. Valtuutetun huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

m  Puhdista roskat teristd jaykalla harjalla aina kayton
jalkeen ja levitd niihin sen jalkeen ruosteenestoainetta
huolellisesti ennen terasuojuksen paikalleen asettamista.
Levité kerros ruosteenesto- ja voitelusuihketta tasaisesti
joka puolelle ja vahennad riskia teriin koskemisesta
johtuvasta henkilévahingosta. Lisatietoja asianmukaisesta
suihkeesta saa paikallisesta valtuutetusta huollosta.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 100.
1. Tera

2. Terasuojain
3. Etuliipaisin

Etukadensija
Takakadensija
On/Off-liipaisin
Teran suojus
Kayttéopas

. Akku

10. Laturi

SYMBOLIT

Varoitus

©CONOON

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohijeita.

Kayta silméasuojaimia.

Kéyta kuulosuojaimia.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

Ala kosketa teriin, jotta véltyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintédan
15 m paassa tyoskentelyalueelta.

P OP@@@ O >

Taattu d4anenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyijilla

voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttddn ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparisté6n ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkiltiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse hekktrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse hekktrimmeren er beregnet til & kutte og
trimme hekker, busker og lignende vegetasjon.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Produktet er
kun beregnet til bruk utenders, ved terre og godt belyste
forhold.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Unnlatelse av a felge dette
kan forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/eller
alvorlige personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett il ulykker.

n lkke bruk elektrisk verktey i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Stopslet pa det elektriske verktayet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. lkke bruk noen form for adapterstepsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler og
passende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
sjokk.

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

n lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktey vil gke faren
for elektrisk stot.

u lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

40 | Oversettelse av de originale instruksjonene

= Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

n  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stremkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av strgmkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay brukes
kan fere til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF fer utstyret kobles til stromnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verkteyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

n  Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

u lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

m  Kile deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg ogleller
lesthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lase plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

n lkke la hyppig bruk av verkteyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

= lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan

@
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kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

For du gjer justeringer pa elektroverktoy, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktoyet.

Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktey er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Serg for at elektroverktay og tilbeher alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater torre,
rene og fri for olje og smering. Unnga at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verktoyet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fere til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske
som kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktoay som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfare
seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon
og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktayet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

SIKKERHETSADVARSLER FOR TRADL@S
HEKKTRIMMER

@

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verkteyet
ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.

Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Ikke bruk hekketrimmeren under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.

Hold alle stremledninger og kabler pa avstand fra
kutteomradet. Stremledninger eller kabler kan vaere
skjult i hekker eller busker og kan kuttes av bladet ved
uhell.

Bruk herselsvern. Tilstrekkelig verneutstyr vil redusere
risikoen for hgrselstap.

Hold hekketrimmeren kun etter isolerte
gripeoverflater, fordi bladet kan komme i kontakt
med skjult kabling eller sin egen ledning. Blader
som kommer i kontakt med en stremfgrende ledning
kan gjore eksponerte metalldeler pa hekketrimmeren
stremfarende og gi operatgren et elektrisk stat.

Hold alle kroppsdeler pa avstand fra bladet. lkke
fiern avkappet materiale eller hold ting som skal
klippes mens knivene beveger seg. Bladene
fortsetter a rotere selv etter at motoren er slatt av. Et
ayeblikk med uoppmerksomhet under bruk av produktet
kan fere til alvorlige personskader.

Nar du fjerner fastkilt materiale fra eller utferer
vedlikehold pa hekksaksen, ma du pase at alle
stromknapper er slatt av, og at batteripakken er tatt
ut eller koblet fra. Uventet aktivering av hekketrimmeren
under fierning av fastkjert materiale eller service kan
fore til alvorlig personskade.

Baer hekketrimmeren etter handtaket med bladet
stoppet, og se til at du ikke bruker noen strembryter.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 41
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Riktig handtering av hekketrimmeren vil redusere
risikoen for & utilsiktet starte og medfere personlig skade
fra bladene.

Ved transport eller lagring av hekketrimmeren,
monter alltid bladdekselet. Riktig handtering av
hekketrimmeren vil redusere risikoen for personskader
fra bladene.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

42

Ikke gjor forsgk pa a kutte stammer eller grener
som er stgrre enn kuttekapasiteten som er angitt i
spesifikasjonstabellen eller som er tydelig for store for
a mate inn i kuttebladet. Bruk en manuell handsag eller
grensag for & kappe tykke stammer eller grener.

Mens du bruker produktet, ma du alltid ha et godt grep
om begge handtakene.

Sjekk maskinen fer hver bruk. Se etter lgse

festeanordninger. Se til at alle verneinnretninger og

handtak er riktig og godt festet. Erstatt alle skadede deler

far fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Kontroller hekkene og buskene for fremmedlegemer,

slik som vaiergjerder og skjult kabling.

Produktet ma kun brukes ved bakkeniva og ikke pa en

stige eller noen annen, ustabil statte.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Operatgren

ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for & identifisere

potensielle farer.

Bruk av harselvern kan begrense operatgrens evne til &

hegre varsellyder. Veer spesielt oppmerksom pa mulige

farer rundt deg og innenfor arbeidsomradet.

Sla av og ta ut batteripakken. La begge kjgles ned. Pase

at alle bevegelige deler har stoppet helt:

e for justering av arbeidsposisjonen for kutteutstyr

o for betjening

e forrengjering av en blokkering

e for kontroll, rensing og arbeider pa produktet

e fgr endring av tilbehgr

o for produktet etterlates uten oppsyn

o for kontroll om eventuell skade etter & ha truffet en
gjenstand

o for utfering av vedlikehold

e hvis produktet starter & vibrere unormailt

Produktet skal ikke tvinges gjennom store buskas og

kratt. Dette kan fgre til at bladet blokkeres og saktner

hastigheten. Hvis hastigheten pa bladet synker, reduser

klippehastigheten.

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller

starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende

og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for

vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen

skiftes av et autorisert serviceverksted.

Oversettelse av de originale instruksjonene

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og

40 °C.
Oppbevar produktet pa et sted der

omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjgles av
far lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et
kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig for
barn. For ekstra sikkerhet, oppbevar batteriet separat
fra produktet. Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utenders.

Monter bladdekselet fer du lagrer produktet eller under
transport.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i

bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

@

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
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kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan

annullere garantien din.
9 Bruk harselsvern.

= Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

=z
(@]
A
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~

Bruk sklisikre og kraftige

= Kappeknivene er ekstremt skarpe. For & forhindre beskyttelseshansker.

personskader, veere ekstremt forsiktig ved rengjering,
smgring, montering eller fierning av bladdekselet. For & hindre alvorlige personskader,

ikke ta pa kuttebladene.

Fjern batteripakken fgr du justerer, opprettholder eller
rengjer produktet.
Ikke utsette for regn eller fuktige

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
forhold.

er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut. Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes
ut pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

IO Q@@

m Etter hver bruk, fiern avfallet fra bladene med en stiv
berste, og pafer deretter forsiktig et rustforebyggende @T
smgremiddel fer remontering av bladdekselet. Bruk 94 Garantert lydeffektniva
en rustforebyggende smerespray for & pafere et jevnt d
lag og redusere faren for personskader pa grunn av
kontakt med bladene. For mer informasjon om passende
sprayprodukter, ta kontakt med ditt lokale autoriserte
servicesenter.

=

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk

med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

KJENN PRODUKTET DITT I henhold til lokale forslknfter kﬂan
forhandlere veere forpliktet til & ta

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

Se side 100. tilbake avfallsbatterier, elektrisk

1. Blad ﬂ og elektronisk utstyrsavfall gratis.

2. Bladhylse Ditt bidrag til gjenbruk av og

3. Fremre avtrekker gjenvinning av avfallsbatterier og

4. Fremre handtak elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
5. Bakre handtak bidrar til & redusere ettersperselen

6. Av/Pa-bryter etter ramaterialer. Avfallsbatterier,

7. Knivdeksel spesielt de som inneholder litium, og
8. Brukermanual elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
9. Batteri inneholder verdifulle og resirkulerbare
10. Lader materialer som kan pavirke miljget og

menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
Sikkerhetsalarm utstyrsavfall, om noen.

Les og forsta alle instruksjoner fer du
@ betjener produktet. Felg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 43

@
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B  ocHOBE  KOHCTpyKUuuMM  Bawero GecnpoBOAHOrO
6ecnpoBoaHOro KycTopesa nexat NpUHUMNbI 6e30nacHocTy,
NpOAYKTUBHOCTW U HAAEXHOCTW.

HA3HAYEHUE

3T0T GeCnpoBOAHbIN KycTOpe3 npeAHasHaveH ans obpesku
1 CTPWKKM KMBOW M3rOpOAM, KYCTOB W APYroi aHanoruyHom
pacTUTENbHOCTY.

M3penve npegHasHayeHo AN [OMALLHErO WCMOMb30BaHMS.
370 u3genve npegHas3Ha4YeHo Ans UCMOMNb30BaHWS TONBKO BHE
NOMELLEHNI, B CYXWX YCMOBWSIX M NPW AOCTaTOYHOM OCBELLEHMU.

He ncnonbayiTe ycTponNCTBO ANst Kakux-nnbo MHbIX Lenen.

OBLLUUE NMPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTH

NMPU NCNOJIb3OBAHUU U3OENUA

/A OCTOPOXHO!
WHCTPYKUUAMU no
WUNNLCTpauuaMmn 1 TeXHUYEeCKUMN XapaKTepucTukamu,

O3HakOMbTeCb  CO
TexHuke

BCeMuU
6e3onacHocTH,

BXOAAWMMM B KOMNNEKT usgenus. HecobniogeHue
BCEX WHCTPYKUMIA, YKa3aHHbIX HUXE, MOXET MpUBECTM
K MOPaKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy W / unm
TENeCHOMY MOBPEXAEHMIO.

COXpaHMTe BCe npeaynpexaeHnsa WU WUHCTPYKUUU

no TexHUKe 6Ge3omacHOCTM ANA nocrieadyloLwero
UCNonb30BaHUA.
TepMuH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B npeaynpexaeHnsx

o3HavaeT usgenuve, paboTatollee OT 3MEKTPUYECKO ceTn
(npoBoaHoe) nnu akkymynsTopa (6ecnposogHoe).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

n Pa6ouvas 30oHa gomxHa ObITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpomMoxaeHne Unu nroxoe ocselleHne
pabouyert 30Hbl MOXET MPUBECTU K HECHACTHbBIM CIyyYasm.

= He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONAcHOW cpefe, HanpuMep B NpUCYTCTBUMN
NerkoBOCMIIaMEHSAIOWNXCA  XUAKOCTel,  rasoB
WnuM nbiNU. B 3NeKTpoMHCTpyMeHTax MnpoucxoauTt
uckpoobpasoBaHue, 4TO  MOXeT  MpuBecTM K
BOCMNIAMEHEHWIO MbIU UNW rasa.

= He ponyckanTte npucyTcTBuA geTen U NOCTOPOHHUX
nvu npu paboTe Cc UHCTPYMEHTOM. HeBHMMaTENbHOCTb
MOXET NPUBECTY K yTpaTe KOHTPONS.

ONEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunka kabens nuTaHMA WHCTPYMeHTa [AOMXKHa

COOTBETCTBOBaThb nucnonb3yemomn poseTke.
He nopBeprainte BunKy kabensa kakum-nu6o
nameHenumsam. He  wucnonb3ywte  kakue-nubo
NepexofHNMKM C  3IMEKTPOUHCTPyMeHTaMu ¢
3a3eMnAOWMM npoBOAOM. Wcnonb3oBaHve
OpUriHanbHbIX LTencenbHbIX BUIMOK "

COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK NPEAOTBPALLAET ONacHOCTb
NOPaXKEHUSI ANEKTPUHECKUM TOKOM.

= He ponyckaiTe KOHTakTa 4YacTed Tena cC
NOBEPXHOCTSAMM 3a3eMSIeHHbIX NpPeAMeTOB, TaKUX
KaKk TpyGbl, pagMaTopbl OTOMMEHUs, KYXOHHble
NAUTbI, XONOANUNBLHUKW. [Py CONPUKOCHOBEHUM YacTen

44 | NepeBopg opUrMHaNbHLIX UHCTPYKUMIA

Tela YyernioBeKka C 3a3eMneHHbIMU y4acTkaMu Bo3pacTtaeT
0OMNacHOCTb NMOpPaXKeHUA SNEeKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaiiTe nonagaHvua BnarM Ha usgenve u
He Wucnonb3yWTe ero BO BMaXHoW aTMocdepe.
MonaBwasi BHYTPb MWHCTPYMEHTa Boda MOBbILLAET
OMaCHOCTb MNOPAXKEHNS SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

n OG6pawantecb ¢ Kabenem nNUTaHWA HaAnexawum
obpa3om. He ucnonb3ayite kabenb Ans nepeHOCKM,
nepeMeLeHns UNMn OTKIIOYEHUA WHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. O6eperaiTe kabenb OT MCTOYHUKOB

Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NpeaAMeToB W
ABUXYWMXCA  aeTaneir.  [loBpexaeHHble  wnu
3anyTaHHble  NpoBoda  MOBLIWAKT  OMacHOCTb

nopaxeHua aNekTpnu4eCknmMm TOKOM.

m lpu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHuit nonb3ynTecb YANUHUTENbLHBLIM
kabenem, npeAHasHa4YeHHbIM [ANS  HapyXHOro
NpUMeHeHus. Wcnonb3osaHue kabens,
NpefAHa3HaYeHHOro AN HapYXKHOro  MPUMEHEHUS,
CHUXXaeT OnacHOCTb NOPAKEHNS ANIEKTPUYECKAM TOKOM.

= Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3bexaTb paboTbl B
YCNOBUAX MOBbLIWEHHON BRaXHOCTH, NOAKNIOYaiTe

WHCTPYMEHT Yyepe3s ychOﬁcTBO 3awuTHoro
OTKIO4YeHuUA. Mpu ncnonb3oBaHUn yCTpONCTBa
3awmTHoro OTKNMo4YeHna CHMXaeTcs 0OnacHOCTb

nopaxeHua 3NeKTpu4eCKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

m CobGniopante OCTOPOXHOCTbL, CreguTe 3a CBOMMM
[EeACTBUSIMM U NONb3yHATECh 34PaBbIM CMbICIIOM Npy
paboTe ¢ 3neKTpouMHCTpyMeHTOoM. He nonb3yiTechb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTarlocTu wunu nopa
BO3AEWCTBUEM HapKOTUYECKUX CPeAcTB, ankorons
wnm MeAULMHCKUX npenapartos. Manewwas
HeBHUMaTENbHOCTb NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTU K TSHKKOMY TEMECHOMY MOBPEXAEHUIO.

= WUcnonbayiite cpeacTBa UHAMBUAYANLHOW 3aWMUThI.
Bcerga HapeBaWTe cpeAcTBa 3aluUTbl  3PEHUS.
Cpeactsa 3almThl, TakWe Kak MbinesawmTHas Macka,
Heckonbasilas 3almTHas obyBb, LineM-kacka, CpeacTsa
3alTa OpraHoB Cryxa, WUCMosSib3yemMble Haanexalimm
06pasom, CHKAIOT OMACHOCTb TENECHOTO NOBPEXAEHUS.

= He ponyckate cnyyanHoro 3amycka. [lepen
NOAKMIOYEHUEM K WUCTOMHMKY  MUTaHMA  UAun
YCTaHOBKOW aKKyMynsaTopHoW 6atapeu, nogbemom
WM nepeMelleHMEM MHCTpyMeHTa YyGeauTecb, 4TO
nepekxnoyaTenb HaX0AMTCA B NOJNIOXEHUM «BbIKITIOYEHOY.
Bo u3bexaHne HecyaCTHbIX Cry4aeB Mpu nepemeLleHnn
VHCTPYMEHTa He [epXuTe nanblpl Ha Mepeknioyarene
MHCTPYMEHTa U He MOAKMIoYaiTe ero K UCTOMHUKY NUTaHUs
NPV BKIIOYEHHOM MOMNOXEHUN NepekmnoyaTens.

= [epen BknioyYeHWeM UHCTpymeHTa yGepuTte Bce
perynupoBoYHble W raeyHble Knouu. [aeuyHble
WU PEerynupoBOYHbIE  KIMIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BPaLLAIOLLMXCS YaCcTAX MHCTPYMEHTa, MOTYT MPUBECTU K
TenecHOMY NoBpPeXAEHMIO.

= He nepeHanpsratb.
YCTONYMBOCTb "

Crapantecb
noabiCKuBanTe

COXpaHATb
TBEPAYH

@
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onopy. 370 obecrneuvBaeT nyudlwylo ynpaensemocTs m Wcnonb3yiTe  MHCTPYMEHT,  NPUHAANEeXHOCTH,

3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPeABUAEHHbLIX CUTYaLMSIX.

n OpeBaiiTecb coOTBeTCTBylOWUM o6Gpaszom. He
HafgeBalTe CBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaite nonagaHusi BONoc M ofexabl B
noaBuxHble Aetanu. CeoboaHas ofdexaa, yKpalleHus

W ONWHHBIE BONOCHI MOTYT NMOonacTb B ABWXYLLNECA YaCTu. [ ]

= EcnuBUWHCTPYMeHTE NpeaycMOTPEHO UCNONb30BaHne
ycTpoiicTBa yaaneHus u c6opa nbinu, obecneybTe Ux
HafleXXHoe KpenneHune U Haanexaliee UCNonb30oBaHUe.
Vicnonb3oBaHne MbinecGOpHUKA CHUXaET OMacHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C NblneobpasoBaHueM.

= He HapywaiTe npaBuna TexHUKM 6Ge3zonacHOCTH,
[aXe HECMOTPS Ha ANUTENbHbLIA ONbIT paboTbl C
WHCTPYMeHTaMU. HeoCTOPOXHOE AeCTBME MOXET CTaTb
NPVYUHON TSHXKEMBIX TPABM B TEYEHWE JOMN CeKyHAbI.

MCMNONb3OBAHUE U OBPALLEHUE C UHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBaiiTe 4pe3MepHbIX YCUnuii npu
paboTe ¢ AaHHLIM UHCTPYMeHTOM. B kaxxgom cnyuae
ucnonb3yiTe Haanexawuini  aNeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIGPaHHbIV 3MEKTPOUHCTPYMEHT NO3BONSAET
BbINOMHUTL paboTy, ANs KOTOPOW OH MNpedHa3HaueH,
6onee kayecTBeHHO 1 6Gonee Ge3onacHo.

n He nonb3yurechb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNIOYaTenb He BKITHOYAETCH UMW He BbIKIOYaeTcs.
Jllo6o  3NEeKTPOMHCTPYMEHT, He  ynpaBnsiembli
BbIKIlOYaTENEM, MpeacTaBnsieT OMNacHOCTb W [OMMKEH
6bITb OTPEMOHTVPOBAH.

n [epen perynupoBkoil, 3aMeHON NpUHaANEXHOCTEN
W MOMeLleHUeM IMEeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOeAMHUTE BWUMKY OT WCTOYHMKA nuTaHua u/
WU UM3BNEKUTE aKKyMYyNATOPHbIA Onok (ecnn 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl MPEfOCTOPOXHOCTA MOMOryT
npefoTBPaTUTL OMACHOCTb CIy4atHOro Nycka MHCTPYMEHTa.

= XpaHuWTe Heucnosb3yemble 3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI
B MecTe, HefOCTYyNHOM nAnsi fdeTeil, a TaKxe
He pJonyckaWTe K WCMONb30BaHUI  AAaHHOroO
VHCTPyMeHTa nul, He 3HaKOMbIX C  ero
paGoToil WUNM He O3HAKOMIMEHHbIX C AaHHbIMW
AAHHBIMU  UHCTPYKUMUAMU. WIHCTPYMEHT B pykax
HEernoAroToBNEHHOrO NLA NPEACTaBMSET ONacHOCTb.

m  ONeKTPOUHCTPYMEHTbI ] NPUHAANEeXHOCTH
HeobxoauMo obcnyxuBaTb. MpoBepsnTe
WHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME MepeKocoB UMM
3aKNMHUBaHUA ABNXYLUUXCA yacren, nx
HeucnpaBHOCTM UWNU ApPYyrux TMNpUYUH, KOTopblie
MOryT OTpa3uTbCA Ha paboTe MHCTpyMeHTa. lMpu
noBpexXAeHUM UHCTPYMeHTa nepej ero AanbHenwmm
“cnonb3oBaHUEM ero cneayeT OoTPEMOHTUPOBaTb.

MHorne HecyacTHble Crny4au BbI3BaHbl HeHaanexalwum L]

OGDaLLLeHMeM C UHCTPYMEHTOM.

n CopepxuTe pexyliee YCTPOMCTBO B 4UCTOTE U
3aToyeHHOM Buge. [pu Hagnexaiiem TexXHU4eckom
0BCMyXVBaHUN  PEXYLLETO WHCTPYMEHTa CHUXaeTCs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHWUA  PEeXyLMX 4Yactein u
obrneryaercs ynpasnseMocTb.

HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [aHHbIMMW
yKa3aHUsIMU, U MPUHUMAsi BO BHUMaHWe YCroBUsi
paboTbl M BbiNonHsiemy paboTy. Vcnonb3oBaHue
[@HHOTrO  3MIEKTPOMHCTPYMEHTa He MO  Ha3Ha4YeHuo
MOXET cO3faTb OMacHy CUTyaLuio.

[lepxuTe py4Kku M NOBEPXHOCTM 3aXBaTbIBaHUS CyXUMMU,
4YUCTbIM, He AoNYyCKaliTe NONaAaHUs Ha HUX CMa30YHbIX
BewjecTB. CKoMnb3kve Pyyku 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTblBaHUS!
He nosBonsitoT GesonacHo ynpaensTb U KOHTPONMPOBAaTbL
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHHbLIX CUTYaLUSIX.

3KCMNYATALNA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM
MUTAHUEM N YXO[ 3A HUM

u 3apm:|,Ky BbIMNOJIHAIWTE TONIbKO C MCNONb30BaHUEM

3apsAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsgHoe YCTPOWCTBO, MOAXOASLLEE K OAHOMY Tumy
aKKyMYnSTOpHbIX GaTapei, MOXeT co3aaTb OnacHOCTb
BO3ropaHusi NMpy UCMosb30BaHWK C akkyMynsTOPHLIMU
GaTapesimMu ipyroro Tuna.

Ucnonb3ynTe 3nekTpuyeckue yCTPOMCTBA TOJIbKO
CO cneuManbHO npeAHa3HAYeHHbIMM ANs  HUX
aKKyMynsiTOpHbIMKW  6aTapesamu. Vcnonb3oBaHve
aKKyMynAaTOpHbIX ~ 6aTapel [pyroro Tuna MOXeT
NPVBECTU K TEMNECHBIM NOBPEXAEHVSIM UM BO3rOPaHuio.

Ecnu akkymynsitopHas 6aTtapesi He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAeNbHO OT APYrUX MeTannuyeckmx
npeaMeToB, HanpuUMep KaHUENspPCKUX CKPemnok,
MOHET, Krtouen, rBo3aein, BUHTOB M APYTUX MENKUX
MeTannuMyeckux nNpeaMeToB, KOTOpbie  MoOryT
NpMBECTM K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB 6aTtapew.
3amblkaHue KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb OXOrv
WY NPUBECTM K BO3rOPaHuio.

Mpu HeHOpManbHLIX yCNnoBUAX M3 GaTapen MoxeT
BbITeYb XUAKOCTbL, M3beranTe KOHTakTa ¢ Hel. Ecnn
aToro m3bexaTb He y[anocb, CMONTE XWAKOCTb
Bogow. Ecnu xupkocTb nomana B rnasa, nocne
WX TMpPOMbIBaHUA obOpaTuTecb 3a MeOULIMHCKOW
nomMouybio. XKnakocTb, BbiTeKWwas n3 6atapen, moxeT
BbI3BaTb Pa3gpaXxeHne UIn OXor.

He ncnonb3ynte noBpeXAeHHbIN unu
MoAUULMPOBaAHHbLIN  aKKyMYNSATOPHbLIA 6ROk 1
VHCTpPYMeHT. [NoBpexaeHHbIe UM MoaNULIMPOBaHHbIE
aKKyMYnsTopbl MOTyT BECTU cebsi Henpeckasyemo, YTo
MOXEeT MPUBECTW K MoXapy, B3pbiBy WUNM MOCIYXUTb
NPUYNHOW TPaBMblI.

3anpewaeTcsa noaBepratb akKyMyNATOPHbIA Gnok
WU WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OFHA M BbICOKOW
Temnepartypbl. Bo3genctBrne orHa mnu Temnepartypbl
Bbilwe 130°C MOXeT NPpUBECTU K B3PbIBY.

3apsikanTe akKyMynATOPHbIE GNOKM U UHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLINEN, HE NOABepras ux npu
3TOM BO3AENCTBUIO TemnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKa3aHHOro B WHCTPYKLUMN. HecobniogeHve
VHCTPYKUMIA 1 3apsgka npu BO3AENCTBMM Temnepartyp
BHE [JuanasoHa, YKa3aHHOTO B WHCTPYKUUM, MOXeT
NpVBECTU K MOBPEXAEHWIO akkyMynsTopa v MoBbICUTb
PVCK BO3ropaHusi.
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OBCNYXWBAHUE

= TexHuveckoe obcnyxuBaHune " PEeMOHT
VMHCTPYMEHTa [OMKHO  BbIMOMHATLCA  TONBKO
KBanuguLUMpOBaHHbLIM cneuuanucTom c

ucrnonb3oBaHMEM B3aWMO3aMeHSeMbIX 3anacHbIX
yacten. 10 obecneynT HOpManbHOE TEXHUYecKoe
COCTOsIHME YCTPOICTRA.

= O6cnyxuBaHue  akKKyMynSATOpHbIX 6GnokoB ¢
npyM3HakamMn MOBpPeXAEHUsi He  [OoMyCKaeTcs.
Ob6cnyxuBaHne  akkyMynsiTOpHbIX  GrOKOB  [OMKHO
BbIMOSHATLCS NMPOM3BOAUTENEM WM aBTOPU30BaHHLIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHW NMPU

MCMNOJIb30OBAHUU BECMPOBOAHOIO
KYCTOPE3A

= 3anpeljaeTcs MCNonb30BaTb KycTope3 B Henoroay,
0COGEHHO BO BpeMsA MOMHMU. IOTO CHIDKaeT puck
yAapa MosTHUM.

= He ponyckaiiTe nonagaHus WHYPOB M kaGenen NUTaHUA
B pa6oyyto 30Hy. LLIHypbl nnn kabenu nutaHns MoryT bbiTb
CrpsiTaHbl B XXMBOW M3rOPOAM WU KycTax W CyLlecTByeT
PUCK 1X HenpeaHaMepeHHOro NOBPEXAEHNS Ne3BUeM.

= CnepyeT HageBaTb CpeAcTBa 3alWUTbl OpPraHoB
cnyxa. Vcnonb3oBaHue Hagnexalmx cpeacTs 3alymTbl
CYLLECTBEHHO CHU3UT PUCK HAPYLLEHUS Criyxa.

= YaepxuBanTe KycTopes TONbKO 3a U30NMPOBaHHbIe
3axBaTHble MOBEPXHOCTU, MOCKONbLKY Ne3Bue MOXeT
3a4eTb CKPbITbie NPOBOAA UM COOGCTBEHHbIN LLHYP.
Jle3aBns npu  CONPUKOCHOBEHUM C MNPOBOAKON Moj
HanpspKeHMeM MOryT MOMy4UTb ANEKTPUYECKUin 3apsg u
NPVYNHUTL OMepaTopy ANeKTPOTPaBMy.

= He npukacanTtech k ne3Buto. He nbiTaiTech yaanutb
MaTepuan pesaHusi UNN yaepxuBaTb paspesaeMblii
MaTepuan npu paGoTalwlMX Pexylmx MOoNoTHax.
Hoxu npogonxaloT BpawaTbCs nocre BbIKMoYeHUs
aBuratens. Maneviwas HeBHUMaTeNbHOCTb Npu paboTe
C YCTPOWICTBOM MOXET MPUBECTMN K CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

= lepea ypaneHuem 3acTpsiBliero matepuana wumm
0o6CnyKMBaHMEM HOXHUL, ANsi XKMBOW W3ropoam
npoBepbTe, YTO BCe BbIKMIOYATENU MUTaHUS
BbIKMIOYEHbl, @ aKKyMYMATOPHbIA 610K n3BreveH
vnu oTcoeamHeH. HenpeaHamepeHHoe cpabaTbiBaHve
TpUMMepa B Mpouecce W3BMeYeHus 3acTpsiBLUero
matepuana Wnu npu  NPOBEAEHWUM  TEXHWUYECKOro
o6CryxuBaHUs MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HOI TPaBMe.

= [epeHocka KycTope3a [AoOfkKHa OCYLUECTBNATLCSA
3a PYKOSITb, C BbIKITIOYEHHbIM NIe3BUEM; NMpU ITOM
Heo6xo4MMO co6naaTb OCTOPOXHOCTb, YTOObLI
He aKTUBMpPOBaTb HU OAWH U3 BbIKNOYaTenen
nuTaHus. MNpaBunbHas nNepeHocka Kyctopesa CHuxaeT
PUCK NMPOU3BOMBHOIO 3anycka W MOfyYeHusl TpaBMbl OT
COMPUKOCHOBEHUSI C NIE3BUSMU.

n [pu TpaHCNOPTUPOBKE UMK pa3meLLeHUN KycTopesa
Ha XpaHeHue Bcerga ycTaHaBnuBauTe Ha nesBue
3aWuUTHBLIM  4Yexon. Hagnexawas akcnnyaTtaums
KycTope3a CHWXaeT pUCK MOflyYeHUs TpaBMbl OT
COMPVKOCHOBEHUSI C NE3BUAMM.
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OONONMHUTENbHbIE YKA3AHUA MO

BE3OMACHOCTH

@

He nbiTanTeck cpesaTb cTebnm nnu BETBX C TOMNLLMHON
GorbLLe 3HaYeHUs1, yKa3aHHOTO B ONUCaHNN TEXHNYECKUX
XapaKTepucTuk, Nbo SBHO NPEeBbILLAILLIEr0 NPOYHOCTbL
Hoxa. [Ins obpesannsa Gonblumx ctebnen ncnonb3ynTte
PYYHYIO MUY UMK HOXOBKY.

Bo Bpemsi akcnnyatauuuM usgenust Bcerga  Kperko
aepxute ero o6emmmn pykamu 3a ABe pyyky.

MpoBepsiiTe yCTPONCTBO Nepea KaxkablM UCMOMNb30BaHUEM.
Y6eautecb B OTCYTCTBUAM  HE3ATAHYTHIX  KPEMEXHbIX
3MeMeHTOB. YB6eAMTECH B TOM, YTO BCE 3aALUMTHBIE KOXYXU
1 PYKOSITU YCTAHOBIIEHbI AOMKHLIM 06Pa30M 1 HaOEkHO
3akpenneHsl.  [lepeq  Wcnonb3oBaHWeM — 3aMeHuTe
noBpexaeHHble aeTtanu. [poBepbTe  aKKyMynSTOPHYHO
BaTapeto Ha OTCYTCTBME NPOTEYUKN.

OcmatpuBanTe orpagbl W KycTbl Ha npeamer
NMOCTOPOHHMX OOBEKTOB, TakMX Kak MpPOBOOYHAsA
pelueTka 1 ckpblTasi NpoBoaka.

M3penve HeobxoaMMO UCNONb30BaTh TOSLKO HA YPOBHE
3EMII1; yCTaHOBKa Ha NECTHULY 1 ApYrMe HeyCTONYMBbIE
NOBEPXHOCTN He [onycKaeTcs.

Mcnonb3oBaHve u3aenvs B ycroBusix cnaboro ocaeLLeHns
He fonyckaetcsi. OnepaTop AOMKEH YETKO BUAETb pabouyto
30HY B LieNsiX BbISIBNIEHUS NOTEHLWANbHbIX ONacHOCTEeA.

Mcnonb3oBaHne CpefcTB 3aliuTbl OPraHOB Criyxa MOXeT

orpaHn4nTb CNocobHOCTb onepaTopa CrbiwaTb CUrHasbl

npepynpexaenuin. Obpalaiite  ocoboe BHMMaHME Ha

NOTeHUManbHbIE ONAacHOCTU BOKPYT U BHYTPK paboyeli 30HbI.

OTKntounNTe  YCTPOCTBO W U3BNEKUTE  aKKyMynATOPHbIA

6rok. [laite n3gennio u akkyMynsTopHOMy 610Ky OCTbITb.

Y6eautech B NOMHOM OCTaHOBKE BCEX ABVKYLLMXCA AeTaneil:

e repea CMeHOW paboyero MOMOXEHUS PEXYLUNX
VNHCTPYMEHTOB

® rnepep TEXHUYECKUM 0BCnyxvBaHNeM

® repej ycTpaHeHneM 3acopa

® repen MPOBEPKOW, YUCTKOM U TexobcnyxmBaHnem
npoaykrta

e nepepd 3amMeHON NpUHaanexXHocTen

Kak 6e3

e nepen Tewm, OCTaBUTb

npucMoTpa

UHCTPYMEHT

e repep NPOBEPKON HanNMuus NOBPEXAEHWIA B cryvae
yaapa o kakon-nubo npegmet

® repen BbiNONMHEHNeM TeXHN4YeCKoro Oﬁcﬂy)KVIBaHVIﬂ
® eCnu NPpoAyKT HavynHaeTt BM6pMp0BaTb

Mcnonb3oBaHue u3penus 4N pesku rycToro KyCTapHuka
He ponyckaeTcsi. OTO MOXET MNPUBECTU K 3aXumy W
3aMeqneHunio paboTbl PEXYLLMX NONOTeH. Ecnu ABmxeHne
PEXYLLUMX MONOTEH 3aMEANAeTCsl, yMeHbLUMTE Xof paboThl.

Ecnn ycTpoiicTBO YpOHWUNW, OHO W3A@eT rPOMKMA CTYK Mrn
HauMHaeT Ype3MepHO BUBPUPOBATL, HEME/TIEHHO OCTAHOBUTE
€0 U NPoBEpbTE Ha Hanuune MOBPEXAEHUIA UMK BbISICHATE
npuumrHy BuGpaumu. JlioGble NOBPeXaeHHbIe feTani LOMKHbI
6biTb  Hagnexalwyum o6pasoM  OTPEMOHTUPOBaHbI WK
3aMeHeHb! B aBTOPU30BaHHOM CEPBYCHOM LIEHTPE.
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Pabounit guanasoH nsgenus: ot 0°C go 40°C.
= XpaHuTe uspenwve npu Temnepatype Bosagyxa ot 0°C n40°C.

Cruukom NPOAOIKUTENBHOE 1CMosnb3oBaHue
WHCTpYMEHTa MOXeT npueecTM Kk TpaBme. [lpu
ANWUTENBHOM UCMONb30BaHWM U3AENUS NepUoANYEckU
[enanTte nepepbis.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

MCHOHb3OBAHVIVIJ]OHOHHVITEHbHOVI
AKKYMYNATOPHOWU BEATAPEU

®  YT06bl yMEHBLUMTL PUCK NOXapa, TPaBMbl U NMOBPEXAEHNS
13[enns BCreACcTBUE KOPOTKOTO 3aMblkaHus He Norpyxaiire
u3genue,  akkyMynsiTOpHbId - 6ok unu - 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B XMAKOCTb W He [JoryckaiTe nonagaHus
XMAKOCTU  BHYTPb.  KOpPpO3MOHHbIE U NpOBOASsLLME
XMOKOCTM, TaKue Kak COMEeHbI pacTBop, OMpeaeneHHble
XUMWKaTbI, OTGENMBAtOLLME CPEACTBA UMK CoAepX)aLLye 1x
NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

3apshxante akkyMynsiTOpHbeli 6nok mpu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10°C go 38°C.

XpaHuTe akkyMynsiTopHbliA 6ok npu TemnepaTtype
Bo3ayxa ot 0°C n 20°C.

Jkennyataumsi akkymynsitTopHoro 6rnoka gonyckaetcs
npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0°C n 40°C.

TPAHCIMOPTUPOBKA N XPAHEHUE

= lepen pasmeLLeHrem Ha XpaHeHue unm
TPaHCMOPTUPOBKOM  BLIKIIOUNTE  U3AENUE, U3BNEKUTE
aKKyMYTMSATOPHbI BIIOK U AOKANTECH OCTbIBAHWS U3AENUS.

m  OuncTnTe yCTpOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHMX MaTepuanos.
XpaHute ero B MPOXNagHOM,  CyXOM,  XOPOLIO
NpoBETPMBAEMOM U HEJOCTYNHOM Ans AeTeit MecTe. B Lensx
[ononHNUTenNbHON 6e30MacHOCTM XpaHnTe 6aTapeto 0TAenLHO
oT ycTpoiicTBa. ObeperaiiTe OT BeLiECTB, BbI3bIBAOLLMX
KOPPO3Wto, HanpuMep, cafoBbIX YAobpeHun nnu conu Ans
yfaanenus nbaa. 3anpeLlaeTcs XxpaHuTb U3aenue Ha ynuue.

Mepea pa3MeLLeHem Ha XpaHeHUE U TPaHCTIOPTUPOBKOM
V3[enVsl yCTaHOBUTE NPEOXpaHUTESb Ne3Bust.

[ina TpaHCMOpPTUPOBKW 3akpenuTe usgenue Tak, Y4Tobbl
OHO He MOro nepemMeLllaTbCsa Unu ynactb BO n3bexaHue

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

K TpaBMe, K CHWXEeHU Mpon3BOAUTENbHOCTM U K
AHHYNUPOBAHUIO rapaHTumn.

O6cnyxuBaHne TpebyeT  ypesBbl4aliHOW  3a60ThbI
W 3HaHWS W [JOMKHO ObiTb BbINOSIHEHO  TOMbLKO
KBanMMULMPOBaHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCRyXUBaHUS.
O6paTutecb B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

UUMIDIJAd

PexyLine ne3sus upessbluaiiHo ocTpble. Bo nsbexaHue
TpaBMbl cobnojanTe MakCUManbHYl0 OCTOPOXHOCTb
npyv OYUCTKE, CMasblBaHWW, YCTaHOBKE W CHSATUK
3aLLUMTHOrO KOXyXa Ans Ne3sui.

Mepea  BbLINOMHEHWEM  HaCTPOWKW,  TEXHUYECKOTO
OoBGCMyXuMBaHUA UM OYUCTKM  U3LENUS  U3BNEKUTE
aKKyMynsSTOPHbIN 6110K.

Bbl MOXETE TaKkKe BbINONHWUTL APYTve BULbI PETYNMPOBKM U
PEMOHTHbIE paboThl, ONMCaHHbIE B ;AHHOM PYKOBOACTBE.
PeMOHTHble paboTbl JOMKHBI OCYLLECTBATLCSA TOMBKO B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Mocne Kaxporo WUCMonb3oBaHWsi MpOTUpaiiTe Kopryc
U PYydKU U3OENUs MSTKOW Cyxoi TkaHbto. B cnyuae
NOBPEeXAEHUs  Kakon-nnbo  pgetanu  HeobXoanmo
06paTUTLCS B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP Ans
BbIMOMHEHWS HAAMEXALLEro PEMOHTA UMK 3aMeHbI.

Mocne Kaxaoro MCMonb3oBaHWUs OYWLLANTE HOXU OT
Mycopa C MOMOLLbHO XXECTKOW LLIETKM, a Takke akkypaTHO
HaHOCUTE aHTUKOPPO3UIHYO CMa3Ky nepes yCTaHOBKOW
3aLMTHOTO  KOXyxa. HaHecuTe pekoMeHOoBaHHYH
aHTUKOPPO3WIHYID CMa3sKy C MOMOLLbIO pacnbinuTens
paBHOMEPHBIM CIOEM, 3TO MO3BOSIUT CHU3UTL PUCK
nofyyeHnus TpaBM MpW KOHTaKTe C Hoxamu. [ns
NonyYeHnst MHOPMaLMK O NMOAXOAALLMX PACMbINSEMbIX
cMaskax CBSKMTECb C MECTHbIM aBTOPU30BAHHbLIM
CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

I'IposepMTb BCe OONThbI, 3aABWXKW, U BUHTHI, yepes
KOPOTKMUE WHTepBalnbl, Ha Hagnexalwyt MnI0THOCTb,

4yToObl yOeautbcs, 4YTO uM3genvMe  HaxoauTcs B
6esonacHom, paboyem coctosHuM. B cnyvae
noBpexaeHns  kakon-nmbo  pgetanu  Heobxoaumo

06paTUTLCS B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP Ans
BbINOMHEHVS HAAMEXALLEro PEMOHTA WM 3aMeHbI.

TPaBMMPOBAHUA MePCOHana i MOBPEXACHUA USACNMA.  Cyy ey 100,
NEPEBO3KA NUTUEBBIX BATAPEN 1. MunbHoe nonotHo
. 2. 3awuTHBIN KOXYX MONoTHa
TpaHCnopTMpOBKY GaTapeu OCyLIeCTBANTE B COOTBETCTBUM o PpPOHTANbHbIii KyYPKOBbIA NEpeKmiovaTenb
MECTHbLIMW 1 HaLMOHamNbHBLIMWU HOPMaMU 1 NOMOXEHUAMMU. 4. TepenHss pyuka
Cnepyiite Bcem o0cobbiM TpeboBaHMsM K ynakoBke 5. 3agHss pydka
N MapkupoBke  Npu  TpaHcnopTupoBke  GaTapeu 6. KHorka 3anycka
B CTOpPOHHME  opraHusauun. [lpoeepbTe,  4TOBbI 7. Kpbillka pexyLiero nonotHa
batapesa He conpukacanacb C Apyrumu Gatapeamu 8. PykOBOACTBO Monb3oBaTens
UNM  TOKOMPOBOASALWMMM — MaTepuanamun BO  Bpems 9. AkKymynsitop
TPaHCMOPTMPOBKKM,  3alUMTMB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C  10. 3apsigHOe yCTpoMCTBO
MOMOLLbIO  M3OMSALMK, HENPOBOASLLMX KOMMNa4yKoB UMK
nneHkn. He  TpaHCnopTvpynTe MOBPEXOEHHbIE UMK

npotekatowme 6atapen. 3a koHCynbTaumeln obpallantecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYHO KOMMAaHMI0.

OBCNYXUBAHUE

u |/|CFIOJ'Ib3yl7ITe TOJIbKO opuUrnHanbHble 3anyactu,
akceccyapbl n Hacagku oT npoussoauTens.
HeBbInonHeHve aToro Tpe6osaHv|9| MOXET npuBecTU

@

BHumanve

Mepep Havanom paboTkl ¢ usgenvem
BHUMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMMU
MHCTPYKUMsimu. Cobntogaiite TEXHUKY
6esonacHocTU.
MepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLMIA
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Mcnonb3yiiTe cpeacTBa 3alwuThl
OpraHoB 3peHusi.

CrieqyeT HafeBaTb CpeACTBa 3aluuThl
opraHoB crnyxa.

HapeBaliTe Heckomnb3asiLLMe 3alUUTHbIE
nepyaTku ANns TSHKEbIX YCroBUn
paboTbl.

Bo nsbexaHune cepbesHbix TpaBm He
KacamTecb pexyLUmx Ne3sui.

He noaepravite MHCTPYMEHT
BO3AEVCTBUIO JOXOS U HE UCMOMNb3yiTe
B YCIMOBUSAX MOBbLILLEHHOW BMAXHOCTU.

MomHuTe 06 onacHocTu, KoTopyto
npeacTasnstoT coboii oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM WNK BbiNeTatoLLe ns-

noA Hero npeameTsl. He gonyckaite
NPUBNKEHNS MOCTOPOHHMX NN,
0COBEHHO feTeit N AOMALLHUX XMBOTHBIX
Kk paboyert 3oHe Brnivke YeM Ha 15 M.

[apaHTUpyeMmbIii ypoBEHb 3BYKOBOMN
MOLLIHOCTMN

TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropudecku He [ponyckaeTcsi nageHue w  nobble
MexaHW4yeckue — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKeE.

Mpwu pa3srpy3ke/norpyske He [OMycKaeTcs UCMoNb3oBaHUe
nto6oro BUAa TEXHUKW, paboTatoLLer No NpUHLUMNY 3axuva
yNaKkoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoaMmo xpaHnTb B CYXOM MecTe.

Heo6xoaMmo XpaHuTh BAAnv OT UCTOYHVKOB MOBbILLEHHbIX
TemMnepaTtyp U BO3AENCTBUSI COTNTHEYHBIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxopumo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTCs.

YTunusauus akkymynsitopos,
3MEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi B MecTe ¢
HECOPTUPOBaHHBLIM BLITOBBIMU OTXOAAMU
He gonyckaetcsi. CHop akkyMynsiTopos,
3MEKTPUYECKOTO 1 3EKTPOHHOTO
060pynoBaHus B LENsIX YTUNN3aLMm
LOMKEH OCYLLECTBIATHCS OTAENBHO.
Mepep yTunuaaumen Heobxoanmo
13BneYb U3 06opyaoBaHNS ANEMEHTbI
NUTaHUS, aKKyMyNSTOPbI U UCTOYHNKM
CBETA. YTOUHUTE NOPSAOK YTUNIMU3ALMM

1 MECTOHaXOX/AEHNS NyHKTa npuema

Y MECTHbIX BiacTeii Unm nocTaBLUMKa.
Puteiinepbl MoryT BbiTb 06513aHbI
6ecnnaTHoO NPUHUMaTL akKyMynsiTopbl,
3NEeKTPNYECKOE W ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue Ha yTUIu3aumio B
COOTBETCTBUM C MECTHBIM PErNaMEHTaMM.
Balu Bknaz B NOBTOPHyto nepepaboTky
aKKyMYTATOPOB, a TaKkKe 3MeKTPUYECKOro
11 3NeKTPOHHOro 0BOpyAOBaHNS NO3BONNT
COKpaTUTb NOTPEBHOCTL B ChIPbE.
AKKYMYNSITOpbI, B YACTHOCTM, COAepKaLlmne
NINTWIA, @ TaKKe 3MEeKTPUYEckoe 1
3NeKTPOHHOe 0bopyaoBaHNe COAEPXUT
LieHHble 1 Noanexallye NoBTOPHON
nepepaboTke MaTepuarbl, KOTOpbie B
Clyyae HeHaanexalleit yTunusaumm
€nocobHbI BPeaMTb 3KONOrW 1 3A0POBbI0
nogeit. MNepen ytunuaaumen yoanute

¢ 06opynoBaHus Bce NEPCOHaNbHble
faHHble.

Cpok cnyx6bl usgenuvs:
Cpok cnyx6bl u3genus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcst K 9KcmyaTauuu no ucredyeHuun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHWst 6e3 mpeaBapuTenbHOM
NpOBEpKM.

[data wu3rotoBneHus (ko4 AaTtbl) OTWTaMMoBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca usaenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog n3rotoBneHust

W17 — Hegensi M3roToBneHus

Onpenenntb  Mecsil, MW3rOoTOBMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBO Hefenb B Mecsiue
pasnuyaeTcst OT roAa B rof.

Mecsy |AAiuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uionb | Aeryct |CeHTAGpL| OkTA6pL | Hosi6pk | lekabps | Toa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
48 | Nepesop opurMHanbHLIX MHCTPYKUMIA
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania zakupionej
przez Panstwa bezprzewodowych nozyc do zywoptotéw
byty bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowe nozyce do zywoptotu przeznaczone sg do
cigcia i przycinania zywopfotéw, krzewéw i podobnej roslinnosci.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzywania na
zewnatrz, w miejscach suchych i dobrze o$wietlonych.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i  specyfikacjami.  Nieprzestrzeganie
przedstawionych nizej zalecerh mogtoby pociagna¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i
zranienie osob.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w poézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajgco oswietlone mogg by¢é przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzgdzenia elektryczne mogg wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytoéw lub opardw.

n Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utratg kontroli nad urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w Zzaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajacych przewod zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Unikac¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub poditaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagniecia urzadzenia lub jego odlaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywa¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowac zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywac¢
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wplywem lekow, alkoholu lub srodkow
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego
zranienia.

m Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

m Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem do =zasilania/
zatlozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzgdzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu witgczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

n Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

= Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych czesci. Mogg by¢ one wciggnigte przez
ruchome czesci urzadzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

= Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania si¢
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowaé
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

UZYTKOWANIE |
ELEKTRYCZNYCH

u Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

KONSERWACJA  URZADZEN
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m Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie = Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych

pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

u Przed przystapieniem do regulacji lub

akumulatoréow i narzedzi. Uszkodzone Ilub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem = Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie

przechowywania nalezy odlagczy¢é wtyczke od
zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odiaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
$rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga byé
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

m Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie

tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposéb lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

= Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywaé¢ = Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane

w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzgledniaé

przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu zapewnione
bedzie bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia.

wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczna 5 Nigdy nie serwisowaé uszkodzonych akumulatoréw.

prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

= Elementy tnagce muszaby¢ ostreiczyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

m Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotagczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

m Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania

Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sig
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO

ZYWOPLOTOW — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Nie nalezy uzywac¢ przycinarki do zywoplotow w

ztych warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy
istnieje ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to
ryzyko porazenia piorunem.

m  Wszystkie przewody zasilajace i kable nalezy

trzymac z dala od obszaru ciecia. Przewody zasilajace
lub kable mogg by¢ ukryte w zywoptotach lub krzakach i
moga zostac przypadkowo przeciete przez ostrze.

m Nosi¢ srodki ochrony stuchu. Odpowiednie

wyposazenie ochronne zmniejszy ryzyko utraty stuchu.

narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach. n Bezprzewodowe nozyce do zywoptotéw nalezy

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

m tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

m Uzywaé narzedzi recznych z napedem elektrycznym

trzyma¢ wytacznie za izolowang powierzchnig
chwytna, poniewaz w przeciwnym przypadku ostrze
moze zetknaé¢ si¢ z ukrytymi przewodami lub z
whasnym przewodem urzadzenia. Zetknigcie sie ostrzy
z przewodem pod napigciem moze spowodowac, ze
odstoniete metalowe czesci przycinarki do zywoptotow
réwniez znajda sie pod napigciem, co moze skutkowaé
porazeniem pragdem elektrycznym.

wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych = Trzymac¢ wszystkie czesci ciata z dala od ostrza.

urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sig ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

m  Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéow, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych

Nie usuwaé nagromadzonej $cinki ani nie trzymaé
gatezi do przecigcia w rekach gdy ostrza pracuja. Po
wylaczeniu silnika noze nadal si¢ obracaja. Moment
nieuwagi podczas obstugi nozyc do zywoptotow moze
by¢ przyczyng powaznego zranienia.

matych metalowych przedmiotéw, ktére moglyby = W przypadku usuwania zakleszczonych fragmentow

utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikaé¢
kontaktu z tym ptynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn

roslin lub prac serwisowych przy przycinarce
do zywoptotu nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie
przetaczniki zasilania sg wylaczone, a akumulator
jest wyjety Ilub odigczony. Nieoczekiwane
uruchomienie nozyc do zywoptotéw podczas
usuwania zacigetego materiatu lub serwisowania moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ si¢ 0, Przycinarke do zywoplotéw nalezy przenosié za

pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.
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Prawidtowe przenoszenie przycinarki do zywoptotéw
zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomienia, a tym
samym obrazen ciata spowodowanych przez ostrza.

Podczas transportu lub przechowywania przycinarki
do zywoplotéow nalezy zawsze montowac oslone
ostrzy. Prawidlowe obchodzenie sie¢ z przycinarkg
do zywoplotdw zmniejsza ryzyko obrazen ciata
spowodowanych przez ostrza.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie podejmowac préb cigcia pni lub gatezi o grubosci
przekraczajgcej gtebokos$¢ ciecia podang w tabeli z
danymi technicznymi, a takze pni lub gatezi o rozmiarach
wyraznie zbyt duzych, by mozna je byto wprowadzi¢ do
ostrza. Do docinania wigkszych konaréw nalezy uzywac¢
pity recznej lub pity ogrodniczej.

Produkt zawsze nalezy obstugiwaé, trzymajac pewnie
obiema rekoma oba uchwyty produktu.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Sprawdzi¢, czy nie ma luznych elementéw ztgcznych.
Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie ostony i uchwyty
sg prawidlowo i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania. Sprawdzié¢, czy akumulator nie ma wyciekdw.
Sprawdzi¢ zywoptoty i krzewy pod katem obecnosci ukrytych
przedmiotdw, takich jak druciane ogrodzenia i ukryte przewody.
W trakcie obstugi produktu nalezy sta¢ na gruncie, w
przeciwienstwie do drabiny lub jakiegokolwiek innego
niestabilnego podtoza.

Nie wigcza¢ produktu w miejscach zle oswietlonych.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moéc
zidentyfikowa¢ potencjalne zagrozenia.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu moze ograniczyé

zdolno$¢  operatora do  styszenia  dzwigkéw

ostrzegawczych. Nalezy zwraca¢ szczeg6lng uwage na

potencjalne zagrozenia na obszarze pracy.

Whytaczy¢ zasilanie i wymontowa¢ akumulator.

Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak i akumulator

ostygnag. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy ruchome

zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed przystgpieniem do
roboczego noza

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed rozpoczeciem kontroli pod katem braku
uszkodzen po uderzeniu w obiekt lub przedmiot

e przed przystgpieniem do konserwacji

o jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb

Nie wpycha¢ produktu na site w gesto zakrzewione

obszary. Moze to spowodowaé stepienie nozy i

zwolnienie ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszy¢

predko$¢ posuwu.

W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej

na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia

nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymaé

produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub

ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci

regulacji  potozenia

muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu,
akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszczaé
do przedostania si¢ ptynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Przed odfozeniem badz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wymontowaé akumulator i poczekaé, az
produkt ostygnie.

Usung¢ =z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa, akumulator nalezy przechowywaé
oddzielnie od produktu. Nie przechowywac¢ urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne Ilub so6l odmrazajgca. Nie
przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

Przed rozpoczeciem przechowywania lub transportu
produktu nalezy zawsze zatozy¢ ostone noza.
W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢

go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi

wymaganiami

dotyczgcymi pakowania i etykietowania

akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu;
zlgcza nieprzewodzacymi

w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
naktadkami izolacyjnymi lub

tadma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA
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Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.
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= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.

Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Ostrza sg bardzo ostre. Aby zapobiec obrazeniom,
nalezy zachowac¢ bardzo wysokg ostroznosé w trakcie
czyszczenia, smarowania, mocowania lub demontazu
ostony nozy.

m Przed przystgpieniem do regulacji, konserwaciji

lub czyszczenia produktu nalezy zawsze usuwaé
akumulator.

m  Mozesz wykonywa¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze

opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytgcznie do
autoryzowanych serwisow.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczy$ci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatkg. Kazda
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ ostrza z

zanieczyszczen sztywng szczotka, a nastepnie ostroznie
natozy¢ $rodek antykorozyjny przed ponownym
zatozeniem ostony noza. W celu zapewnienia
rébwnomiernego zuzycia i ograniczenia ryzyka obrazen
spowodowanych kontaktem z ostrzami stosowac
smar antykorozyjny w aerozolu. Informacje na temat
odpowiedniego produktu natryskowego mozna uzyskac
w lokalnym autoryzowanym punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazda uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 100.

1

CONOITH~WN =

Ostrze

Ostona ostrza
Spust przedni
Przedni uchwyt
Tylny uchwyt
Przetacznik wh./wyt.
Ostona ostrza
Instrukcja obstugi

. Akumulator

0. tadowarka

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku.
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Nosic srodki ochrony sluchu.

Nosi¢ nieslizgajace sig, trwate
rekawice ochronne.

Aby nie dopusci¢ do powaznych
urazéw ciata, nie nalezy dotykaé
ostrzy.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowaé¢, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali si¢ co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi byé gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i Zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogag mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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PFi navrhu tohoto akumulatorového plotostfihu byl kladen
obzvlastni diraz na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy plotostfih je uréen ke stfihani a
zastfihovani Zivych plotl, kefli a podobné vegetace.
Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento pfistroj je
uréen pouze k venkovnimu pouzivani za sucha a pfiznivych
svételnych podminek.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PRODUKTU

/\ VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. Nedodrzeni uvedenych pokynt miize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi® ve vystrahach odkazuje na
produkt napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muaze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického Urazu.

n Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo

horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji
nebezpedi elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

n Budte ve strehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékt. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muze zpusobit
vazna poranéni osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranné prostfedky jako ochranna
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, pfilba
a ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi riziko
urazd.

m  Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfiloZzeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpusobit
poranéni osob.

n  Nepreceiujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozZiuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Braiite styku vlasii a odévu s pohyblivymi
¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dild.

m Pokud jsou =zafizeni vybavena pripojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi Castém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpecénostni pravidla. Nedbala ¢innost mize zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.
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POUZITi A PECE O NASTROJ

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpeény a musi byt opraven.

Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliiku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdrive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popripadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického
nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

Provadéjte udrzbu elektrického naradi
i prfisluSsenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dill, rozbité casti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poSkozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho urazu je zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prfislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkdam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muUzZe zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. PouzZiti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zplsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.
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Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofrit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mlze
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat

kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, ihned

vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina vyteCena z
baterie zpUsobit podrazdéni nebo popéleniny.
Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pFilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vsech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah maze poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K AKUMULATOROVEMU PLOTOSTRIHU

Plotostfih nepouzivejte za nepfiznivého pocasi,
obzvlasté hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto sniZzuje
riziko zasazeni bleskem.

Dbejte na to, aby v prostoru prorezavani nebyly
zadné elektrické Sniry a kabely. Napdjeci Snlry
a kabely mohou byt skryté v Zivych plotech nebo kefich
a nedopatfenim muze dojit k jejich preseknuti.
Noste ochranu sluchu. Odpovidajici ochranné
vybaveni snizi riziko ztraty sluchu.

Plotostfih drzte pouze na izolovanych plochach,
protoze jeho noze mohou pfijit do styku se skrytymi
vodi€¢i nebo s vlastnim napajecim kabelem. Styk
nozl s fazovym vodi¢éem muZe vystavit kovové Casti
plotostfihu napéti proti zemi a zpUsobit uzivateli uraz
elektrickym proudem.

Nepfiblizujte se Zadnou ¢&asti téla k nozum.
Neodstranujte porezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Noze se otaci i po vypnuti
motoru. Chvile nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem
muzZe zpUsobit vaZzna osobni poranéni.
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Pfi odstrafiovani uviznutého materialu nebo udrzbé
nuzek na zivy plot se ujistéte, ze jsou vSechny
vypinace vypnuté a akumulator je vyjmuty,
nebo odpojeny. Nahodné spusténi plotostfihu
bé&hem odstrariovani zachyceného materialu nebo
provadéni servisu mize zpusobit Uraz.

Plotostiih noste za rukojet’ pfi zastavenych nozich
a davejte pozor, at nedojde k zapnuti. Spravny
zpusob no$eni plotostfihu snizuje riziko nahodného
spusténi a nasledného poranéni nozi.

Pri preprave nebo ulozeni plotostrihu na nej vzdy

nasadte kryt nozu. Spravné zachazeni s plotostfihem
sniZuje riziko Grazu od noz(.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Nepokousejte se sekat stonky nebo vétvicky o tloustce
presahujici feznou kapacitu uvedenou na specifikaéni
tabulce nebo které jsou ocividné pfili§ dlouhé, nez aby
se vesly pod sekaci ¢epele. Pouzijte neelektrickou ruéni
pilu nebo vyvétvovaci pilu pro fezani velkych vétvi.
Bé&hem provozu vyrobku jej vzdy drzte pevné obéma
rukama za dvé rukojeti.

Zkontrolujte nastroj pred kazdym pouzitim. Zkontrolujte,
zda nejsou uvolnény spojovaci prvky. Ujistéte se, ze
jsou vSechny kryty a rukojeti spravné a bezpecné
pfipevnény. Pfed pouzitim vymeérite jakékoliv poskozené
soucasti. Provedte kontrolu akumulatoru na netésnost.
Zkontrolujte, zda se v plotech a kefich nenachazeji
cizorodé pfedméty, napfiklad pletivo nebo kabelaz.

PFistroj se smi pouzivat pouze na Urovni zemé a nikoliv
na zebfiku i jiném nestabilnim povrchu.

Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Obsluha
musi mit Cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Pouzivani ochrany sluchu muze omezit schopnost
obsluhy slySet varovné zvuky. Vénujte zvlastni
pozornost na potencialnim nebezpecim kolem a uvnitf
pracovni plochy.

Vypnéte pfistroj a vyjméte akumulator. Nechte oba

zchladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:
e pfed sefizovanim provozni polohy feznych

prostiedkd
e pred servisem
e pred CiSténim usazenin
e pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji
e pfed vyménou pfisluSenstvi
e pfed opusténim vyrobku
e pred kontrolou poskozeni po narazu do pfedmétu
e pred provadénim udrzby
e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

Netlacte pfistroj nasilim pfes husté kfoviny. Muze to
zpuUsobit zaseknuti noZe do dieva a zpomalovani. Pokud
se noze zpomaluji, snizte rychlost.

Pokud za¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pficinu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povéfenym servisnim stfediskem.

Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.
Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed pfenasenim nebo uloZzenim pfistroje z néj vzdy
vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Pfed skladovanim vzdy
vyjméte akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni
bezpecénosti. Udrzujte produkt mimo korosivni materialy,
napfiklad zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli.
Vyrobek neskladujte venku.

PFed uloZenim nebo transportem produktu nasadte kryt
ostfi.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd

prostfednictvim

izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich

pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

@
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UDRZBA

m Pouzivejte pouze originalni

prisluSenstvi, doplriky

mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

= Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt

provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

= Rezaci noZe jsou velmi ostré. Abyste zabranili Grazu,

vénujte mimofadnou pozornost ¢isténi,
pripeviiovani i odstrafiovani krytu epele.

mazani,

Pfed sefizovanim, udrzbou nebo ¢isténim produktu z néj
vyjméte baterie.

m  MuzZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy

a sefizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.

m Po kazdém pouziti ocistéte téleso a rukojeti vyrobku

m  Zkontrolujte

mékkym a suchym hadfikem. Jakykoliv poSkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

Po kazdém pouziti ocistéte Cepele tvrdym kartackem
od zbytkd drti a nez na né nasadite chrani¢, opatrné
je naimpregnujte antikoroznim lubrikantem. Pouzivejte
antikorozni lubrikant ve spreji. Nanasejte jej rovhomérné
a dbejte pfitom na snizovani rizika Urazu stykem
s Cepelemi. Informace o vhodném spreji ziskate u
mistniho povéfeného servisniho stfediska.

v8echny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 100.

1
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9
1

Nuz

Kryt listy

PFedni spina¢
PFedni rukojet’
Zadni rukojet’
Spoust (ZAP/VYP)
Kryt noze
Uzivatelska pFirucka
. Baterie

0. Nabijecka

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny. Dbejte na vSechna
upozornéni a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

A\
o
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Noste ochranu o€i.

Noste ochranu sluchu.

Navléknéte si pevné neklouzavé pracovni
rukavice.

Pro zabranéni poranéni se nedotykejte
fezacich nozu.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména déti
a zvirata.

Zarucena hladina akustického vykonu

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické

a elektronické zafizeni spolecné s
netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouZziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Gdaje, pokud
néjaké obsahuje.
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Az  akkumulatoros  sGvényvagdé tervezése  soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros sévényvagoé sévények, bokrok és hasonld
névényzet vagasara és nyirasara készdult.

A termék otthoni vagy haztartdsi haszndlatra késziilt.
A terméket csak kultéren, szaraz kornyezetben, jo
megvilagitas mellett hasznalja.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse
meg a termékhez biztositott minden biztonsagi
figyelmeztetést, illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb
részletezett eldirasok be nem tartdsa olyan baleseteket
okozhat, mint pl. tlz, aramutés és/vagy sulyos személyi
sérllések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozédasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a

halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
Uzemel6 (vezeték nélkdli) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sétét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallékat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszkedd dugasz csdkkenti az aramités kockazatat.

n Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel. Megnoveli az
aramités kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe kerll6 viz
noveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétél, olajtél,

éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramutés kockazatat.

m Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitd
kabel csdkkenti az aramutés kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kdrnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikddtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

n Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllithAsa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgo alkatrészektél. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

= Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor lgyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

n Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkdz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sérliléseket okozhat.
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A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korllmények ko6zott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Mielétt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikodésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoééli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendd feladatot. A szerszamgép rendeltetéstd|
eltér6 mdiveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A csuiszés
fogantyuk és fogofelliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A  szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal ilizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktél, szogektdl, csavaroktél vagy mas
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kisméretii fém targyaktél, amelyek révidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbodl, keriilje az azzal valo
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, &blitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathatd modon Uzemelhet, ami tizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tilizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti h6mérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivlli hémérsékleten vald feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarto vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

AZ AKKUMULATOROS SOVENYVAGO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

@

Ne haszndlja a sovényvagot rossz iddjarasi
koriilmények kozott, kiilonosen villamlas kockazata
idején. Ez csokkenti a villamcsapas kockazatat.

Tartson minden tapkabelt és vezetéket tavol a
vagoteriilettél. Tapkabelek és vezetékek lehetnek
sovényben vagy bokorban rejtve, és a kés véletlendl
elvaghatja 6ket.

Viseljen fiilvédét. A megfelels védéeszkozok
hasznalata csokkenti a hallaskarosodas kockazatat.

A sovényvagot csak a szigetelt fogofeliileteknél
tartsa, mert a kés hozzaérhet rejtett vezetékekhez
vagy a sajat kabeléhez. Ha feszlltség alatti vezetékkel
érintkezik a kés, akkor a sdévényvagd kilvilaggal
érintkezé fémrészei is aram ala kerilhetnek, és
megrazhatjak a kezel6t.

Tartsa tavol minden testrészét a késtél. Ne tavolitsa
el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni kivant
anyagot mozgoé kések mellett. A pengék a motor
ledllitasa utan még forognak. A termékek hasznalata
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kézben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos
személyi sérliléshez vezethet.

Az elakadt anyagok eltavolitasakor vagy a
sOvényvagoé szervizelésekor gy6z6djon meg
arrél, hogy minden tapkapcsolé ki van kapcsolva,
valamint az akkumulatorcsomag el van tavolitva
vagy le van valasztva. Sulyos személyi sériilést
okozhat, ha javitas vagy a beragadt anyag kitisztitasa
kdzben a szegélynyiré varatlanul elindul.

A sovényvagot a fogantyujanal fogva szallitsa,
leallitott késsel, vigyazva arra, hogy ne miikodtesse
a kapcsolokat. A sévényvagd megfelel6 szallitasa
csOkkenti a véletlen elindulas és az ebbdl eredd, kések
altal okozott személyi sériilés kockazatat.

A sdvényvago szallitasakor vagy tarolasakor mindig
illessze ra a késburkolatot. A s6vényvagé megfeleld
kezelése csokkenti a kések altal okozott személyi
sérllés kockazatat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ne proébaljon olyan hajtasokat vagy faagakat atvagni,
melyek vastagabbak a specifikacios tablazatban megadott
vagasi kapacitasnal, vagy amelyek nyilvanvaléan nem
férnek be a vagdkéshez. A vastagabb agakat egy
kéziflirész vagy agazoéfiirész segitségével vagja le.
Mikodtetése kdzben mindig stabilan, mindkét kezével
fogja a terméket a két fogantyunal.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze,
hogy vannak-e kilazult régziték. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy minden védéelem és fogantyl megfeleléen és
biztonsagosan rogziil. Hasznalat el6tt cserélje ki az 6sszes
sérilt alkatrészt. Ellen6rizze az akkumulator szivargasat.

Ellenérizze a sdévényeket és bokrokat, nincsenek-e

bennik idegen targyak, mint példaul drétkeritések vagy

rejtett vezetékek.

A terméket csak a talaj szintjén haszndlja, létran vagy

mas ingatag tdmasztékon ne.

Ne haszndlja a terméket rossz fényviszonyok kozétt. A

kezelbnek tisztaralatassal kell rendelkeznie amunkateriiletre,

hogy azonosithassa a potencialis veszélyeket.

A fllvédé hasznalata korlatozhatia a kezel6t a

figyelmeztet6 hangok meghalldsaban. Figyeljen

kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet

koril és a munkaterileten.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja

mindkettét lehilni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész

teljesen megallt:

o miel6tt a vagoeszkdz munkahelyzetét beallitja

e szervizelés el6tt

e azelttmddés eltavolitasa el6tt

e ellenérzés, karbantartdas vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

o kiegésziték cseréje elétt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e miel6tt a sériilést ellendrizné, miutan hozzaitédott
az eszkdz egy targyhoz

e karbantartas el6tt
e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Ne er6ltesse a terméket nagyon sirl bozéton. Ez a
kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a kés
lelassult, csdkkentse a haladasi sebességét.

Ha a gép leesett, erds ltést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat. Minden sériilést hivatalos szervizk6zpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznalja a
készuléket.

Akésziléket 0 °C és 40 °C kdzotti homérsékleten tarolja.
Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig hasznadlja, (gyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20°C kozotti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkut és hagyja mindkettét lehdlni.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hivos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Az extra biztonsag érdekében az
akkumulatort a terméktél kulon tarolja. A terméket tartsa
tavol a korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektd|
vagy a jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

A termék tarolasa vagy szallitdsa el6tt tegye fel a
késvédo fedelet.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a séruléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eloirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kils6é fél altali szallitisakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozdé specidlis

@
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|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne
rhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6é anyagokhoz

szallitds kdézben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

GETN S

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit haszndlja. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

A vagokések kilondsen élesek. A személyi sériilések
elkeriilése érdekében fokozott dvatossaggal jarjon el a
késvédo tisztitasakor, kenésekor, felszerelésekor vagy
eltavolitasakor.

A termék beallitasa, karbantartasa vagy tisztitasa el6tt
vegye ki az akkumulatort.

A hasznalati utmutatéban leirt bedllitasokat és javitasokat
On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében a terméket
csak engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit. A sérilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

Minden haszndlat utan tisztitsa meg a késeket a
hulladéktdl egy sirl kefével, majd gondosan kenje at
6ket rozsdagatlé kenéanyaggal, mielétt ujra felhelyezné
a vagotarcsa-véddlapot. Hasznaljon rozsdagatlé
olajoz6 permetet az egyenletes eloszlatashoz, és
hogy csokkentse a kések megérintése miatti személyi
sérlilés kockazatat. A megfeleld permetezheté termékrol
kérdezze a helyi hivatalos szervizkézpontot.

Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat, hogy
a termék biztonsagos tzemi allapotban legyen. A sériilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemiveget.

Viseljen fllvédot.

Viseljen csuszasgatld bevonatu, nehéz
igénybevételre tervezett véddkesztydt.

A sulyos sérllések elkerllése végett
ne érintse meg a vagokéseket.

Ne tegye ki esonek, és ne haszndlja
nedves koérnyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy repilé
targyakra. A miikodési terilettél tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6dét, kilondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan teleplési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkllonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra vonatkozo
Utmutatasért és a gydijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciékért. A helyi
szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak djrafelnasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni

a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
mddon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szlikség esetén tordlje a
személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii de
tuns gard viu fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Foarfeca de gradina fara fir de gradind este conceputa
pentru a tunde si a potrivi gardurile vii, tufele si alta vegetatie
asemanatoare.

Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic.
Produsul este conceput numai pentru utilizare in spatii
deschise, uscate si in conditii de iluminare buna.

Nu folositi in alte scopuri.

ATENTIONI'\RI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA N UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT
/N\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca

accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

m  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electricdi in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemaodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

m Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
fmpamantarea.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.

Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

= in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejatd cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incéltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedicad pornirea accidentala. Asigurati-vd ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

= Nu va aplecati excesiv. in timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= Imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

utilizarea frecventa a
sa va faca impasibili

=  Obisnuinta dobandita prin
instrumentelor nu trebuie
si sa ignorati principiile de siguranta privind
instrumentele. O actiune neatenta poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
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functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a = Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau

fost proiectata.

= Nu folositi unealta electricad daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu

modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

poate fi controlatd cu comutatorul este periculoass si ™ Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau

trebuie reparata.

= (Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta

temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

= Respectati toate instructiunile de incarcare si nu

incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

electricad sau cu aceste instructiuni sa foloseasca INTRETINERE

unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

= Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in miscare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

m Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor

= Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta

dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

= Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra

acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU

MASINA DE TUNS GARD VIU, FARA FIR

de controlat. = A nu se utiliza magina de tuns gard viu in conditii

m Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand

de vreme nefavorabila, mai ales cand exista riscul
de fulgerare. Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

cont de conditiile de lucru si de lucrarea care = Tineti toate cablurile de curent departe de zona

urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

de tundere. Cablurile sau cordoanele de curent pot
fi ascunse in gard viu sau in tufisuri si pot fi taiate
accidental cu lama.

= Tineti manerele i suprafetele de apucare uscate, 5 Purtati protectie pentru urechi. Un echipament

curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

adecvat de protectie va reduce riscul de pierdere a
auzului.

= Tineti masina de tuns gard viu numai de suprafetele

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

aderente izolate, deoarece in timpul lucrului lama
poate atinge cabluri ascunse sau chiar propriul
cablu. Lamele care intrd in contact cu fire aflate ,sub
tensiune” pot face ca piesele metalice expuse ale
masinii de tuns gard viu sa intre ,sub tensiune”, ceea ce
ar putea electrocuta operatorul.

= Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii = Feriti-va partile corpului de lama. Nu indepartati

indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

= Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu api. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din

materialul taiat si nu tineti materialul ce urmeaza a
fi taiat, atunci cand lamele sunt in migcare. Lamele
continua sa se roteasca dupa oprirea motorului. Un
moment de neatentie Tn timpul operarii produsului poate
rezulta in vatamare personala grava.

m Atunci cand indepartati materialul blocat sau

intretineti motounealta pentru tuns gardul viu,
asigurati-va ca toate intrerupatoarele de alimentare
sunt oprite si acumulatorul este indepartat sau
deconectat. Sulyos személyi sériilést okozhat, ha
javitds vagy a beragadt anyag kitisztitasa kdzben a
szegélynyird varatlanul elindul.

acumulator poate provoca iritatii sau arsuri. = Transportati masina de tuns gard viu tindnd-o de
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comutatorul de pornire/oprire. Transportul corect al
masinii de tuns gard viu va micsora riscul de pornire
accidentala si ranire personala datorata lamelor.

in timpul transportului sau al depozitrii masinii de
tuns gard viu, protectia lamei trebuie intotdeauna
aplicata. Manuirea corectd a masinii de tuns gard viu
va micsora riscul de ranire personalé datorata lamelor.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Nu incercati sa taiati crengute sau lastari mai grosi decat
capacitatea de taiere indicata in tabelul cu specificatii
sau care sunt evident mult prea groase/grosi pentru lama
taietoare. Utilizati un ferastrau manual sau un ferastrau
pentru curatarea crengilor pentru a taia tulpinile groase.

in timp ce operati produsul, tineti- intotdeauna ferm cu
ambele méini de cele doua méanere.

Inspectati aparatul Tnainte de fiecare folosire. Asigurati-
va ca elementele de fixare nu sunt slabite. Asigurati-va
ca toate protectiile si manerele sunt prinse corect si sigur.
Tnlocuiti toate piesele deteriorate inainte de utilizare.
Verificati daca exista scurgeri la nivelul acumulatorului.

Verificati tufisurile si gardul viu s& nu contind obiecte
straine, precum traverse de la gardul de fier sau cablaje
ascunse.

Produsul trebuie utilizat numai la nivel de sol si nu pe
scari sau pe vreun alt suport instabil.

Nu utilizati produsul in conditi de iluminare slaba.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Utilizarea castilor de protectie pentru auz pot reduce
abilitatea operatorului de a auzi sunetele de avertizare.
Acordati atentie speciala potentialelor pericole din jurul
sau din interiorul zonei de lucru.

Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate piesele
mobile s-au oprit complet:

e fnainte de a ajusta pozitia de lucru a cutitelor

e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curdta sau lucra asupra
produslui

e Tnainte de a schimba accesoriile

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e finainte de a verifica daca existd o defectiune dupa
lovirea unui obiect

e fnainte de executarea intretinerii
e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Nu fortati produsul prin maracinis dens. Acest lucru
poate cauza lipirea si incetinirea lamelor. In cazul in care
lamele incetinesc, reduceti ritmul.

Daca produsul este scépat, suferd un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati dacd este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea

prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 20°C.

Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

TRANSPORTAREA §1 DEPOZITAREA

Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati sa se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul nainte
de transport sau depozitare.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta suplimentara,
pastrati bateria separat de produs. Pastrati produsul la
distanta de agenti corozivi, precum substante chimice de
gradina si saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul
in aer liber.

Montati protectia lamei Tnainte de depozitarea uneltei
sau in timpul transportului.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati baterile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati

toate cerintele speciale privind impachetarea

si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

@
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INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente

originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m  Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si

trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Lamele cutitelor sunt extrem de ascutite. Pentru a

preveni ranirile, acordati o atentie deosebitd cand
executati operatiile de curatare, lubrifiere, montare sau
scoatere a acoperitorii lamei.

= Scoateti acumulatorul Tnainte de reglarea, intretinerea

sau curatarea uneltei.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual

de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

m Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele

produsului cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau fnlocuita de un service autorizat.

= Dupa fiecare utilizare, curatati resturile de pe lame cu o

perie dura si apoi aplicati cu atentie un lubrifiant care sa
impiedice aparitia ruginii, inainte de a pune la loc teaca
lamei. Utilizati un spray lubrifiant care sa previna rugina
si aplicati-l in mod uniform si reduceti riscul de rénire ca
urmare a contactului cu lamele. Pentru informatii privind
spray-ul corespunzator, intrebati centrul dvs service
local autorizat.

= Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente

de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparatd in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 100.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Lama

Aparatoare pentru lama
Tragaciul frontal

Maner anterior

Manerul principal
Tragaci pornire/oprire
Capac lama

Manualul operatorului

. Acumulator

0. Tncarcator

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.
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Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Purtati protectie pentru urechi.

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Pentru prevenirea vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Nivel garantat al puterii acustice

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajutd la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
fnconjuréator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.
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Radot jisu akumulatoru dzivzoga $kéres, droSibai,
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru dzivZzoga Skéres ir paredzéts krimu, dzivZogu
un Iidzigu augu apgrieSanai un lidzinasanai.

ST ierice ir paredzéta lieto$anai majas apstaklos. Produkts
ir paredzéts izmanto$anai tikai arpus telpam, sausos
apstaklos pie laba apgaismojuma.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindgjumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar So izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievéroSana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

u  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatnée. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bé&rniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iekla$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar
lietojiet ara

elektroinstrumentu arpus telpam,
lietoSanai piemérotu pagarinataju.

Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoSana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laikd un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmeé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraislt smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslido$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os, samazina
personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasSanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokl. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisTtos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

u Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
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pirms veikt jebkadu regulésanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietdas un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezé&jinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietosanu
nedro$u un nekontrol&amu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU
LIETOSANA UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietosanai ar viena veida akumulatoru, var
bt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailéem. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar udeni. Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvuSais  Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.
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= Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisit spradzienu.

u leveérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladésana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

m Vai jisu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

= Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.

AKUMULATORU DZIVZOGA SKERU DROSIBAS

BRIDINAJUMI

= Neizmantojiet kriimu trimmeri sliktos laika apstaklos,
it ipasi, pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens
spériena sanemsanas risku.

m  Turiet visus elektribas vadus un kabelus atstatu
no plausanas zonas. Elekiribas vadi var bat apslépti
krimos vai dzivzoga, tapéc tos ar asmeni var nejausi
pargriezt.

m Lietojiet dzirdes aizsargus. Atbilstosi aizsarglidzekli
samazinas dzirdes zaudésanas risku.

m Turiet krimu trimmeri tikai aiz izolétajam
satver$anas virsmam, jo motorzagis var saskarties
ar iekSéjo vadu instalaciju vai pats ar savu vadu.
Asmenu saskarsme ar zem sprieguma eso$u vadu var
radit stravas nopladi uz krimu trimmera metala dalam
un izraistt lietotaja elektrotraumas.

m Turiet visas kermena dalas nost no asmens.
Nenonemiet sagrieztus materidlus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Asmeni turpina griezties péc
motora izslégSanas. Neuzmaniga riciba, darbojoties ar
ierici var radit smagu personisku traumu.

m lztirot iestréeguSu materialu vai veicot dzivzoga
trimera apkopi, nodrosiniet, lai visi jaudas sledzi
ir izslegti un akumulatoru bloks ir iznemts vai
atvienots. Neparedzéta krimgrieza iedarbinasana,
veicot iestrégusa materiala iznemsanu vai apkopi, var
izraisTt smagus ievainojumus.

m Nesiet krimu trimmeri aiz roktura, ar stavosu
asmeni un ievérojiet piesardzibu, lai nenospiestu
iesléegSanas slédzi. Pareiza krimu trimmera ne$ana
samazinas nejausas ieslégSanas un tas izraisito
ievainojumu no asmeniem risku.

= Transportejot vai glabajot krumu trimmeri, vienmer
izmantojiet asmens uzmavu. Pareiza apieSanas ar
krimu trimmeri samazinas ievainojumu no asmeniem
risku.
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PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI "

Neméginiet zagét zarus, kas resnaki par grieSanas spéju,
kas noradita specifikaciju tabula, vai ir acimredzami
parak resni, lai tos ievaditu grieSanas asmen.
Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai darznieka zagtti,
lai apgrieztu lielus stublajus.

Rikojoties ar produktu, vienmér turiet to stingri ar abam
rokam pie abiem rokturiem.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet vai nav valigu stiprindjumu. Parliecinieties,
ka visi aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un drosi
nostiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas
detalas. Parbaudiet slices akumulatora komplekta.

Parbaudiet dzivzogus un krimus, vai tajos nav

sveSkermenu, pieméram stieplu Zogi vai apslépti
elektribas vadi.
Produktu var izmantot tikai no zemes Iimena,

neizmantojot trepes vai jebkadus citus nestabilus
paliktnus.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.
Lietotdjam jabat pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iesp&jamus draudus.

Dzirdes aizsarglidzeklu izmantoSana var ierobeZot

operatora spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu

uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem jums apkart

un darba vieta.

Izslédziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem

atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi

apstajusas:

e pirms grieSanas pielagojuma darba
reguléSanas

e pirms sakt apkopi

stavokla

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai laboSanas

e pirms papildaprikojuma nomainas

e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms parliecinaties, vai péc atsitiena pret priekSmetu
nav bojajumu

e pirms apkopes veik$anas

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Nevirziet izstradajumu ar spéku caur bieziem kramiem.

Tas var izraisit asmenu darbibas paléninaSanos un

iesprisanu. Ja asmenu kustibas atrums samazinas,
paléniniet gaitu.

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0°C un 40°C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 40°C.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau eso$os. 1zmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGsanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatura ir starp 10°C un 38°C.

vieta, kur

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 20°C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0°C un 40°C.

Pirms  produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet  visus  sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausd un labi védinata vieta,
kurai nevar pieklat bérni. Papildu droSibai, uzglabajiet
akumulatoru atseviski no produkta. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu arpus
telpam.

Uzlieciet asmens uzliku pirms novietot produktu
glabasanai vai pirms transportéSanas.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu

un markésanu,

transportéjot tre$as puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Ladziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

atlikti
kad

batina itin  atidziai, todél
techning apzidrg vykdyty

Aptarnavimag
rekomenduojame,
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kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.
m  Cértosie asmeniir|oti asi. Lai izvairitos no ievainojumiem, Lietojiet dzirdes aizsargus.
ievérojiet TpasSu piesardzibu ftirot, ellojot, uzliekot vai
nonemot asmens uzmavu.

= Nonemiet akumulatoru  bloku pirms  produkta

. . A Nésajiet neslidoSus, smagam darbam
regulé$anas, uzturé$anas vai tirisanas.

piemérotus aizsargcimdus.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai SE Lai novérstu smagu traumu iegis$anu,

pilnvarota servisa centra. nepieskarieties zaga asmeniem.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas rokturus
ar mikstu, sausu audumu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.
m Péc katras lietoSanas un pirms asmenu uzmavas

uzlikSanas ar stigru birsti notiriet gruzus no asmeniem,.

un tad uzklajiet smérvielu, kas aizsarga pret risas Sargieties no izmestiem vai lidojosiem
veido$anos. Izmantojiet rlsas aizsardzibas un A\ priekdmetiem. Nodrosiniet, ka
smérvielas aerosolu, lai pandktu vienmeérigu tas - nepiedero$as personas, bérni un
uzklafanu un samazinatu |eva|rTOJumu rlsku_,“ k‘as l»ﬂ\ dzivnieki atrodas vismaz 15 m
radusies no saskarsmes ar asmeniem. Konsultéjieties attaluma no darba zonas

ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegdtu informaciju par
piemérotiem Iidzekliem.

= Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus un
skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir dro8a darba stavokll. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Garantétais skanas intensitates limenis

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
PAZISTIET SAVU IERICI Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
Skatit 100. lappusi. elektrgnl.sko |ek.e.;1rtu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
1. Asmens . ’ R
. gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
2. Asmens aizsargs e L L.
e o no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
3. Priek$éja mélite “ - . . =
R . pasvaldibu vai mazumtirgotaju,
4. Priek$éjais rokturis i tu ieteik srstradei
5. Aizmuguréjais rokturis al san?mvu etelkumus parstra e_|
6. lesl/izsl. sprids un savaksanas punktus. Saskana
7. Asmens vaks ar vietgjiem noteikumiem
8. Lietotaja rokasgramata mazumtirgotajiem var bat pienakums
9. Akumulators bez maksas pienemt atpakal
10. Ladetajs E akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
APZIMEJUMI elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
. T otrreizéja parstradé palidz samazinat
Dro8ibas bridinajums o . -
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
@ produkta lieto$anas. levérojiet visus iekartu atkritumi satur vértigus un
bridinajumus un dro$ibas norades. parstradajamus materialus, kas
var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
Valkajiet acu aizsargaprikojumu. videi draudziga veida. lzdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam

personigos datus, ja tadi tur ir.
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Kuriant 8ig akumuliatoring krimapjove didZiausias démesys
buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si  akumuliatoriné  krimapjové skirta  gyvatvoréms,
krimoks$niams ir panasiai augmenijai genéti.

Gaminys skirtas namy savininkams arba buitiniam
naudojimui. Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke, sausomis
ir pakankamo ap$vietimo salygomis.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |JRENGINIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius asmens
suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus,

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk3¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

n Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais irankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliuy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kang, padidés elektros
smagio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtj Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidag nuo karséio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smigio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagu,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netycéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. Nesant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirStg ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m  Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

m  Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jirankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

m Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

n Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerdpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.
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IStraukite kiStuka i$ energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kitg bikle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisq tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su Kkitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyséio
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.
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Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uZtikrina elektrinio jrankio sauguma.

Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

AKUMULIATORINES KROMAPJOVES
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

@

Nesinaudokite krimapjove prastomis oro sglygomis,
ypac, jei gali trenkti Zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems Zaibo.

Maitinimo laidus ir kabelius nutieskite atokiai
nuo pjovimo zonos. Maitinimo laidai ar kabeliai gali
pasislépti gyvatvorése ar krimuose, ir jrenginio peilis
juos gali bati nety€ia nupjauti.

Dévékite ausy apsaugos priemones. Tinkamos
apsaugos priemonés sumazins klausos praradimo
pavojy.

Krimapjove laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy, nes
peiliais galite uzkliudyti nematomus laidus arba
paties jrankio kabelj. Peiliams prisilietus prie ,gyvo*
laido, neizoliuotos metalinés krimapjovés dalys gali
sukelti elektros smgj ir nutrenkti naudotoja.

Visos kiino dalys privalo bati atokiai nuo peilio. Kai
geleztés juda, pjaunamos medienos ar tos medienos,
kurig laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
ISjungus variklj, peiliai dar kurj laikg sukasi.
Naudojant krimapjove, dél menkiausio neatidumo,
galima sunkiai susizZeisti.

Valydami jstrigusia medziaga arba atlikdami
gyvatvoriy zirkliy priezidara, jsitikinkite, kad visi
maitinimo jungikliai iSjungti, o akumuliatorius
iSimtas arba atjungtas. Netycia jjungus krimapjove,
valant jg uzkimSusius neSvarumus arba vykdant
techninés priezidros darbus, galima sunkiai susizaloti.
Krimapjove neskite uz rankenos, kai jos peilis yra
sustojes, ir bukite atsargiis, kad nejjungtuméte
jokio jjungimo jungiklio. Tinkamai neSant krimapjove,
sumazéja pavojus netycia jg jjungti ir susizaloti peiliais.
Transportuodami ar sandeliuodami krumapjove,
visada uzdekite peiliu gaubta. Tinkamai naudojantis
krimapjove sumazéja pavojus susizaloti peiliais.
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PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI "

Nebandykite pjauti storesniy stieby ar Saky, nei nurodyta

specifikacijy lenteléje, arba akivaizdziai per story

stieby ar $aky, kad pjovimo peilis galéty juos nupjauti.

Norédami nupjauti storesnius stiebus ir Sakas, naudokite

rankinj arba genéjimo pjakla.

Naudojant gaminj, jj reikia laikyti tvirtai abiem rankomis

laikant uz abiejy rankenuy.

Patikrinkite  jrenginj prie§ kiekvieng naudojima.

Patikrinkite, ar neatsilaisving tvirtinimo dalys. |sitikinkite,

kad visi apsauginiai gaubtai ir rankenos yra tinkamai ir

patikimai pritvirtinti. Prie§ naudodami prietaisg pakeiskite

visas pazeistas dalis. Patikrinkite, ar néra iStekéjimo i$

akumuliatoriaus.

Patikrinkite, ar gyvatvorése ir krimuose néra pasaliniy

daikty, pavyzdziui, vieliniy tvory ir paslépty laidy.

Jrenginiu privaloma naudotis tik stovint ant Zemés, o ne

ant kopéciy ar kokio nors nestabilaus pavir§iaus.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo salygomis.

Kad pastebéty galimus pavojus, prietaisu dirbanciam

asmeniui turi bati sudarytos gero matomumo salygos.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas gali apriboti

operatoriaus gebéjimg girdéti jspéjamuosius garsus.

Ypatingg démesj reikia atkreipti j potencialius pavojus

aplink darbo sritj ir joje.

ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite, kol

abu atvés. Patikrinkite, ar visos judancio dalys visiSkai

nustojo suktis:

e prie$ keisdami pjovimo jtaisy darbo padétj

e prie$ atlikdami technine priezidrg

e prie$ pasalindami uzsikim$imag

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti zole

e prie$ keisdami priedus

e prie$ palikdami jrenginj be prieZidros

e pries tikrinant, ar kliudzius kokj nors objektg nebuvo
padaryta zala

e pries atliekant technine prieziirg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Nestumkite gaminio jéga, norédami nupjauti tankius

krimus. Dél to gelezté gali uZsikirsti ir pradéti léciau

dirbti. Geleztéms sulétéjus sumazinkite darbo tempa.

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus

nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti

ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo

priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos

arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
bdtinai darykite pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
jkroviklis niekada nebdty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skys¢iai, pvz., sOrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
irenginys atveés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Kad baty dar saugiau, laikykite
baterijg atskirai nuo jrenginio. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Prie§ padédami gaminj j saugojimo vietg arba pries$ jj
transportuodami, uzdékite geleztés saugiklj.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir $alies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si

kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.
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m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros centra.

m Pjovimo jtaiso geleztés ypatingai astrios. Norédami
iSvengti susizalojimo, bdkite ypa¢ atsargls jrenginj
valydami, tepdami, montuodami ar nuimdami jo peiliy
gaubta.

Pries  atlikdami  gaminio  reguliavimo, tepimo,
techninés priezitros ar valymo darbus, bdtinai iSimkite
akumuliatoriy.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. [renginj techninei priezidrai ir
remontui pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezitros
centra.

= Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle. Bet kurig apgadintg
detale leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Po kiekvieno naudojimo kietu $epeciu nuvalykite nuo
peilio aSmeny neSvarumus, ir, prie$ vél uzdédami peilio
gaubta, atsargiai patepkite peilio aSmenis antikoroziniu
tepalu.  Naudokite  rekomenduojamg  purSkiamag
antikorozinj tepalg, kad tolygiai padengtuméte pavirsiy ir
sumazintuméte rizikg susizaloti prisilietus prie aSmeny.
Informacijos apie tinkama purskiamajj tepalg kreipkités |
vietinj jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 100 psl.
1. Gelezté

2. Geleztés apsauginis gaubtas
3. Priekinis svirtinis jungiklis

4. Priekiné rankena

5. Galiné rankena

6. |jungimo/isjungimo spragtukas
7. Geleztés gaubtas

8. Naudojimo instrukcija

9. Baterija

10. Jkroviklis

ZENKLAI
A PraneSimas apie sauguma

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimag
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi

sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.
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Déveékite apsauginius akinius.

Déveékite ausy apsaugos priemones.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Kad sunkiai nesusizeistuméte,
nelieskite pjovimo gelez¢iy.

Neleiskite gaminiui bdti po lietumi arba
drégnose salygose.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasaliediai,
ypac vaikai ir naminiai gyvinai, privalo
bati bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punkta ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités | vietos valdzios jstaigg

ar pardavéjg. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu bidu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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Juhtmeta hekildikuri juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta hekildikur on ette nahtud hekkide, pddsaste jms
taimestiku I6ikamiseks ja pligamiseks.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
Toode on mdeldud kasutamiseks ainult véljas, kuivades ja
hésti valgustatud tingimustes.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

/N\ HOIATUS! Lugege libi kdik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilodki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin "mootortddriist" viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele vdi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHT

n  Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud. Korrastamata
ja pimedas kohas té6tamisel voivad juhtuda dnnetused.

Arge kasutage elektritddriistu  plahvatusohtlikes
keskkondades, niditeks kergestisiittivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas. Elektritdoriistad
tekitavad saddemeid, mis voivad tolmu voi aurud stilidata.

n Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja

korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

= Elektritédriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piuiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ithendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
nditeks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektrilddgi saamise oht.

Arge jatke kultivaatorit vihma kétte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilodgi saamise oht.

= Arge kasutage toitejuhet mittesihipdraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril6dgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes kasutamiseks
sobivaid pikendusjuhtmeid. Valistingimustele sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

m  Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda
ja kasutage sealjuures tervet maistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu hajumine tooriista
kasutamise ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

alati
nduavad,

n  Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. Kui tédolud seda
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski vadhendavad.

= Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et téériista liliti on vélja
liilitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke todriista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Ghendage todriista
toitevorku siis, kui ldliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tile parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lodvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
lihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

m Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib pdhjustada
raske kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

» Arge kasutage todtamisel liigset jdudu. Kasutage t66ks
sobivat elektritooriista. Oigesti valitud elektritooriist tootab
ettenahtud véimsuspiirkonnas paremini ja ohutumailt.

= Arge kasutage elektritdériista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vélja. Lilitiga lulitamatu to6riista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist ilihendage pistik vooluallikast
lahti ja/voi eemaldage véimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad tddriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kéattesaamatus kohas ja &rge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritéoriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

m Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voéivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritddriistad pohjustavad palju dnnetusi.

m  Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
|6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad jaavad
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude lisaseadmete
kasutamisel juhinduge nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat to6d ja todolusid. T66operatsiooniks mitte
ettendhtud tooriista kasutamine véib tekitada ohtliku olukorra.

m  Hoidke tooriista kiepidemed ja haardepinnad kuivana,
puhtana ja arge laske neile sattuda oli voi maaret.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei véimalda tooriista
turvaliselt haarata ja ootamatutes olukordades kontrollida.
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AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib ihele akupaketile vdib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutoodriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid ja muudest véikestest metallobjektidest,
mis voivad akuklemmid liihistada. Aku klemmide
lhistamine voib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vib akuvedelik vélja voolata
- viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Vedeliku silma
sattumisel poorduge viivitamatult arsti poole. Véljapritsiv
akuvedelik vaib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast voi iimbertehtud akut ega tooriista.
Vigased voi imbertehtud akud vdivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus vdi vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur tle 130
°C voib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &drge laadige
akut ega tooriista vdljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku v&ib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektriseadme ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustdédtajad.

JUHTMETA HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage hekildikurit halva ilma korral, eriti kui
on olemas aikeseoht. See vahendab piksel6dgi ohtu.

Hoidke koik toitejuhtmed ja -kaablid 16ikepiirkonnast
eemal. Hekid ja p6dsad vbivad toitejuhtmeid voi -kaableid
varjata ning I6iketera véib need ootamatult katki I6igata.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Piisavad
kaitsevahendid véahendavad kuulmiskahjustuste ohtu.

Hoidke hekiloikurit liksnes kadepideme isoleeritud
pinnast, sest tera voib sattuda kokkupuutesse
peidus elektrijuhtmega voi téoriista enda juhtmega.
Voolu all oleva juhtmega kokku puutuv tera vdib panna
hekildikuri metallosad voolu alla ja anda elektril66gi.

Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal. Arge iiritage
eemaldada ega hoida l6igatavat materjali sel ajal kui
I6iketerad liiguvad. Kui mootor vilja liilitada, jatkavad
terad poorlemist. Hetkeline tdhelepanu hajumine seadme
kasutamise ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kinnijaanud osakeste eemaldamisel v6i hekildikuri
hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid on vélja
liilitatud ja aku on eemaldatud voi lahti ihendatud.
Hekildikuri ootamatu kaivitumine toote kinnijaanud
materjalist puhastamise vdi hoolduse ajal vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kandke peatatud l6iketeraga hekilGikurit
kaepidemest ja olge ettevaatlik, et te ei puutuks
toiteliiliti vastu. Hekildikuri nduetekohane kandmine
vahendab tahtmatut kaivitamist ja sellest tulenevat,
|6iketeradega seotud vigastamisohtu.

74

Originaaljuhendi tolge

Hekiloikuri  transportimisel vdi  hoiustamisel
paigaldage alati terale kate. Hekildikuri nGuetekohane
kasitsemine vahendab teradega vigastamisohtu.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Arge plitidke Idigata tiivesid v6i oksi, mis on suuremad kui
tehniliste andmete tabelis néidatud 16ikevéimsus v&i on
iimselgelt liiga suured I8iketerasse sdotmiseks. Suurte varte
piiramiseks kasutage kasisaagi vdi mootoriga oksasaagi.

Seadmega té6tamisel hoidke seda kindlalt kahe kaega
mdlemast kaepidemest.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist (le.
Kontrollige kinnitusvahendite kinniolekut. Veenduge, et
kdik kaitsed ja kaepidemed oleks korralikult ja kindlalt
kinnitatud. Enne kasutamist asendage koik vigastatud
koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.

Kontrollige hekke ja pddsaid seoses vodrkehadega
nagu traataiad ja peidetud juhtmed.

Seadet tohib kasutada ainult maapinnalt ja mitte redelilt
ega uheltki muult ebastabiilselt pinnalt.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Té6tajal
peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade, et
tuvastada véimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendite kasutamine voib piirata kasutaja
vbimet kuulda hoiatavaid helisid. Péérake tahelepanu
toopiirkonnas ja selle Umbruses olevatele ohtudele.
Lilitage valja ja eemaldage aku. Laske mélemal maha
jahtuda. Veenduge, et kdik masina likuvad osad on
taielikult seiskunud:

e enne Idikamisvahendite tddasendi reguleerimist
enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist v6i teenindamist
enne tarvikute vahetamist

enne toote juurest lahkumist

enne kahjustuse kontrollimist, kui on tabatud monda eset
enne hooldustéid

kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

Arge suruge toodet juga labi tiheda pddsastiku. See
vOib pohjustada terade kinnijadamise ja tookiiruse
languse. Kui t6dkiirus langeb, siis alandage kaiku.

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi v&i hakkab
ebanormaalselt vibreerima, seisake seade viivitamatult ja
kontrollige see Ule vigastuste suhtes. Kdik vigastused tuleb
lasta volitatud hooldustddkojas parandada véi asendada.
Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite  saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad stiveneda.
Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

@

Et véhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
Ilhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut véi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega
kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.
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m  Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m  Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist lulitage toode
vélja, eemaldage aku ja laske mélemal maha jahtuda.

m Puhastage seade kdikidest voorkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Taiendava ohutusabinduna hoidke akut
seadmest eraldi. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

m Enne toote ladustamist vdi transportimist paigaldage
Idiketera kate.

= Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainulttootja originaalvaruosi, tarvikuid ja tddorganeid.
Selle ndude eiramine vdib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tlihistamise.

m  Hooldamine nduab llimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Loikuri terad on vaga teravad. Kehavigastuste
valtimiseks olge aarmiselt ettevaatlik, kui puhastate,
maadrite, paigaldate vdi eemaldate IGiketera katet.

= Enne toote reguleerimist, hooldamist véi puhastamist
eemaldage aku.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditdid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

m Pérast iga kasutuskorda plhkige seadme korpus ja
kéepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.

m Iga kord pérast kasutamist puhastage lIbiketeradest
praht jéiga harjaga ja seejarel maarige enne tera uuesti
paigaldamist roostet ennetava maardega. Kasutage
roostet ennetavat maardespreid, et maare Uhtlaselt peale
kanda ja vahendada teradega kokkupuutest tingitud
kehaliste vigastuste ohtu. Teavet sellise aerosoolvahendi
kohta saate oma kohalikust hoolduskeskusest.

n  Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tddkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 100.

Saeleht
Terakaitse
Eesmine paastik
Eesmine kaepide
Tagumine kaepide

alwn=

,Sisse/Valja"-paastik
Loiketera kate
Kasutusjuhend

. Aku paketiga

10. Laadija

Ohutusalane teave

©XNO

Enne toote kasutamist lugege labi ja
tehke endale selgeks koik juhised. Jargige
koiki hoiatusi ja tddohutuseeskirju.

Kandke silmakaitsevahendeid.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Arge puudutage l6iketera, et mitte
rasket vigastust saada.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaéatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jadtmetest

valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pd6rduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimidja poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt véib jaemuijatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab véahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei korvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaSeg akumulatorskog trimera za
Zivicu imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski trimer za Zivicu je namijenjen za rezanje i
SiSanje zivica, grmlja i sliénog raslinja.

Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u
domacdinstvu. Proizvod je namijenjen samo upotrebi na
otvorenom u suhim i dobro osvijetljenim uvjetima.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

/A UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.
Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuc¢e uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

n lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, povecéava se opasnost od strujnog
udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

u  Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.
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n Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

n Koristite osobnu zastithnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oéi. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m SprijeCite slucajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). NoSenje elektri¢cnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Kilju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogudéuje bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaéeni u pokretne dijelove alata.

m Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. NepaZljiv
rad mozZe uzrokovati oszbiljne povrede unutar djelica
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite tocan
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elektricni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora elektric(nog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja
elektri¢nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog
alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestruénih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat prije korisStenja popravite. Veéina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i ¢istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektricni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, cistim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neoc¢ekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjacem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze doc¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite

lije€nicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo pona$anje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA
AKUMULATORSKOG TRIMERA ZA ZIVICU

@

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrZi sigurnost
elektricnog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak oStecenih baterija smije izvoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

Trimer za Zivicu ne koristite u loSim vremenskim
uvjetima, osobito ako postoji rizik od udara munje.
Time se smanjuje rizik od udara munje.

Sve prikljuéne vodove i kabele drzite podalje od
podrucja rezanja. Prikljuéni vodovi ili kabeli mogu biti
skriveni u Zivicama ili grmlju i moguce ih je slu€ajno
prerezati o$tricom.

Nosite zastitu za sluh. Odgovarajuca zastitna oprema
smanijit ¢e rizik od gubitka sluha.

Trimer za zivicu drzite isklju¢ivo za izolirane
povrsine za hvatanje, posto ostrica moze dotaknuti
skriveno ozicenje ili njegov vlastiti kabel. Ostrice koje
su u doticaju sa zZicom i pod naponom izloZzene metalne
dijelove i trimer za Zivicu mogu staviti pod napon i mogu
prouzroditi strujni udar rukovatelju.

Sve dijelove tijela drzite podalje od noza. Nemojte
ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal za
rezanje kad se ostrice pomic¢u. Nozevi nastavljaju
s okretanjem i nakon isklju¢ivanja motora. Trenutak
nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti do teskih
osobnih ozljeda.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja trimera za Zivicu provjerite jesu li sve
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje u iskljuéenom
polozaju te je li baterija uklonjena ili je veza s njom
prekinuta. Neocekivana aktivacija trimera za Zivicu
tijekom CiSc¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze dovesti do teske tjelesne ozljede.
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Trimer za Zivicu nosite drze¢i ga za ru¢ku dok je noz
zaustavljen i vodeci ra¢una o tome da ne pritisnete
nijednu sklopku za ukljuéivanje. Pravilnim noSenjem
trimera za Zivicu smanjit ¢e se rizik od njegovog
iznenadnog pokretanja i posliedi¢énog ozljedivanja
izazvanog oStricama.

Prilikom prevozenja ili skladiStenja trimera za Zivicu,
uvijek na njega stavite poklopac ostrice. Pravilnim
rukovanjem trimerom za Zzivicu smanjit ¢e se rizik od
nastanka ozljeda izazvanih ostricama.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ne pokuSavajte rezati stabljike ili grancice deblje od

kapaciteta rezanja navedenog u tablici specifikacija ili

one koje su ocito prevelike da bi stale na reznu ostricu.

Koristite runu pilu ili pilu za sje€enja za trimanje velikih

stabiljki.

Prilikom rada s proizvodom, uvijek ga drzite ¢vrsto s obje

ruke za obje rucke.

Prije koristenja provjerite uredaj. Provjerite ima li labavih

zatezaca. Uvjerite se da su svi $titnici i rucke pravilno

i dobro priévr§éeni. Prije koriStenja zamijenite sve

oSteéene dijelove. Provjerite baterije na curenje.

Provjerite ima li u Zzivici i grmlju stranih tijela poput

Zi¢anih ograda ili skrivenih Zica.

Proizvod se mora Koristiti samo na tlu, a ne na ljestvama

ili bilo kojoj drugoj nestabilnoj podlozi.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetljenju.

Operateru treba jasan pogled radnog podrucja kako bi

identificirao potencijalne opasnosti.

Upotreba zastite za sluh mozZe ograniciti sposobnost

rukovatelja da cuje zvukove upozorenja. Obratite

posebnu pozornost na moguée opasnosti u okolini i

unutar radnog podrudja.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.

Provjerite da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije prilagodbe radnog polozaja reznih mehanizama

e prije servisiranja

e prije uklanjanja blokade

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

e prije promjene pribora

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije provjere bilo kakvog ostecenja nakon udara u
neki predmet

e prije postupka odrzavanja

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Nemojte silom gurati proizvod kroz gusto Zbunje. Ovo

moze uzrokovati tromost oStrica i usporavanje. Ako

ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno

vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na

ostecenije ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oste¢eni

dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

78

Prijevod originalnih uputa

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod Kkoristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu
ili dozvoliti da tekucina prodre u njih. Korozirajuée ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0°C i 20°C.
Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladistenja ili prevozZenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno
djeci. Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno
od proizvoda. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao S$to su vrtne kemikalije i soli protiv
zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.
Zastitnik za noz pricvrstite prije skladistenja ili tijekom
prevozenja proizvoda.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

@

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.
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= Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m  Rezne ostrice iznimno su ostre. Kako biste sprijecili
tielesno ozljedivanje budite iznimno oprezni prilikom
¢is¢enja, podmazivanja, montiranja ili skidanja poklopca
ostrice.

Prije podeSavanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja proizvoda
uklonite baterijski sklop.

m  MozZete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom priruéniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kuciSte sa suhom
mekom krpom. Svaki oSteéeni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

= Nakon svake upotrebe, krutom €etkom s ostrica uklonite
ostatke prljavstine, a zatim pazljivo nanesite mazivo za
sprjeGavanje hrdanja prije ponovnog stavljanja poklopca
ostrice. Upotrijebite preporueni sprej za sprjeavanje
hrdanja i podmazivanje koji je potrebno nanijeti
ravnomjerno po ostrici kako bi se smanjio rizik od
tjelesne ozljede zbog dodira s ostricama. Za informacije
o prikladnim proizvodima kao sprej, provjerite kod
lokalnog ovlastenog servisnog centra.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 100.
Ostrica

Stitnik za noz
Predniji okida¢
Prednja rucka
Straznja rucica
Sklopka za uklj./isklj.
Poklopac ostrice
Korisnicki priru¢nik

. Baterija

0. Punja¢

Sigurnosno upozorenje

SN AN

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

A\
©

Nosite sredstva za zastitu ociju.

i@ P @ @

=

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Za sprejeCavanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte ostrice za rezanje.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazo¢ne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Jamdéena razina zvuéne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriCna i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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Brezzi¢ni obrezovalnik Zive meje
zagotavljanje najvi§je ravni varnosti,
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezzZi¢ni obrezovalnik Zive meje je predviden za rezanje in
obrezovanje grmicevja, zivih meja in podobne vegetacije.

je zasnovan za
ucinkovitosti in

Izdelek je namenjen za domaco uporabo. lzdelek je
predviden izkljuéno za uporabo na prostem pri dobri
osvetlitvi in v suhih pogojih.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene tem izdelkom.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v
elektricnem udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$So uporabo.

lzraz »elektriéno orodje« v opozoriih se nanaSa na
elektricno napajani (oZi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

u Delovno obmocje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vhamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektri¢nega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

= Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
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za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

n Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno =zasé¢itno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektriéni udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

m Uporabljajte osebno zascéitno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razliénih okoli§&inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre€.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

= Ce so naprave namenjene prikljugitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektri¢no
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
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elektricno orodje, ki ga ni mogo¢e nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno poprauviti.

Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti¢ izkljucite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi
zmanj$ajo moznost slucajnega zagona elektricnega
orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni,
¢e so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakr$no koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrege zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Ro€aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste,
na njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rogaji ali
povrSine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA

ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroéi pozar, e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite

zdravstveno pomo¢€. Teko€ina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro&i pozZar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BR
OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

@

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte posSkodovanih akumulatorjev.

Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblas¢en serviser.

CNI

Obrezovalnika zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih pogojih, predvsem e obstaja nevarnost
grmenja. To zmanj$a nevarnost udara strele.

Zagotovite, da so napajalni kabli in kabli umaknjeni
iz obmocja rezanja. Napajalni kabli ali kabli se lahko
skrijejo v Zivi meji ali grmovju, zato jih lahko nenamerno
prerezete z rezilom.

Nosite zascito za usesa. Ustrezna zascitna oprema bo
zmanjSala tveganje za okvaro sluha.

Obrezovalnik Zive meje drzite izklju€no za izolirana
drzala, ker se rezilo lahko dotakne skritih Zic ali
lastnega kabla. Rezila, ki pridejo v stik s kablom pod
napetostjo, lahko povzrogijo prenos napetosti na dele
obrezovalnika Zive meje, zaradi ¢esar operater lahko
dozivi elektri¢ni udar.

Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstranjujte
zagozdenega materiala medtem, ko se rezilo
premika. Rezila se po zaustavitvi motorja Se naprej
vrtijo. Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poSkodb.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju obrezovalnika zive meje morajo biti
vsa stikala za vklopl/izklop v izklopljenem polozaju
in baterija odstranjena. Nepricakovana sprozitev
obrezovalnika grmievja med ¢is¢enjem zagozdenega
materiala ali servisiranjem lahko povzro¢i hudo telesno

poskodbo.
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m Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga
drzite za rocaj, ko je rezilo zaustavljeno, in bodite
previdni, da ne pritisnete nobenega stikala za
vklop. Z ustreznim prenaSanjem obrezovalnika Zive
meje zmanjSate nevarnost nenamernega zagona in
posledi¢no telesne poskodbe, ki jo lahko povzrocijo
rezila.

= Med prevozom ali shranjevanjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov rezila. Z ustreznim
ravnanjem z obrezovalnikom Zive meje zmanjSate
nevarnost telesne poskodbe, ki jo lahko povzrocijo
rezila.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Ne poskuSajte Zagati stebel ali vej, debelejSih od
zmogljivosti rezanja, navedene v preglednici s tehniénimi
podatki, oziroma vej, ki so o€itno prevelike za rezilo.
Velika stebla odrezite z neelektri¢no ro¢no zago.

m Ko izdelek upravljate, ga vedno trdno drzite za rocaja z
obema rokama.

m  Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite morebitno
ohlapnost pritrdilnih elementov. Poskrbite, da so vsi
&¢itniki in roc€aji ustrezno ter dobro pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poSkodovane dele. Preverite, ali
baterija pus¢a.

m Preverite, ali so v Zivih mejah in grmovju ovire, kot so
Zi¢nate ograje in skrite Zice.

m  Med uporabo izdelka lahko stojite samo na tleh in ne na
lestvi ali kakr$nikoli drugi nestabilni podpori.

m  Pripomo¢ka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

m Uporaba =zasCite sluha lahko omeji sposobnost
uporabnika, da sli$i opozorilne zvoke. Bodite Se posebej
pozorni na morebitne nevarnosti okrog delovnega
obmogja in znotraj njega.

= Izklopite in odstranite akumulatorski vlioZzek. Po&akaijte,
da se oboje ohladi. Prepriajte se, da so se vsi
premikajoci se deli popolnoma zaustavili:

e pred nastavljanjem delovnega polozaja rezil

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka ali delom na
njem

e preden menjate dodatke

e preden zapustite napravo

e preden preverite, ali so nastale poSkodbe po udarcu
ob predmet

e pred izvedbo vzdrZzevanja

e (Ce izdelek zacne nenormalno vibrirati

m lzdelka ne potiskajte skozi gosto grmicevje. S tem
se rezila lahko upocasnijo. Ce se rezila upocasnijo,
upocasnite tempo.
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m Ce izdelek pade, mogno tr& ali zagne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakr§no
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

m lzdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

m lzdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

m DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujse. Ce izdelek uporabljate dalj$i
Cas, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

m Baterijski vioZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

m Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu, kjer je
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek
izklopite, odstranite baterijski vloZek in poc¢akajte, da se
ohladi.

m  Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezraenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za
dodatno varnost baterijo shranite lo¢eno od izdelka.
Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte

na prostem.
m Pred shranjevanjem ali izdelka

namestite S¢itnik rezila.

med transportom

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zascitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$cajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.
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VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Nosite zas¢ito za uSesa.

Nadenite si nedrsece zas&itne rokavice
za tezka dela.
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m Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. I1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblas¢enem servisnem centru.

m Rezila so izredno ostra. Za preprecitev telesnih poskodb

bodite med ¢&iS¢enjem, mazanjem, namesc¢anjem ali
odstranjevanjem pokrova rezila zelo previdni.

Da bi preprecili resne poSkodbe, se ne
dotikajte rezil.

Pred nastavljanjem, vzdrZzevanjem ali ¢iS¢enjem izdelka
odstranite baterijski vioZek.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izklju¢no na pooblas¢enem servisu.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmo¢ja uporabe.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo odistite trup in
roc¢aje izdelka. Vsak poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center.

il @ P @ @

= Po vsaki uporabi z mo¢no krtaco odstranite drobir z rezil,
nato pa previdno nanesite mazivo za preprecevanje

rjavenja ter namestite pokrov rezila. Uporabite mazalno € Lue N . -

.. o ) . Zajam¢ena raven zvo¢ne moci
razprsilo proti rji, da zagotovite enakomeren nanos in 94dB
zmanjSate nevarnost telesne poskodbe zaradi stika z
rezili. Za informacije o ustreznem spreju se obrnite na Odpadnih baterij in odpadne elektricne
lokalni pooblas&eni servisni center. in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
) recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte

Glejte stran 100. . ) ;

z lokalnim organom ali prodajalcem.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

1. Rezilo Skladno z lokalnimi predpisi morajo
2. Varovalo rezila trgovci na drobno odpadne baterije
3. Sprednji speozilec in odpadno elektri¢no in elektronsko
4. Sprecli'nji [Oéaj E opremo morda brezplaéno prevzeti.
5. Zadniji rocaj Vas$ prispevek k ponovni uporabi

6. SproZilnik za vklop/izklop in recikliranju odpadnih baterij in

7. Pokrov rezila odpadne elektriéne in elektronske
8. PriroCnik za uporabo opreme pomaga zmanjsati zahteve
9. Akumulator po surovinah. Odpadne baterije,

10. Polnilec

predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska

oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za oci.
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o
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Pri navrhu vasho akumulatorového strihaca Zivého plotu boli
prvoradé bezpec¢nost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy striha¢ Zivého plota je ur€eny na strihanie
a zastrihavanie Zivych plotov, krikov a podobnej vegetacie.

Tento produkt je ureny na domace pouzitie. Vyrobok
je urCeny len na pouzivanie vonku, v suchom a dobre
osvetlenom prostredi.

NepouzZivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE VYROBOK

/A VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych niz8ie moze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie“ uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napdajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v dCistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehod.

n Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie moze spodsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S  uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

n Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu
elektrickym pradom.
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m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kadblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vilhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
nastrojmi méze sposobit’ zavazné osobné poranenie.

n Pouzivajte osobné ochranné pombécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, zniZuju riziko vzniku osobného
poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spinaé¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom polozenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred =zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo kFa¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
mobze dojst k vaZnemu poraneniu os6b.

n Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

= Primerane sa obleéte. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Svoje vlasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych
Casti.

m Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
spOsobit' zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na
ktoru je urceny.

@
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= Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat' spinacom, je nebezpeény a musi
sa dat opravit'.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastréku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
opatrenie zniZzuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

n Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo

naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte uc¢inkom

ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie uc¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C mbze spdsobit vybuch.

n Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stpravu

= Necinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu tepl6t,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moéze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

= Vykonavajte uadrzbu elektrického naradia a OPRAVY
prisluSenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely niesi = Servis mechanického nastroja  prenechajte

nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie su poskodené, ako aj akykolvek iny stav,
ktory by mohol ovplyvnit' ¢innost mechanického
nastroja. V pripade poskodenia nechajte mechanicky
nastroj pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehod
je spdsobenych nedostatoénou udrzbou mechanickych
nastrojov.

= Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v ¢istote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prislusenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom
berte do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat’. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené €innosti moze dojst’ k nebezpeénym
situaciam.

= Rukovidte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumozfiuju bezpeéni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

= Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav

batérii. Servis stprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

AKUMULATOROVY STRIHAC ZIVEHO PLOTU

m Noznice na zivy plot nepouzivajte za zlych

poveternostnych podmienok, hlavne ak existuje
riziko vyskytu bleskov. Znizuje sa tym riziko
zasiahnutia bleskom.

m VsSetky elektrické a d'alSie kable vedte mimo miesta

strihania. Elektrické a dalSie kable sa mézu skryvat v
zivom plote alebo krikoch a ¢epel ich moze nahodne
prerezat’.

m Pouzivajte chrani¢e sluchu. Primerané ochranné

prostriedky znizuju riziko straty sluchu.

= Noznice na zivy plot drzte len za izolované povrchy

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST

ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou

na uchopenie, pretoze ¢epel méze prist’ do kontaktu
so skrytym vedenim alebo vlastnym kablom. Cepele,
ktoré sa dotknu kabla pod napatim, mézu spdsobit
vodivost’ nechranenych kovovych €asti noznic na Zivy
plot a sposobit obsluhe zasiahnutie elektrickym pradom.

akumulatora sposobit riziko poZiaru. m VSetky casti tela majte vzdy v bezpeénej vzdialenosti

n Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

m  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.

@

od cepeli. Neodstranujte odstrihnuty material ani
nedrzte strihany material, ked’ sa ostria pohybuju.
Po vypnuti motora sa cepele stale otacaju. Chvila
nepozornosti po€as obsluhy produktu méze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

m Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo

servise plotostrihu sa uistite, Ze s vSetky vypinace
vypnuté a akumulator je demontovany alebo
odpojeny. Neocakavané spustenie noznic na Zivy
plot pri odstrafiovani zaseknutého materidlu alebo
vykonavani servisu mdéze mat za nasledok vazne
osobné poranenie.
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Noznice na zivy plot prenasajte drziac za rucku,
cepele musia byt’ zastavené a treba davat’ pozor, aby
ste neaktivovali hlavny vypinaé. Spravne prenasanie
noznic na zivy plot znizi riziko nahodného spustenia a
osobného poranenia ¢epelami.

Pri doprave a skladovani noznic na zivy plot vzdy
nasadte kryt cepele. Spravna manipulacia s noznicami
na zivy plot zniZi riziko osobného poranenia ¢epelami.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nepoku$ajte sa strihat stonky alebo konare hrubsie,
ako je rezna kapacita uvedena v tabulk$ Specifikacii
alebo su zjavne prili§ velké pre reznu Cepel. Na rezanie
velkych kmeriov pouzite ruénd pilu bez pohonu alebo
odvetvovaciu pilu.

Pri praci s produktom ho vzdy drZzte pevne za obe
rukovate.

Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené upinacie prvky. Skontrolujte, ¢i su
vSetky ochranné kryty a rukovati spravne a bezpecne
nasadené. Pred pouzitim vymente vSetky poSkodené
diely. Skontrolujte, ¢&i nedochadza k vytekaniu
akumulatorovej jednotky.

Zivy plot a kriky skontrolujte, &i sa v nich nenachadzaju
cudzie predmety, napriklad dréteny plot a skryté
kabelaze.

Tento vyrobok sa smie pouzivat len na rovhom povrchu
a nesmie sa pouzivat na rebriku ani Ziadnej nestabilnej
podpore.

Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat’ potencialne nebezpecenstvo.

Pouzivanie ochrany sluchu méze obmedzit schopnost’
obsluhy pocut varovné zvuky. Venujte zvySenu
pozornost’ potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

Vypnite a odpojte supravu batérii. Nechajte oba diely
vychladnut. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely
uplne zastavili:

e pred nastavenim pracovnej
zariadenia

polohy seéného
e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
e pred vymenou prisluSenstva

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred kontrolou po$kodenia po narazeni na predmet
e pred vykonanim udrzby

e ak zariadenie zacne nestandardne vibrovat
Vyrobkom nasilu nestrihajte husty porast. To mbze

spoOsobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak ostria
spomalia, zniZte tempo.

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii. Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.
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Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40-°C.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst’
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlh$i ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu
spoOsobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut'.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material. OdlozZte ho na
suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Z bezpecnostnych dovodov skladujte akumulator
oddelene od produktu. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych cinidiel, ako su zahradné chemikdlie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.
Pred uskladnenim vyrobku alebo dopravou nasadte
chranic trojzubového noza.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo poSkodeniu
produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujticej
spolo¢nosti.

UDRZBA

@

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
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servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku. Pouzivajte protiSmykové odolné

ochranné rukavice.

Rezné ostria su velmi ostré. Aby ste predisli osobnému
poraneniu, pri Ccisteni, mazani, montovani alebo
odstrafiovani chrani¢a trojzubového noza davajte
maximalny pozor.

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,
nedotykajte sa reznych ostri.
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m Pred uUpravami, udrzbou alebo Ccistenim vyberte
akumulator. % Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
= MozZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto % vo vihkom prostredi.
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku. &\
R

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
= Po kazdom pouziti vygistite telo a rukovate produktu objekty. Zabezpecte, aby vsetci
suchou tkaninou. Akykolvek po$kodeny diel sa musi okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom boli aspori 15 m od plochy pouzivania

servisnom centre. vyrobku.

m  Po kazdom pouziti odstrante necistoty z ¢epeli tvrdou .
kefou, potom opatrne naneste antikor6zne mazivo a az ) Lua G L. 3 hiuk
potom nasadte kryt cepele. PouzZivajte antikorézny a 94 B arantovana droven hiuku

mazaci sprej na rovnomerné aplikovanie a redukovanie
rizika osobného poranenia kontaktom s cepelami.
Informacie o vhodnom sprejovom produkte dostanete v
miestnom autorizovanom servisnom centre.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM svetelné zdroje treba z vyrobku

. vybrat. Pokyny na recyklaciu a
Pozrite stranu 100. miesta recyklacie zistite u svojho
Ostrie miestneho organu alebo predajcu.
Chranic¢ Cepele Podla miestnych predpisov mézu
Predn)'f spustac mat maloobchodnici povinnost
Predna rukovat bezplatne prevziat odpadové batérie

ﬁladna' ruk,ova't Ef a akumulatory a odpadové elektrické
avny spinac a elektronické zariadenia. Vas

m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa =zaistila bezpec¢na
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

©P®NOT AWM=

Kryt ostria rispevok k opatovnému pouziti
Navod na obsluhu prispe o' " opato e: u pOL'J - u
_ Batéria a recyklacii odpadovych batérii

10. Nabijagka a akumulétorov a odpa.dovych
elektrickych a elektronickych

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré

obsahuju litium, a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia obsahuju

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si preCitajte cenné a recyklovatelné materialy,
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na
vsetky vystrahy a bezpecnostné pokyny. Zivotné prostredie a fudské zdravie,

ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné

Pouzivajte chranice zraku. B X . .
udaje z odpadového zariadenia.

Pouzivajte chranice sluchu.
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HaaexaHOCTTa ca acrnekTuTe, Ha KOUTO e AafieH Halt-ronsm
NpUOpUTET NpW MNPOEKTUPAHETO Ha BawaTa 6Ge3kuyHa
HOXMLA 33 XVB NneT.

NPEAHA3HAYEHUE

Be3kabenHaTta HoXwLa 3a XVB NNeT € NpeAHasHayeHa 3a psizaHe
M noapsAsBaHe Ha Xue nnet, Xpactn n nopo6Ha pacTUTesnHOCT.

To3n NpoadyKT e npefdHasHayeH 3a AomallHa unu Gutosa
ynoTpe6a. MpoaykTbT e npefHa3HadyeH camo 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO Ha Cyxu 1 foBpe OCBETEHU MECTa.

He ro nsnonaeainTte 3a HUKaKBK ApYrv Lenu.

OBLLUKX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

NMPU PABOTA C NPOOYKTA

/\ NPEQYNPEXOEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUMK
C npepynpexgeHus 3a 6e3omacHOCT, WMCTpauuu
M cneuudmkauun, nNpefocTaBeHM C TO3U NPOAYKT.
Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK, MOCOYEHH NO-A011Y, MOXe
[la foBefe A0 TOKOB yAap, NoXap W/unu ceprosHo HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBaiTe BCUUKM NPpeaynpexaeHnsi U MHCTPYKLUK
3a 6'baelm cnpaBku.

TepMuHbT L,ENeKTPNYeckmn WHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusiTa ce oTHacs [0 EnNeKTPUYECKU NPOoAYyKT
(c kaben) unu paboTely c 6atepus (6e3KMYER).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [lMopagbpkainte pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO M
nobpe ocBeTeHO. bBesnopsabkbT WM TbMHMHATA B
paBoTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca NPeANoCTaBKa 3a 3r10MosyKu.

= He u3nonsBaiTe enekTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHU CPeau, Hanpyumep B NPUCHLCTBMETO Ha
3ananuTernHu Te4YHOCTH, ra3oBe uUnu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU Npon3BexaaT
MCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NnamMeHsT npax unu napu.

= [IpbXTe geuaTau cTpaHMYHUTe HaGnioaaTenu ganeve,
Aokato GopaBuTe C enekTPUYEeCKM MHCTPYMEHT. AKo
BHMMaHWETO BW Obae OTKMOHEeHO, Moxe fda 3arybute
KOHTpOSa Haf ernekTPUYEcKUst UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

u LlencenbT Ha enekTpuyeckus WHCTPYMEHT TpﬂGBa
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyqaﬁ He
BHacsAUTe U3MEHEeHUs B KOHCTPYKUMATA Ha wencena.
Korato pa6OTMTe CbC 3aHyNeHu eNneKTpuyecku
WHCTPYMEHTU, He nusnonspanTte aganTepu 3a
wencena. /anon3eaHeTo Ha opurnHanHuTe wencenu n
KOHTaKTU HamarnsBa pucka OT TOKOB yaap.

= WU3baAreaiiTe Aonup cbC 3a3eMeHM MOBBLPXHOCTH,
KaTto TpbOKW, paguaTopu, MeYku U XnaguIHULK.
KoraTto TsifoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yJap € Mo-rosisim.

= He wu3narawnTe npoaykrta Ha AObXA WU BIaXHU
ycnoBwus. npOHMKBaHeTO Ha BOAa B eJieKTpu4eckusa
WHCTPYMEHT NoBULLIABa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

m He Hacunsante 3axpaHBawma kaben. Hwukora
He HoceTe, He WU3KNIoYBaWTe M He Abpnante
enekTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.

MNpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe,
[onup Ao OCTPU pb6OBe UMY A0 NOABMXHU 3BeHa
Ha MawuHu. [loBpedeHWTe wnKu ycykaHu kabenu
yBenuyasaT pucka oT TOKOB yAap.
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m Korato pa6GoTute C eneKkTpUYeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, MW3NON3BalTe caMoO YALIDKUTENHMN
kabenu, npegHasHayeHW 3a paboTta Ha OTKpUTO.
M3nonseBaHeTo Ha yObIDKMTEN, NpefHasHayeH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarsiBa p1ucka TOKOB yaap.

= AKo He MoxeTe Aa u3berHete M3MON3BaHeTO Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4 cbc 3aWMTHO
usknoyBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansBa
onacHOCTTa OT eneKkTpu4eckn yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

= bBbpere 6auTenHu, BHMMaBalTe KakBO nNpaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wu3snonssaiite
eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOpeHMu
WNU noA BIUSIHAETO Ha HapKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHUMaHwe, [OKaToO
GopaBuTe C enekTpuYeckyu MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HN HapaHsiBaHWS.

= W3nonseaiTe nuuyHa 3awuTHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe 3awWwmTHU ouuna. MpeanasHu cpeacTsa kato Macka
NPOTUB Mpax, HeMnTbaralum ce npeanasHu obyBku, TBbpAA
warka WM aHTUOHK, M3MON3BaHW MpU  MOAXOAALLM
YCMOBUS, LLE HAMamAT (PUINYECKUTE HapaHSIBaHUS.

= He ponyckante HexenaHo ctaptupaHe. MNpean na
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeaun Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckarTa Mpexa u/unmv 6atepus,
BMHaru npoBepsiBainTe Aanu npeBKNoYBaTensT e
Ha no3uumua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymMeHTa
C NMPBCT BbPXY NPEBKMoYBaTENS UMK BKITIOYBAHETO MY
KbM €neKTpM4ecTBOTO, AOKaTO NPEBKIOYBATENSAT My €
Ha BKIIOYEH, € NPeanocTaBka 3a 3rononyku.

= MaxHeTe BCMYKM raeyHuM wunu (PpeHcKU KniovoBe
3a HacTpoiika npeau Aa BKIOYUTE UHCTPYMeHTa.
MomollyeH WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALW, Cce
eneMeHT, MOXe [a JoBee A0 (PU3NYECKN HApaHSBAHNS.

m He ce nporsraite, 3a pa paboTute Ha TpPyAHO
OOCTUXUMM MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa u naseTe paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-A00BP KOHTPON Haf eneKkTpu4eckus
VHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTyaLun.

= O6GnuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbxTe Kocata U apexute
cu panedve oT ABuxewute ce uvactu. LUupokute
Opexu, yKpalleHusiTa, AbMArMTe Kocu morat ga 6baat
3axBaHaTU U YBMEYEHW OT ABUXELLM Ce eNIeMEHTH.

= Ako ycTpoicTBaTa ca 060pyABaHU CbC CbOPbkKEHME 3a
u3gbpnBaHe u cbbupaHe Ha nNpax, yBepeTe ce, Ye € TO
CBBbP3aHo U (PyHKLIMOHUPaA NpaBuIiHo. 13non3saHeTo Ha
yCTpoiicTBa 3a cbOMpaHe Ha npax Le Hamanu puckoseTe,
cBbP3aHu ¢ paboTa B NpaLlHK YCroBusl.

= He nosBonsBaiTe onuta BU C 4YeCTO M3NOM3BaHe Ha
VMHCTPYMEHTU Aia BU HanpaBu npekaneHo camoyBepeHun
W [oa BM Hakapa ga urHopupate npuHUMNUTE 3a
6e3onacHocT. EaHo HeGpexHo AeincTBME MOXe [a foBeae
[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B pamMKuUTe camo Ha CekyHaa.

M3MON3BAHE U OBCITY>XXBAHE HA ENIEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

= HeHacunBaiite npoaykta. U3anonsBainTe enekTpuy4eckms
WHCTPYMEHT, CboOpa3HO HeroBoTO npeAHa3HayeHue.
MpaBunHO NoaGPaHUAT enekTpUYeckn MHCTPYMEHT  Lie
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cebplM paboTata no-gobpe 1 no-6e3onacHo B 3afageHnst
OT NPOU3BOAMTENS AMANA30H HA HAaTOBapBaHe.

He wu3non3BaiTe eneKTPUYECKW WHCTPYMEHTHU, HUUTO
NYCKOB NPeKbCBay e NOBPeAeH. ENeKTpuYeckn NHCTPYMEHT,
KOMTO He Moxe Aa Obfe KOHTpOnMpaH MOCPEACTBOM
NpEBKIOYBATEN, € ONaceH U TpsitBa Aa Gbae PEMOHTUPaEH.

M3knioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
u3BajeTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako Moxe
[a ce U3Baxaa, OT €NEKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbpLIBaTe KakKBUTO U Aa € AeNCTBUS
Nno perynupaHe, CMsHa Ha MPUHAANEXHOCTUTE
WUNU CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
Tasn Msipka npemMaxsa OnacHoOCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
eneKTPUYECKVst UHCTPYMEHT MO HeBHUMaHMe.

CbXxpaHsABaiTe He3aeTute enekTpuyeckn
VHCTPYMEHTU Ha HeAOCTLMHM 3a Aeua mMecTa U He
no3BonsABanTe Ha ML, He3ano3HaTU C UHCTPYMEHTa
WUNK C Te3n yKasaHus, aa 6opaBAT ¢ Hero. KoraTo ca
B PbLETE HA HEOMWUTHU NOTPEGUTENM, enekTpuieckuTe
VHCTPYMEHTU MoraT Aa GbaaT U3KIKYUTENHO ONacHu.

MopabpxanTe B 4OGPO CHCTOAHUE eNeKTPU4ecKuTe
WHCTPYMEHTU U TexXHUTe  MNPUHAANEXHOCTH.
MpoBepsiBaTe 3a HEU3NPABHOCTU UMK 3aKNUHBaHe
B MOABWXHWUTE eNleMEeHTU, 3a CUHYMeHU 4acTu Wunu
ApYyrn obcTosiTencTBa, KOMTO MoraT Aa Broliart
paboTtata Ha enekTpU4eckus UHCTpyMeHT. lNpeau
[a u3nonsBaTe erneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuwxete noBpeauTe aAa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHoro oT TpyoBWTE 3MONONyKN ce AbmKkaT Ha Hegobpe
nopabpXaHU eneKTPUYEcKn UHCTPYMEHTU.

MopabpxaiiTe pexewmure WHCTPYMEHTU BUHAru
nobpe 3aTOYEHM U YUCTU. VIHCTPyMeHTH, 3a KOUTO
e ronaraHa npaeurnHa rpwxa u ca ¢ gobpe HaToueHu
pexely enemMeHTu, ce YnpaensBaT MO-NIeCHO W
BEpOSATHOCTTA [ja 3asaat e no-marska.

M3non3BaiTe  enekTpUYeCKUTE  MHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. Yactn
cbo6Gpa3Ho Te3n yKkasaHusi, KaTo ce cbobGpassaBare
c paboTHUTe ycrnoBus U c paboTata, KOATO Lie
u3BbpBaTe. /I3Mon3BaHeTo Ha  EnekTpU4ecku
VHCTPYMEHTV 3@ pasnuWyHM OT MpeaBuaeHuTe oT
NpOouU3BOANTENS NPUIMOXEHNS MOBULLIABA OMAacHOCTTa OT
BBb3HMKBAHE Ha TPYA0BW 3M0MOMNyKK.

MopabpxaiTe pPbLKOXBATKMTE W MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBaljaHe CyXM, YMCTU W HeoMmacneHu. Xibarasute
pbKOXBATKM W MOBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe He pasar
Bb3MOXHOCT 3@ 6€30MacHO yrpasreHre 1 KOHTPOnMpaHe
Ha MHCTPYMEHTA MpU Bb3HWKBAHE HA HEOYAKBAHY CUTYaLIMN.

M3NON3BAHE U OBCITY)XBAHE HA MHCTPYMEHTA C
BATEPUA

MpesapexpaiiTe eAMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOIICTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexnaHe Ha euH Bup
6atepun, Moxe Aa NpeausBMKa PUCK OT Mnoxap, ako
6bae usnonssaHo 3a Apyru 6atepun.

W3non3BaiTe enekTpuYeckn MHCTPYMEHTU ¢ GaTepumn
€MHCTBEHO CbC CreuuanHo npeaHasHayYeHuTe 3a
TAX 6aTepuun. M3non3saHeTo Ha BCskakeu Apyru 6atepum
MOXe [a Cb3fiafie PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato GaTepusTa He ce M3non3Ba, CbXpaHsiBalTe
£l paney oT ApYru MeTanHu oGeKkTu, KaTo Hanpumep
Krnamepyu, MOHETH, KIlo4oBe, rBO3feu, raku unm

@

m He

= He

m Cnepgaite

= Hocete

APYrM Manku meTanHu o6eKkTH, KouTo MoraT pAa
HanpaesT Bpb3ka Mexay knemure. KbcoTo cbeiMHeHne
OT KNemMuTe MoXe Aa AoBee [0 U3rapsHUS UK noxap.

= [pu HenpaBunHo usnonasaHe GaTepusiTa MOXe Aa

OTAEeNun TeYHOCT; U36ArBanTe KOHTAKT. AKO crny4YaniHoO
HACTbMU KOHTAKT, NPOMUITe C Boga. AKO TeYHOCTTa
Brne3e B KOHTaKT C O4uTe, MoTbpceTe HeszabaBHO
meamuuHcka nomow. OtaeneHata oT GaTepusita
TEYHOCT MOXe [ia NPUYUHM Bb3NarneHne unm narapsiHus.

n3nonssanTe akymynatopHa 6GaTepus unu
VNHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN UM MPOMEHEHW No
HAIKAaKbB HauuH. [oBpeaeHnTe UNu NPoMeHeHn GaTepum
moraT fja paboTsT no HenpeackadyeM HauuH, KoeTo Aa
[0BEAe A0 NoXap, B3pMB UM OMAaCHOCT OT HapaHsBaHWs.

u3narante akymynatopHa Gatepus wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNW MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepatypa. WanaraHeto Ha OrbH wnuM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C Moxe [a NpUYnHY B3pKB.

BCUYKW  MHCTPYKUMM 3a  3apexpaHe
M He 3apexpganWTe akymynatopHata Oatepusi wunu
MHCTPYMEHTa UM3BbH  TeMnepaTypHUsi  [AManasoH,
NocoyeH B UHCTPYKLUMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
3apex/gaHeTo Npy TemnepaTypy U3BbH NOCOYEHUS AnanasoH
MOXe Aa noBpeau Gatepusita v ja yBENUUM pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE
m  PeMOHTLTHa enekTpU4ecKMTe UHCTPYMEHTU TpAbGBa Aa

ce U3BBLPLLBA CAMO OT KBaNMULUMpaHu cneymanucTu
N camMO C M3MON3BaHETO Ha OPUrMHAmNHU pe3epBHU
4acTu. 1o TO3M HaYMH ce rapaHTVpa NoAAbPXKaAHETO Ha
Ge3onacHocT npu paboTa ¢ enekTPUYECKNUS UHCTPYMEHT.

m  Hukora He o6cnyxBaiiTe NOBpeAeHN aKkyMynaTopHU

6aTepun. O6cnyxBaHETO Ha akyMynaTopHUTe 6aTtepun
TpsbBa Ja ce M3BBLPLUBA Camo OT NPOM3BOAMTENS UIN
OT OTOPW3MPaHN [OCTaBYMLM Ha YCMyr No CEepBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMN OCT NPU

PABOTA C BE3XXUYHATA HOXWULA 3A XUB
MNET

= He wusnonsgaiite TpuMepa 3a XMB nNnet npu nowu

MeTeopOosiorMiHu ycrnoBus, oco6eHo KoraTo uma puck ot
MbHMKU. TOBa HamansBa pucka OT nopassiBaHe OT MbIHUS.

= [pbXTe BCUYKM 3axXpaHBaliM NPOBOAHULM U Kabenu

HacTpaHM OT 30HaTa Ha ps3aHe. 3axpaHsBaliuTe
NPOBOAHMLM MK Kabernn MoXe [a ca CKPUTY B KIMOHW v
XpacTu 1 Moxe criyqanHo aa 6baat cpsidaHu OT OCTPUETO.

aHTUdoHn. lMoaxooswmte  npeanasHu
cpefcTBa Lie HaMansT pucka ot 3aryba Ha cnyxa.

= [lpbXxTe TpUMepa 3a XUB NNeT caMo 3a M3ONUpaHWUTe

NOBBPXHOCTM 3a XBalyaHe, 3all0TO OCTPMETO MOXe Aa
Bre3e B KOHTaKT CbC CKPUTM Kabenu unm cbe cobeTBeHUs
cu kaben. OcTpueTa, KOUTO BIS3aT B KOHTAKT C MPOBOAHMK,
Mo KOWTO TeYe TOK, MoraT f4a A0Bedat [0 MpoTUYaHeTo Ha
TOK MO HEW30NMPaHUTE METarHW YacTu Ha TpUMepa 3a VB
nneT v Aa NPUYMHAT TOKOB yaap Ha oneparopa.

u D,p'b)KTe BCUYKU HacCcTU Ha TANOTO CU Hagane4ye oT

ocTpueTo. He oTcTpaHsiBaiTe OTpsi3aHUsi MaTepuan
Y He ApbXKTe MaTepuana, KOUTo e pexeTe, AOKATO
ocTpuetata ce pgABwxkaT. Cnea u3KnoYBaHe Ha
[BUraTensi octpueTaTa npoabrXaBar Aa ce BbPTAT.
Mwur HeBHVMMaHKe no Bpeme Ha paboTa C NpoayKTa Moxe
[a npeawsBuka ceprosHi (oU3NHeckn HapaHsaBaHus.
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= Korato nouuctBate 3acegHan  MaTepuan  Unu
obcnyxBaTe XpacTtopesa, yBepeTe ce, Y€ BCUYKU
NpPeBKMOYBaTeNM Ha 3aXpaHBaHETO Ca M3KMYeHw, a
aKymynatopHaTta 6aTepusi e 3BafieHa Unu U3KMoYeHa.
HeouaksaHo 3afBikBaHe Ha TpMMepa 3a VB NAeT o BpeMe
Ha MoYMCTBaHe Ha 3acefHan matepuan unu obcryxsaHe
MOXe fia loBeAie A0 CEPUO3HO (PU3NUECKO HapaHsiBaHe.

m  Hocete TpumMepa 3a K1MB nNneT 3a pbkoxBaTKaTa, CbC
cnpsiHO ocTpve U BHMMaBalTe ga He 3apencTBaTe
npeBKnOYBaTen 3a 3axpaHBaHeTo. [IpaBUNHOTO
HOCEHe Ha TpMMepa 3a XWB NNeT Le Hamanu pucka
OT HEYMULLNIEHO CTapTUpaHe M Npou3Tuyaliy oT ToBa
usnyeckn HapaHsiBaHuUsa OT ocTpueTara.

= [lpu TpaHcnopTupaHe wnu npubupaHe 3a
CbXpaHeHMe Ha TpuMMepa 3a XWB NNeT BUHAru
nocraBsWTe Kanaka Ha ocTpueTto. [lpaBuUIHOTO
BopaBeHe C TpUMepa 3a XMB MET Lie HaManu pucka ot
husnyeckn HapaHsiBaHWsi OT ocTpueTaTa.

OONMBINHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT

m He onwutBavite ga pexerte cTbbna WM KNoHKWU, KOUTO
ca no-roneMu OT KanauuTeTa Ha psidaHe, NMOCoYeH B
Tabnuuata cbCc cneuuduKauMn, WnNM OYeBUAOHO ca
TBbpAE FONeMMU 3a MOJaBaHe B PEXELLOTO OCTPME.
M3non3eante OGUKHOBEH pPbYe€H TPWOH UMK TPUOH 3a
KacTpeHe, 3a Aa nogpsiseate aebenu cTb6na.

m  KoraTo paboTuTe C npoayKTa, BUHarv ro ApbXTe 34paBo
C [iBE pbLE 32 iBETE PHbKOXBATKY.

m [pean BcsAka ynoTpeba npoBepsiBaiTe MaluMHaTa 3a
HemsnpasHocTu. [poBepeTe 3a pasxnabeHn CBPB3KU.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM MpeanasuTeny u pbkoxeaTtku ca
3aKperneHu NPaBuIHoO 1 3ApaBo. 3aMeHsNTe NoBpeaeHNTe
YacTu npeav ynotpeba. MposepeTe 6aTepusTa 3a TevoBe.

m [lpoBepeTe xuBUTE NneToBe W XpacTuTe 3a uyxau
npeaMeTy, Hanp. TeNeHn orpaam u CKpuTu kabenu.

m  [pogykTbT TpsAbBa ga ce M3nonssBa camo Ha HUBOTO Ha
3emsiTa, a He BbPXY CTbnba unu apyra HectabunHa onopa.

= He wusnonssaiite ypega npu cnabo ocBeTneHue.
OnepatopbT TpsabBa Aa Mma 4Yucta BUAMMOCT BbPXY
paboTHOTO MPOCTPaHCTBO, 3a [Jda uaeHTudbuumMpa
noTeHLManH1 onacHoCTU.

m Ynotpe6ata Ha aHTUOHM MOXe [fa orpaHuuu
cnocobHocTTa Ha onepaTopa Aa Yysa npeaynpeauTenHn
3Byun. bbaete ocobeHo BHUMAaTENHU 3a NOTEHUManH1
onacHocTn B paboTHaTa 30Ha 1 OKONO Hes.

= Wsknouvete u wusBageTe akymynatopHata 6aTepus.
OcTtaBeTe npoaykTa n 6atepuata ga usctuHart. YBepete
ce, Ye BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu ca Cnpenu HambHo:

e npedu perynvpaHe Ha pa6oTHaTa nos3vuus Ha
pexeLumTe MexaH13amm

npeam obenyxesaHe
npeau NoYUCTBaHe Ha 3anyluBaHe
npeau nNpoBepka, MoyYMcTBaHe unu paboTa no ypeaa
npeau cMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTU
npeau octaBsiHe Ha naaenueto 6e3 Hag3op
npeau nNposepka 3a nospeda creq yaap ¢ npeamet
npeau U3BbPLUBAHETO Ha NpodunakTuka
® aKo ypeabT 3anoyHe Aa BMOpMpa HeecTeCTBEHO
» He HacunBsaliTe npogykTa npes npekaneHo rbCT xpacranak.

ToBa MOXe fja MpUYUHK 3aApbCTBaHE B OCTpUeTaTa v rm
3abaBu. Ako ocTpueTaTa ce 3abaBsiT, HamaneTe TEMNoTo.
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AKO NpofyKTLT GbAe U3NycHaT, NPeTbpnu CUNeH yaap unu
3anoyHe Ja BUGpupa HeecTeCcTBeHO, He3abaBHO U3knoyeTe
npoaykTa W MNpoBepeTe 3a MOBPeAW WNW ce onutante
[a ugeHTUduumpate npuyuHata  3a  BUGpMpaHeTo.
MonpaBku1Te 1 3aMeHUTE Ha YacTu Npu nospeaa Tpsbea aa
Ce M3BBLPLUBAT OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

C npopykta TpsibBa pa ce pabotm camo npwu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbXxpaHsiBaiiTe Npoaykta Npu OKonHa Temneparypa
mexay 0 °C n 40 °C.

MpoABIDKUTENIHOTO ~ M3MOM3BaHe Ha  WMHCTPYMeEHTa
MOXe fAa [oBeAe [0 HapaHsiBaHUs WNu BriOLIaBaHe.
KoraTo u3nonasaTe NpoaykTa NPOAbIDKUTEINHO BPEME,
yBeEpsiBalTE Ce, Y NPaBUTE PEAOBHM NMOYUBKM.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3O0MACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa Hamanute pucka OT  noxap, U3nYecko
HapaHsiBaHe W roBpefa Ha NpoayKTa rnopaau Kbco
CbedMHEHNEe, HUKOra He roTansiTe  MpoaykTa,
KoMmnnekTa 6atepuM UM 3apsSAHOTO  YCTPOWCTBO
B TEYHOCT M He MO3BOMsBaNTe B TAX [Ja MPOHUKHE
TeyHocT. TeyHOCTUTE, MPEAM3BMKBALLM KOPO3US WU
NpoBexXaally enieKkTpUYecTso, kaTo corieHa BoAa,
onpegdeneHn xvMukanu, usbensawy Bewectsa Wu
NpoAyKTW, ChabpXaly n3bensawm BeliecTsa, mMorat
[1a Npeamn3BrKaT KbCO CbeANHEHUE.

3apexpaiiTe akymynatopHaTa 6aTepusi Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsBaWiTe akymynaTtopHata 6atepms Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20°C.
M3nonagaiiTe akymynatopHaTta 6atepusi Ha MsicTo, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

M3kntoyeTe npogykta, u3BageTe akymynatopHaTta
GaTepusi U ro usvyakanmTe ga ce oxnagu, npegu na ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHWe Unu 4a ro TpaHcnopTupare.

MouncteTe npogykta OT BCUYKM YYXAM  HaCTULM.
CbxpaHsiBaiiTe i Ha XnagHo, Cyxo 1 Aobpe NpoBeTpsiBaHO
MSICTO, KOETO € HeJOCTBIHO 3a Aela. 3a AOMbIHUTENHA
CUTYPHOCT CbXpaHsiBaiiTe 6atepusita OTAESTHO OT NPOAYKTa.
[pbxTe NpoaykTa faneye oT passkaaluy BELecTsa, kato
Hanpumep rpaauHCKM XMMWKanu U pa3MpassiBaliy Conu.
He cbxpaHsBaiTe NpoayKTa Ha OTKPUTO.

MocTaBeTe NpoTEKTOpa Ha Aucka, nMpeay Aa npubeperte
ype[a 3a CbXpaHeHve Unu ro Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.

KoraTto TpaHcnopTtupaTe npogykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye 4a He MOXe [ja ce ABWKU UK Aa NagHe, 3aLloTo
TOBa MOXeE Aa AOBEAE [0 EBEHTyarnHu HapaHsiBaHWs Ha
Xopa Wnv noBpeau Mo NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NNUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLUMOHarHM NOCTaHOBIIEHUS U pa3nopeatu.

Cna3sBaiiTe BCUYKM CMeuManHy M3WUCKBaHWS 3a nakeTupaHe u
eTuKeTVpaHe, kKoraTo TpaHcnopTupaTte 6aTepum Ype3 TpeTo nmue.
YBepeTe ce, e 6aTepumnTe He BNM3aT B KOHTAKT € Apyrv 6aTepum
11 NPOBOAMMY MaTEPUany no BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe, KaTto
npeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPW C M30Mauusi, HenpoBOANMU
Kanayerta unu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepum, KouTo ca
crnykaHu unu TekaT. CBbpXKeTe ce CbC criefHaTa KoMnaHus 3a
[OMbITHUTENEH CbBET.

@
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= M3nonsBaiite camo OpurMHarHu pe3epBHN YacTu, akcecoapu
1 NPUCTaBKM OT NPOM3BOAMTENS. B NpoTuBEH cnyyaii Moxe
[ia ce Browwn paboTaTa Ha UHCTPyMEHTa Unu fa nomny4ute
TEXKKW KOHTY3UW, @ rapaHLMsiTa B Le CTaHe HeanuaHa.

HoceTe 3aluTHM cpeacTsa 3a ouun.
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Hocete aHTudOHN.

m  CepBM3HOTO OGCNyXBaHE U3VCKBA U3KIIOUYNTENHO BHUMaHWE
1 cneumnduyHM NosHaHWs v cneasa fa 6bae W3BbpLIBAHO
caMo OT KeanuduumpaH TexHuk. MMpoaykTbT TpsibBa Aa
6be PEMOHTMPaH Camo B YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

HoceTte 3apaBu npeanasHu pbkasuum,
npurogeHn NpoTuBe Nib3raHe.

= Pexewute octpyveta ca U3KNOYMTENHO oCTpu. 3a
[a npegoTepaTute (husnyecko HapaHsiBaHe, GbaeTe 3a fa nsberHeTte ceprmosHo husn4ecko
W3KMIOYMTENHO  BHUMATENHW, KoraTto  moyvcTBaTe, HapaHsiBaHe, He JoKocBawiTe
cma3BaTe, MOHTUpaTe UM cBasnsTe karnaka Ha OCTpUeTo. pexeLynTe ocTpreTa.

m [lpemaxHeTe  akymynaTopHata 6GaTepus  npeau

He nanarante Ha AbX4 U HA BraXXHW
yCnoBusi.

perynupade, nogapbxKka Uin no4yncTBaHe Ha ypena.

= MoxeTe ga npaBuTe HACTPOMKU M MOMPaBKW, OMUCAHU
B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutens. OctaHanute
BWOBE PEMOHTHU JeNHOCTU TpsbBa Aa ce n3BbpLuBaT
camMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

BHumaBanTe 3a n3xBbpreHn unm
netawm obektu. brimskocroswuTe,
ocobeHo aela v gomalluHu nobumum,
TpsibBa ga cTosT noHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha pabora.

= Cnep BcskO M3non3BaHe mnoyucTBanTe Kopryca U
APBXKKUTE Ha ypeaa C Meka M cyxa kbpna. Bcsika
noBpegeHa 4vact TpsibBa ga Obhe nonpaBeHa wnv
3aMeHeHa OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LEEHTBP. —
Cnep Bcsika ynotpe6a oTCTpaHeTe 0TnagbLMTe OT ocTpueTara

C TBbpAa 4eTka U crnej ToBa BHUMATENHO HaHeceTe
AHTMKOPO3MOHHO CMa304HO BELLECTBO, Npean aa MOHTUpaTe

®
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[apaHT1paHo HMBO Ha LWYM

Kanaka Ha ocTpuetata. M3nonasaiite aHTUKOPO3MOHEH He u3xebpnisiite oTnagbumte oT
CMa3oyeH Crped, 3a Aa HaHeceTe paBHOMEPEH CroW W BaTepun, ENeKTPUIECKO U ENEKTPOHHO
[la HamanuTe pucka OT (hU3NYECKO HapaHsiBaHe nopaau 060pyABaHe KaTo HECOPTUPaHN
KOHTaKT C ocTpueTata. 3a noBeye MH(OpMaLMsi OTHOCHO 61TOBN OTNAAbUM. OTnagbLMTe
NOAXOASILL, CMa304eH Cripeii ce 06bpHETE KbM BalUUsi MECTEH oT 6aTepun 1 enekTpUYEck 1
OTOPW3NPaH CepBN3EH LIEHTBP. eneKTPOHHO 0BopyaBaHe Tpsibea Ja

m [leprognyHo npoBepsiBaiTe [anuv BCUYKWA  ramku, ce cbbupat otaenHo. OTnagbuuTe OT
6onToBE M BMHTOBE Ca MpaBWMHO 3aTerHatw, 3a Aa 6aTepun, akyMynaTopy U CBETSIMHHY
CTe CUrypHW, Ye NpoaykTbT € B M3npaBHOCT. Bcsika M3TOYHULY TpsGBa Aa GbaaT
nospegeHa uvact TpsibBa ga Obhe nonpaBeHa wnv npemaxHaT oT 0GopyABaHETo. 3a
3aMeHeHa OT YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBbP. CbBETU OTHOCHO PELMKITUPAHETO 1

" nyHkTa 3a cbbupaHe ce o6bpHeTE

Bx. cmparuya 100. TbProecku npeactasutenu. CbrnacHo

1. OcTpue MeCTHUTE pa3nopeabu TbproBuMTe Ha

2. TpeanasuTten Ha ocTPUETO ApebHo TpAbea Aa 6baaT 3aabIkeHn

3. TMpepeH cnycbk na npuemar obpaTHO oTnagbLUm

4. TpepHa pbkoxBaTka ﬁ oT BaTepun 1 enekTpU4ecKo u

5. 3agHa pbKkoxsaTka eneKkTpoHHO obopyaBaHe. Bawmar

6. Cnycbk 3a BKMOYBaHE/U3KMoYBaHe npuHoC 3a noBTopHaTa ynotpeba

7. Kanak Ha ocTpue N pPEeuLMKNMpaHeTo Ha oTnagbLu

8. PbkoBoAcCTBO 3a onepartopa oT BaTepun 1 enekTpu4ecko un

9. Barepusi €eneKkTPOHHO 0Bopy/BaHe nomara

10. 3apsiBHO yCTPOMCTBO 32 HamarnsBaHe Ha TbPCEHETO Ha

cypoBuHK. OTnagbumTe oT Batepun,
cumBonu
0COGEHO ChAbpXaLLMTE NMUTUK,
1 eneKkTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
MpenynpexaeHne 0THOCHO oBopyABaHe CbbpxXar LeHHH,
6e3onacHocTTa NOAXOASLUM 38 peLuuknupaHe

maTepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpuaTHO Bb3AencTBme

Mpouetete n pasbepeTe BCUUKM BbpXy OKOHaTa CcpeAa 1 HoBEeLKOTO
VIHCTPYK'-IV"g Npean fa usnonssare aapase, ako He 6baaT U3XBbPMEeHN
npoAaykTa. Lneasante BCUHKA MO eKONOrMYEH HauMH. Ako Ha

npenynpexaeHnst v MHCTPYKLMK 3a

6e30NacHOCT. 0TNagbyYHOTO 06OPyABaHE UMA JINYHM

[aHHU, N3TPUITE M.

MpeBsoa oT opuruHanHute uHcTpykuun | 91



®

[onoBHMMKM  MipKyBaHHSMW  mpyu  po3pobui  Lboro
6e3gpoToBoro kyllopisa 6ynu 6e3neka, eeKkTMBHICTL Ta
HafdiNHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Be3npoToBuMii KyLLOPI3 NpU3HaYeHun ans obpisaHHs KyLuiB,
XKMBOMOTIB Ta iHLLOI NOAIGHOT POCIMHHOCTI.

MpopykT npu3HayeHuin Ans AoMallHboro abo MmicLeBoro
BMKOPUCTaHHS. Bupi6 npusHayeHuint  BUKkNOYHO  Ans
BUKOPUCTaHHS Mo3a MPUMILLEHHSIM B YMOBaXx MiHiManbHoi
BOMOrOCTi Ta [JOCTaTHbOrO OCBITMNEHHS.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-sKuX iHLWKUX Linew.

3ATANBbHI NONEPENXEHHA 3 BE3MEKU

BUKOPUCTAHHA

/\ YBATA! BuBuuTh BCi npaBuna 6esneku, iHCTPyKUii,
inocTpadii i cneuudikauii, WO nocTaBNAKTLCA 3
npucTpoem. HedoTpMmaHHS nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLi
MOXe MPU3BECTU [0 YPaXKeHHs! eneKTPUYHWM CTPYyMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y nonepeaxXeHHsIX CTOCYeTbCA
BallOro (APOTOBOrO) E€NIeKTPUYHOrO  iHCTPYMEHTY, Lo
XKMBUTBCS  Big  enekTpomepexi, abo (6e3npoToBoro)
€I1eKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, L0 NpaLioe Ha akyMynsaTopHOT
6arapei.

BE3MEKA POBOYOro micus

= YTpumyite poboye mMicue B uucToTi i Aobpe
ocBiTneHum. Besnag Ha poGoyomy micui abo TeMHi
MiCL CNPUYUHAIOTL aBapii .

= He BUKOpUCTOBYITE NPOAYKT Y BUOYXOHe6e3neyHnx
aTmocdpepax, Hanpuknag, y MPUCYTHOCTI nerko
3adMUCTUX piauH, rasiB abo nuny. g yac po6otun
KOCapKky BWHUKAIOTb iCKPY, LLO MOXYTb MPU3BECTU [0
3aimMaHHs nuny abo napis.

= TpumanTe AiTei Ta CTOPOHHIX oci6 nopani nia yac
po6oTn enekTpoiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHsi yBaru
MOXe NpU3BECTM [0 BTPATN KOHTPOJIIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XuMBNeHHsA eneKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
BignosiaaTn posetui. Hikonu He 3miHIONWTEe BUNKY.

He BuKOpUCTOBYITE Hisiki BUNKU-NnepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMrio)
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta

BiOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYITb PU3UK  ypaXKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

® YHUKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMileHUMMU
NOBEPXHSIMU, TaKUMU SIK TPYOW, papiaTopu, NnAuTn
Ta XONoANIbHUKMW. ICHY€E NiABULLEHNI PU3UK YPaXKEHHS
€eneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO Balle Tifo 3a3emneHe.

= He nippaBanTe eneKkTpOiHCTPYMEHTU BNNUBY AOLLY
abo Bonormx ymoB. [lonagaHHA BoAM Ha NpuUCTpin
36inbLUye pU3NK ypaKEHHS €NeKTPUHHUM CTPYMOM.

m  He 3noBxynte wHyp. Hikonu He BukopucTtoBymnTe
WHYP XWBMEHHA ANA NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNYyYeHHs1 BUNKK 3 po3eTku. TpumaiTte WHYp
nopani Bia Tenma, mMacna, rocTtpux Kpomok a6o
PyXoMuX 4YacTuH. MowkoakeHi abo 3annyTaHi WHypu
36inbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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m [lNpun po6oTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynwuui,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBay, BignoBiaHWUI
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHoro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3UK ypaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

u [pun po6GoTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM Yy BOJIOromy
cepeaoBULLI BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUN
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XUBNEHHS.

BukopuctanHa  3MM  3HMWKYE  pUSUK  ypaXeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3NEKA

s Byabte yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i

BVWKOPMCTOBYWTE 340POBUI FMy3A4 Npu eKcnnyartauii
BUpoGy. He npautoinTe 3 BUpo6GOM, KONM BU BTOMIEHi
abo 3HaxoguTecb NiA Ai€l0 HApPKOTUKIB, anKoronwo
abo meaukameHTiB. HalimeHwa HeobGepexHicTb npu
poboTi 3 enekTPOoIHCTPYMEHTOM MOXe MpPU3BEeCTU A0
CEepro3HUX TPaBM.

= BukopucroByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW ofsAranmTe 3axUCHi OKynsipu.
3acobu 3axucTy, Taki SK pecnipatop, HEKOB3He
B3YTTS, Kacka abo 3acobu 3axuCTy opraHiB Crnyxy, LLO
BMKOPUCTOBYIOTBCS B HANEXHWX YMOBAX 3HU3ATb PUSNK
OTPUMaHHSA TpaBMMU.

= Buknouitb MOXNMBICTL BMNAgKOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BUMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJOXeHHi nepep NiAKNIOYEHHAM A0
AKepenaXuBreHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6aTapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 nanbuem Ha
BMMUKayi abo nogayeto XKMUBMEHHS HA IHCTPYMEHT, SIKWIA
Mae nepemukad, LWob 3anobirtv HelacHoro BUNaakKy.

n [lNepepn BKMIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbHU a6o ramkoBUiA KIoY. MaikoBuWiA KItoY
abo peryntoBanbHWiA KoY, 3anuvwleHnii Ha obepTaemin
YaCTWHI  eNIeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecT [0
TpaBMMU.

m He TArHitbca. 306epiraTe npaBuUnbHY CTiAKY i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpalle KoHTponoBaTh
IHCTPYMEHT B HecnoiBaHWX cUTyaLisx.

m Opsrantecsa npaBunbHo. He HociTb BinbHWUIA oasr
a6o npukpacu. Tpumaiite Bonoccs Ta oaAr Aani Big
YacTMH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbcA. BinbHui opsr,
npukpacu abo [oBre BOSIOCCS MOXYTb MOTpanuTU B
PYXOMi YaCTUHM.

= SKWo € npuUcTpoi ANA NiAKMOYEeHHA Ansa 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecA, WO BOHM nia'edgHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  NpaBuUnbHO.  BukopuctaHHs
nuno3bipHuka 3HUXye Hebesneky, mnos's3aHy 3
3anunexicTio.

= He possonsiTte 3BMYLI Bif 4acTOro BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOIO CTaTU NPUYUHOK BTPATU NUIbLHOCTI
Ta irHopyBaTM npuHuunu Ge3neku po6otn 3
npuctpoeM. [lam'aTante, WO [OCTATHbO YacTku
CeKyHAu, Wwob oTpumMaTi CepriosHi TpaBMu.

BUKOPUCTAHHA TA pornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
= He nepeBaHTaXxyuTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucTtoByWTe BignoBiAHUI ONA Bawoi NoTpeou
€eNeKTPOIHCTPYMEHT.  ENeKTpOoiHCTPYMEHT  BUKOHae
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poboTy kpalle i 6e3neyHille Npu LWBMAKOCTI, ANS SKOT
BiH B6yB po3pobneHuii.

He BuKopucCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLO
nepemMuKay He BKIloYa€e Ta BUMMKae oro. byap-skui
eIeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXIIMBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto nepemukaya - He6esneyHni i NoBUHeH ByTn
BiJPEMOHTOBaHWA.

MNepen 3piNCHEHHAM 6yAb-AKMX HanawTyBaHb,
3amiHOlO akcecyapiB ab6o 36epiraHHAM NPUCTPOIO
BiA'eQHaNTe WTEKep Bif enekTpuyHoi Mepexi Ta/abo
BUWMITbL aKyMynaTop 3 eNleKTPUYHOro MpUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHUIA. Taki 3anobixkHi 3axoan 3HWXKYIOTb
PV3VK BUNAAKOBOro 3anycky npunagy.

36epiraite  Henpaulolyi  enekTponpunagn |y
HeAOCTYyNnHOMY AnNs AiTen Micui i He po3BonsTe
ocobaM, AKi He 3HaoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOTrO
npunaga abo 3 gaHUMK IHCTPYKUIAMK, NpaLloBaTH 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCTpymeHTn HebeaneyHi

B pyKax HeJOCBIAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

OGcnyroByBaHHsl  €NMEeKTPUYHOrO MPUCTPOK  Ta
akcecyapiB. [lepeBipsiiTe pyxoMi 4YacTMHM Ha
HasfBHICTb 3MilLeHHA1 efleMeHTiB abo HEKOPEeKTHOro
3'€lHaHHSA, a TaKOX MONIOMKM Ta ByAb-AKUX iHWKX
YMHHUKIB, fIKi MOXyTb BMNUHYTU Ha poboTy
eNeKTPOiHCTPYMEHTY. Axkwo NOLUKOAKEHUMN,
BiApeMOHTYyUTe €eNeKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniKoM NoraHoro Aornsiay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXXy4YMi iIHCTPYMEHT rOCTPUM i YMCTUM.
[Oobpe [OrnsHYTUA PiXKYYUIA IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMU
piXXy4ummn Kpawikamu piflie 3B'A3yeTbCs | neriie
KOHTPOMIOETHCS.

BukopuctoByiTe  enekTponpunagm,
Ta Hacagku BignNoBiAHO A0 UMX  IHCTPYKUIN,
ypaxoByluM YMOBM Ta Xxapaktep po6oTu.
BuKOpUCTaHHA  €nNeKTPUYHOro  IHCTPYMEHTy  Ans
onepauin, ki BigpPI3HAIOTLCA BiA NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy o HebesneyHoi cuTyallii.

npunapaa

TpumanTe pyykuM Ta NOBEpPXHi 3axBaTy CyXuUMM,
yucTMMM Ta 6e3 cnigiB macTuna Ta 3amasku. Crivabki
pYYKM Ta MOBEpXHi 3axBaTy He 3abe3neyyloTe 6e3neyHe
MaHinynioBaHHA Ta KepyBaHHA  iHCTPyMEHTOM Yy
HeouiKyBaHMUX CUTyaLlisX.

pornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPEUKAX

MNepesapagxaTu TiNbkM 3a AOMNOMOroK 3apsiHOro
MPUCTPOID, 3a3HAYeHOro BUPOGHUKOM. 3apsioHuUi
NPUCTPIN, WO NiAX0ANTb 41151 OAHOIO TUMY aKyMynsTopiB,
MOX€e CTBOPUTW PU3MK 3aropsiHHA MpU BUKOPUCTAHHI 3
HLUIMM aKyMynAaTOpHUM GrokoMm.

BukopucToByiTe  €neKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 NpuU3Ha4YeHMMU AN HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopucTaHHa Byab-sIKMX iHLWMX akyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPUTW PU3UK OTPUMAHHS TPaBMU i MOXEXi.

Konu akymynsTopHa 6aTapes He BAKOPUCTOBYETbCH,
TpumanTe ii noaani Bia MeTaneBux npeaMeTiB, TakMx
AK KNincu, MOHeTH, KNkui, UBAXWU, TBUHTU a6o iHLWI
HeBernuKi meTanesi NpegMeTH, siKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3amMWKaHHSi KOHTaKTiB akymynsitopa
MOXe NpU3BecTM A0 onikiB abo noxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyarauii, piaMHa Mmoxe
6yt BunyuleHa 3 6arTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.

@

= YHuKanWTe 3aropsiHHA Ta BUCOKOI

= 3abopoHeHo

= CnipkyWte 3a TuM,

u [MMepen

Mpy BUNapKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe Boaoto. SKLiO
piaMHa noTpanuna B 04i, 3BEPHITLCA 3a MeAUYHOIO
ponomoroto. PigvHa 3 akymynsitopa Moxe BUKNUKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

= 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU akymynsitop a6o

NPUCTPIN, Wo 6ynu nowkoaxeHi abo moaundikoBaHi.
BukopuctaHHs nowkomkeHnx abo MoaudikoBaHUX
aKymynaTopiB Moxe maTtu HenepepnbadyBaHi Hacnigku,
cepen SIKUX: BUHWKHEHHSI MOXexi, BUOyXy Ta pusnk
TpaBMyBaHHsI.

Temnepartypu
akymynaTopy a6o npuctpoto. 3aropsiHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130°C MoXyTb CTaTu MPUYMHOD
BMOYXY.

= [oTpumymTechb ycix iHCTPYKUiN WOAO 3apsifKaHHSA

NPUCTPOI0 Ta YHUKaWTe 3apsikaHHA  nosa
AianazoHOM Temnepartyp, WO No3HaveHi y iHCTPYKLii.
HenpaBunbHe 3apsmkaHHs abo  3apsigpkaHHa  npu
TemnepaTypi, No3a Mexamu NMo3HaYEHNMU B iHCTPYKLT,
MOXe MOLUKOAWUTW aKyMynaTop Ta MiABULLMTM PU3NK
BMHUKHEHHS NOXeXi.

OBCITYTOBYBAHHA
= [Jo3Bonsaunte ob6cnyroByBaTtu BaL
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiflbKK kBanidikoBaHomy

nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOYM TiNlbKW iAE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3neyHy
eKcnnyarauito enekTPOoiHCTPYMEHTY.

BUKOPUCTaHHS MOLIKOMKEHUX
aKymynsaTopis. O6cnyroByBaHHs akymynsrTopis
mae OyTu 3pilicHeHe TinbkM BMpPOBHMKOM abo y
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOQW BE3NEKW NPU EKCMNNYATALIT

BE3APOTOBOIO KYLLUOPI3A

= He kopucTyiTecs Kywopi3om npu noradin noroai,

0CcO6NMNBO KON iCHYE pU3nK 6nmckaeku. Lie aveHLuye
PU3MK ypaeHHs! Br1ckaBKoio.

abu [OpoTU KMBMEHHA He
noTpanunu y 30Hy 3pi3aHHA. Kabeni xuBneHHs
MOXYTb 6yTU HemoMiTHMMK y >uBonnoTi abo kyliax,
TOMY iCHYE PU3WK iX BUNAAKOBOro nepepizaHHs Ne3om.

m Opsirante 3acobu Ans 3axucty cnyxy. AnekBaTHe

3aXMCHe 3HapAAAsA 3HUXKYE PU3KK BTPATU CIIYXY.

= TpumanTe Kywopi3 TinbKu 3a i30nNbOBaHi NOBEPXHi,

TOMY LLO HiXk MOXXe BUNaAKOBO Po3pi3aTi NPUXOBaHy
npoBoAKy abo ApIT XUBMEHHSA. Y pasi KOHTaKTy HOXIB
3 ApPOTOM Mif Hanpyrok Harnpyra Moxe nepeaaBaTucs
Ha MeTaneBi YaCTWMHW KyLlopi3a, i KOPUCTYyBay Moxe
ByTN ypaKeHUiA enekTPUYHUM CTPYMOM.

m [Mpu poGoTi HOXi MalTb 3HaxoAUTUCA AKHauaani

BiA Tina. He BupansunTe obpizaHuit matepian Ta He
TpumanTe MaTepian, Lo Ma€ pisaTUCb, pykamu, Konm
nesa pyxawTbcs. Jleza NpoAoOBXYHTb pyxaTucb
NPOTArOM KOPOTKOro 4acy nicnsi BUMKHEHHs
npucTporo. HaimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE MPU3BECTU A0 CEePHO3HUX
TpaBm.

BUAANEHHAM  3acTpArnoro  martepiany
abo TexHiYyHMM o6GcnyroByBaHHAM Tpumepa Ans
NiACTPUraHHA XKMBOMMOTY nNepeKkoHaWlTecs, WO
BCi BUMMKayi XXMBNEHHA nepeBeAeHO Yy BUMKHeHe
NONOXEHHS, a akyMynaTop BUAHATO abo Bia’eAHaHo.
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HeouikyBaHe BKIOYEHHS TpUMepa ANst XWMBONOTY Mif
Yac ounLeHHs abo obcnyroByBaHHS MOXe NpU3BECTU
10 Cepro3HOI TpaBmu.

m [epeHociTb Kyuwlopi3 3a pyuKky, Npu LbLOMY HOXi
MalTb GYTU 3yNMHEHMMMU; CRiAKYWTe 3a TUM, Wo6K
BMNaAKoOBO He HaTUCHYTU KHOMKY BBIMKHEHHs. MMpun
nNpaBuIIbHOMY NEePEHECEHHI KyLLopi3a 3HUXKYETbCA PU3MK
BUNaJKOBOrO BBIMKHEHHS! i, ik HAcnifok, TpaBMyBaHHs!
HOXamu.

= 3aBXOM 3aKpuBaWTe re30 KOXyxOoM nif 4ac
36epiraHHA abo TpaHcnopTyBaHHA Kyuiopisa. [pu
NpaBUNbHOMY MOBOKEHHI 3 KYLLOPI3OM 3HUXKYETbCS
PU3VK TPaBMyBaHHS nesamu.

LOOOATKOBI 3ATANbHI NONEPEOXEHHA WOAO

BE3MNEKU

m He HamaranTecs pisatu rinku abo naroHu po3mipamu,
GinblMMK 33 BKa3aHi y TEXHIYHWMX XxapakTepucTukax,
a TakoX Taki, Wo BUIMSAATh 3aHaATo BEMUKUMKU ANs
HoXiB. BukopucToByiiTe pyyHy nuny 6e3 xumBneHHs abo
HOXIBKY Ansi 06pi3kn Benukmx cToBOYpiB.

m [lig vac onepyBaHHS NPUCTPOEM, 3aBXAU MiLHO
TpuMaiTe oro oboma pykamu 3a ABi pyyku.

m OrnsHbTe BUPIO nNeped  KOXHUM  BUKOPUCTaHHSM.
MepesipTe HasBHICTb ocnabneHunx KpinneHsb.
[MepekoHanmTecsi, WO BCi 3aXUCHI LUUTKN Ta Py4Kku

npaBuIbHO Ta HaAiiHO 3akpinneHi. Y pasi BUSIBNEHHSA
MOLLKOPKEHUX YaCTUH 3aMiHiTb iX 40 nodaTky poboTtu.
MepekoHaliTecs y BiACYTHOCTI BUTOKIB akymynsiTopa.

m [lepekoHanTecsi y BIOCYTHOCTI B Kyllax CTOPOHHIX
06'exTiB, 30KpemMa ApOTOBO| OropoXi TOLLO.

m Llert Bupi6 mae BMKOpPUCTOBYBaTUCA TiMbKM Ha pPiBHI
3eMni i B )XxogHOMY pasi Ha ApabuHi Yn iHLWIN HeCTinKin
onopi.

= He BuKkopucTOBYWTE MpU  NOraHOMy  OCBITNEHHI.
Onepatop noTpibHe YiTknin ornsg pobo4yoi obnacri, Wwob
BU3HAYMTY NOTEHLUINHI Hebeaneku.

m [lpn BMKOpUCTaHHI 3acobiB 3axucTy cryxy onepaTtop
MOXe He MouyTU  nonepemxyBanbHi  cUrHanm.
MpuainaiiTe ocobnuBy yBary MOXnuBUM Hebesnekam
HaBKpyru Ta BcepeanHi poboyoi 30Hu.

= BumkHiTb Ta Big'egHaniTe akymynaTtopHy 6aTapeto.
[aiite iMm oxomnoHyTu. lNepekoHawTecs, WO BCi pyxomi
YaCTMHMN 3yMUHUNNCS:

e repea  perynioBaHHAM
pi3anbHOro NPUCTPoLo

e nepep 06CnyroByBaHHAM

® repea OYULLEHHSIM 3aKYMOPEHHS

e repen NepeBipkol, YMLeHHsIM, abo pobGoTi Ha
npoAyKTi

e nepep 3miHOW Npunaaas

® 10 TOTO, 5K 3aMULLNTU NPOAYKT 6e3 Harnsay

e repea OrnsAoM Npunagy Ha HasiBHICTb MOLLKOAXKEHb
i 3pificHeHHs1 HeobXigHOro PeMOoHTY nicns yaapy o6
CTOPOHHiVi NpeameT

® MepLU HiXX BUKOHYBaTW TEXHIYHE 06CNyroByBaHHs

®  AKLIO NPOAYKT NOYMHAE HEHopMarbHoO BibpyBaTh

po6oyoro  MonoXeHHs

= He npolwToBXxyinTe NpucTpinn Ha aepxani Yepe3 MacuBHi
yarapHuku. Lle moxe npuaBect fo 3annyTyBaHHs Nne3s i
CMOBINMbHEHHS. FAKLO fe3a CMoBIiNbHIOKTLCS, 3MEHLUIT
Temn.
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= SKWO NpoAyKT BnaBs, MOCTpaXAaB Bif BaXKOro BMIUBY
abo nounHae BibpyBaTW, HEranHo 3ynuHiTb 06nagHaHHs
Ta nepeBsipTe Ha HasBHICTb MOLUKOAXEHb abo BU3HayTe
npuumHy  BiGpauii. Byab-fike NOLWIKOOAXKEHHS Mae
6GyTM npaBUIIbHO BiAPEMOHTOBAHO abo 3aMiHEHO B
aBTOPK30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m ExcnnyartyBatu Bupib [03BONSETLCA NMpu TemnepaTypi
Big 0°C go 40°C.

m 36epiravite BMpI6 y MicLi, Ae HABKONWLLHS TemnepaTtypa
TpMMaeTbcs B Mexax 0-40°C.

= TpvBane BUKOPWCTAHHS iIHCTPYMEHTY MOXe NpuU3BecTu
[0 TpaBMyBaHHS abO 3aroCTPEHHS iCHYHOYOi TpaBMM.
Mpn BWKOpUCTaHHI Mpunagy nNpOTSAroOM TpPUBAmNoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

OOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKN

BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

= [InA 3MeHLUEeHHA pU3NKY 3aropsiHHs, TPaBMyBaHHSA Ta
MOLLKOPKEHHSI NMPUCTPOLO Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS
HikOnM He 3aHyptonTe BWPIO, akymynsiTopHy 6artapeto
abo 3apsgHUA NpUCTPIN Yy piMHY Ta He JonyckanTe
noTpannaHHa  piguHn  BcepeduHy.  KoposinHi i
CTPYMONPOBIAHI PiANHN, TaKi SK CONMOHUIA PO3YWH, NEBHI
ximikaTu, BMGINtoBanbHi 3acobn abo npodykTu, WO iX
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTU [O KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

m  3apspxante akymynsiTop y Micui 3 TemnepaTyporo Bif
10°C po 38°C.

m 30epiraiiTe akymynatop y Micui, A€ HaBKOMULUHS
Temnepartypa TpumaeTbcs B mexax 0-20°C.

= BukopucTtoByiTe akymynaTop y Micui, Ae HaBKOMULLIHS
Temnepartypa TpumaeTbcs B Mexax 0-40°C.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m [epepn 36epiraHHAM abo YMLLEHHSIM BUMKHITb NPUCTPIN,
BUINMITb akyMynaTop Ta AaniTe NpUCTPOLO OXOMOHYTU.

m [loyncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 nNpPOJYKTY.
36epirarite NpoaykT B NPOXONOAHOMY, Cyxomy i obpe
NpOBITPIOBAaHOMY MicCLji, HeAOCTynHOMY Ans fiten. [Ans
popaTkoBoi 6e3nekn 3bepiraite akymynsaTtop OKpemo
BiA BUpoOY. 36epiratn nogani Big arpecuMBHUX areHTiB,
Takux Ik cafjoBi XiMikaTuh i conen nNpotn obneaeHiHHs.
He 36epiraiite NpucTpiit Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

m [epepn 36epiraHHamM abo TpaHcnopTyBaHHAM BMpPoby
HagsranTe 4Yoxors Ha HOXi.

m [Ina TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nediTb MalwuHy Bif
pyxy abo napjiHHs, Wwob6 3anobirti TpaBmu nogei abo
MOLLUKOPKEHHSI MaLUVHK.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEWN

3paifcHIoNTe  TpaHCMOPTYBaHHA aKkyMynsTopHoi 6GaTapei
BiANOBIAHO A0 MiCLEeBMX Ta 3aranbHOOEpXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTtpumynTeck BCi cneuianbHi BUMOrM [0  YNaKoBKW i
MapKyBaHHsS NpW TpaHCnopTyBaHHi GaTapei TpeTboto
CTOpOHOI. [MepekoHanTecs, WO nig Yac TpaHCMNOPTyBaHHSA
akymynstop He BCTynae B  KOHTakT 3  iHWMMU
aKkymynsaTopHmn Gatapesimu  abo  CTPYMOMPOBIZHUMU
mMaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i3onsLiiHAMN
HenpoBiAHMMM KpuLKamMm abo cTpiukoto. Yn He nepeHocbTe
akymynsaTopwu, TpicHyTi abo 6iry. 3s'ssatuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHS noAanbLUKX peKoMeHAaLlii.
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TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

= Bukopuctosyite Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
yacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BMPOGHWKa.
HeBukoHaHHS L€l BUMOT1 MOXe NPUBECTU 4O MOXIUBOT
TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta MOXe MpuU3BecTn
[0 BTpaTW rapanTii.

m  OG6cnyroByBaHHsi BUMarae KpanHbOi 0BGepexHOCT i
3HaHHs1 i NOBUHHO Gy TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaH1M
caxiBuem. 3BepTaiitecs Tiflbku [0 aBTOPU3OBAHOMO
CEepBICHOTO LIEHTPY.

m Jlonacti pisaka pgyxe roctpi. LWo6n 3anobirtn
TpaBMyBaHHIO, OyabTe 3aBXau Ayxe obepexHummn
nNpy  YMLEHHi, 3MalleHHi, Hanagui iHCTpyMeHTy,
BCTaHOBIEHHI Ta 3HATTI Yoxna.

m [lepen perynioBaHHSAM, TEXHIYHUM OBGCNYroByBaHHAM
abo uuweHHsM  BUpPOGY O0GOB'A3KOBO  BUIMalTe
aKkymynsartop.

= Bu MoxeTe 3pobuTu perynioBaHHs Ta PEMOHT, OnNMUCaHi
B LIbOMY MOCiIGHMKY kopucTyBayda. [ina obcnyroByBaHHSA
abo peMOHTy, 3BepTaiTecs TiNbki A0 aBTOPUM3OBAHOroO
CEepBICHOTO LIEHTPY.

[licna  KOXHOrO BMKOPUCTA@HHSA, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTMHY i PYYKU MPOAYKTY M'SIKOKO CYXOH TKaHWHOIO.
Byap-ska nowkogkeHa AeTanb, Mae OyTu npaBuibHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

MMicna KOXHOTO BUKOPUCTAHHSA OYUCTITb HOXi 3a
[0MOMOTOH0 KOPCTKOT LLIiITKM, HAHECITb Ha HOXi MacTUO
NpoTK ipXXaBiHHSA, NICNS YOO HAAArHITb Ha HUX YOXMW.
BukopuctoByinte pekoMeHOOBaHWA  aHTUKOPO3iNHWIA
MacTUINbHUI PO3NUoBaYy Ans PiBHOMIPHOrO po3noiny
Ta 3MEHLUEHHSI PU3WKY TPaBMyBaHHS MpW KOHTaKTi 3
HoXamu. [Ina oTpumaHHs iHopmaLii Npo BiANOBIAHWIA
aepo30nbHUN NPOAYKT, 3B'SXITbCA 3 BalMM MicLEBUM
YNOBHOBaXX€HUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

m [lepeBipTe BCi raiku, 60NTU i rBUHTM NiCnsi KOPOTKOrO
NpOMiXKa Yacy Ha MpaBWUMbHY TEepPMETUYHICTb, Lo6
3abe3neuntn nNpoaykT y 6esneyHomy poboyomy CTaHi.
Bynob-sika nowkomkeHa gertanb, Mae Byt npaBunbHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM30OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

3HAW CBIW NPOAYKT

[usimbcsa cmopiHky 100.
Ileso

Koxyx nesa

[MepeaHin kypok
[MepeaHs pyyka

3agHs pyyka

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
Kpuiika nesa

IHCTpykKUia 3 ekcnnyaTauii
. AkymynatopHa 6aTtapes
10. 3apsgHui NpucTpin

CUMBOJTU

CENOORAWN =

MonepeneHHs

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yminiTe BCi

@ iHCTpyKUii. [loTpuMynTECh BCiX
nonepeaXeHb Ta IHCTPYKUiN 3 6Ge3neku
BUKOPUCTaHHS.

OpsrainTe 3aX1CHi OKynsipu.

OpsrainTe 3acobu Ans 3axucTy Cryxy.

HociTb Hecnuabki, HaaMiLHI pyKaBuyKu.

[insa 3anobiraHHst ceprlo3HNX TpaBM
TOopKanTecs nes.

He nipnasariTte BnnmBy gouly abo
BOTKOMY CTaHy.

He

Ocrtepirafitecst KUHyTUX abo niTar4nx

06'ekTiB. CTOPOHHI 0cobwu, aiTn Ta

XaTHi TBapuHu MOBWHHI 3HaxogunTuca

He Bnvxkye 15 M Bia poboyoi 30HM.

[apaHTOBaHUIN piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTI

He Bukupgante ctapi akymynstopu,
cTape efnekTpuyHe Ta enekTPoHHe

yCTaTKyBaHHSI Pa3oM i3 HECOPTOBaHNM

nobyToBumM cmiTTaAM. CTapi
aKyMynsiTopu, ctape enekTpuiHe
Ta eneKTPOHHE YCTaTKyBaHHs

361patoTbCs OkpeMo. 3 ycTaTkyBaHHs

HeobxigHo 3HATK cTapi 6aTapei,

aKyMynaTopu Ta [pxepena cBitna. 3a

iHdbopMaLlieto CTOCOBHO yTunisawii
abo micupb 360py 3BepTaiiTecs 40

MicueBoi Bnagu abo aunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B'A3yBaTh

npoaasLiB 6e3KoLTOBHO NpuiMaTi
cTapi akyMynsiTopu Ta enekTpuyHe
N eneKkTPoHHe ycTaTkyBaHHS. Baw
BHECOK [10 CMpaBn NOBTOPHOTO

BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobku cTapux

aKyMyJ'IﬂTOpiB, €NeKTPU4HOro T1a

€rIeKTPOHHOTO YCTAaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y cuposuHi. B akymynsitopax,

0cobnu1Bo NITiEBMX, | cTapoMy
enekTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MiCTATbCS LiiHHi,

npuaaTHi Ans nepepobkn matepiany, i
AKLLO YTUNi3aLlis Takoro ycTaTkyBaHHS

NPOBOAUTLCS Yy HEEKOMNOTIYHNIA
cnoci6, Lie HeraTMBHO BMMBaE Ha

HaBKOMULLHE CepefoBuLLE Ta NMIOACHKE
3popos's. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
3 yCcTaTKyBaHHS, sike NnepefaeTbCst Ha

nepepooky.

Mepeknag opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN
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Kablosuz ¢it budama makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ¢it budama makinesi gitleri, galilari ve benzer
otlari kesmeye ve kirpmaya yoneliktir.

Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmigtir. Uriin
sadece kuru ve iyi aydinlatiimis dis mekanlarda kullaniimak
Uzere gelistirilmistir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride basvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) uriinli ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calhigsma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

n Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklar ve gevredeki
insanlan uzaklagtinn. Dikkat daginikhgr kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

= Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli iiriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yuksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

= Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya fisten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik ¢garpma
riskini artirabilir.

= Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken acgik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
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alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

m Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacinilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir.

m Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozlik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz guvenlik ayakkabilar, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

n Kasitsiz baslamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina velveya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin izerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
glict agikken tasimak tehlikeye davetiye gikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukariya dogru erigmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda gucin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarimizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sa¢ hareketli parcalara yakalanabilir.

n Eger toz tahliye ve toplama aparatlan icin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini goz ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
guvenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

@



®

Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi gii¢ kaynagindan ve/veya
pil takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici guivenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma
riskini azaltir.

Bos konumda olan elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi kotu yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin  sikisma olasihgr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak calismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaglananlar disindaki calismalar icin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindinlmig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama yulzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenli sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistiriimis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde i1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk
araligi disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik aralig
disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski
artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalar
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glvenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarl pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

KABLOSUZ CIT BUDAMA MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

@

Cali budama makinesini kétii hava kosullarinda,
ozellikle de yildirm riskinin oldugu durumlarda
kullanmayin. Bu yildirim ¢arpmasi riskini azaltir.

Tim giic kablolann ile normal kablolann kesim
alanindan uzak tutun. Bigak ¢it veya caliliklarda gizli
kalmig gui¢ kablolari ile kablolari kaza ile kesebilir.

Kulak tikaci takin. Yeterli koruyucu ekipman isitme
kaybi riskini azaltir.

Bicak gizli tellerle veya kendi kablosuna temas
edebilecegi icin, ¢ali budama makinesini sadece
yalitilmis kavrama yiizeyinden tutun. Bigaklarinin
"akimli" bir telle temas etmesi, ¢ali budama makinesinin
aciktaki metal kisimlarinin "akimli" olmasina ve
operatoriin elektrik garpmasina maruz kalmasina neden
olabilir.

Govdenizin tamamini  bigaktan uzakta tutun.
Bicaklar hareket halindeyken kesilmis malzemeyi
gikarmayin ya da kesilecek malzemeyi tutmayin.
Bicaklar, makine durdurulduktan sonra da kisa bir
siire dénmeye devam eder. Uriinii kullanirken bir anlik
dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmaya yol acabilir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya ¢it diizelticiye
bakim yaparken tiim giic anahtarlarinin kapali
oldugundan ve akii grubunun g¢ikarildigindan ya da
baglantisinin kesildiginden emin olun. Cali budama
makinesinin sikismis materyali gikarirken veya servis
sirasinda beklenmedik bir sekilde calismasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol acabilir.

Cali budama makinesini tutamagindan tutarak,
bicak durmugken tasiyin ve gii¢ diigmesine
basmamaya dikkat edin. Cali budama makinesinin
dlzgun tasinmasi istemeden calistirma ve sonucunda
bigaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Cali budama makinesini tasir ya da depolarken
her zaman bicak koruyucusu takin. Cali budama
makinesinin dizgiin kullaniimasi bigaklardan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
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EK GUVENLIK UYARILARI "

Ozellikler tablosunda belirtilen kesme kapasitesine
kiyasla kesme bicagiyla beslemek igin acikga cok genis
olan gévdeleri ve ince dallari kesmeye galismayin.

Uriintin uzun siire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

Blyuk gévdeleri budamak igin gli¢ destekli olmayan bir PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

el testeresi veya budama testeresi kullanin.

Uriinii caligtirirken mutlaka iki elinizle her iki kulbundan
sikica tutun.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevsek baglanti
elemanlari agisindan kontrol edin. Tim korumalarin ve
kulplarin dizgin ve givenli bir sekilde takildigindan
emin olun. Kullanmadan 6nce hasarli pargalari degistirin.
Pil sizinti olup olmadigini kontrol edin.

Calilarda tel 6rgui ve gizli kablolar gibi yabanci nesnelerin
olup olmadigini kontrol edin.

Uriin yalnizca yerde kullaniimamalidir ve merdivende
veya herhangi bir baska sabit olmayan destek Uzerinde
kullaniimamalidir.

Koétu aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin calisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Kulak tikacinin kullanilmasi, kullanicinin uyari seslerini
duyma yetenegini kisitlayabilir. Calisma alaninin
cevresindeki ve icindeki potansiyel tehlikelere karsi
dikkatli olun.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini de
sogumaya birakin. Tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:

e ve kesici aksamin  konumunu

baslamadan énce

ayarlamaya

e servis yapmadan 6nce
e tikanikhigl temizlemeden 6nce

e Urldnl kontrol etme, temizleme ve Urin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlar degistirmeden 6nce
e {rGnln yanindan ayrilmadan 6nce

e bir cisme garptiktan sonra, hasar incelemesinde
bulunmadan énce

e bakim isleminden 6nce

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye baslarsa

Uriini yogun cali iginde zorla galistirmayin. Aksi halde

bigaklarin kérelmesine ve yavaglamasina neden olabilir.

Eger bigaklar yavaslarsa hizini disurin.

Eger Urin dlserse, agir darbe alirsa veya anormal

sekilde titremeye baslarsa Urliini derhal durdurun ve

hasara kars! inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.

Her tlr hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun

sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

Uriinii yalnizca 0°C ve 40°C arasi sicakliklarda calistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.
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Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin Uriind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sIvi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agdartici madde veya agartici madde iceren urtinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan 6nce Urinu kapatin,
pil paketini ¢ikarin ve Uriinlin sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. ilave giivenlik icin, pil paketini driinden ayri
bir yerde saklayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ozicu
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Uriini agik
havada depolamayin.

Uriinii depolamadan énce ya da nakliye sirasinda bicak
kilifini takin.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triini hareket
etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglinci bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim o6zel kosullara uyun. Aciktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.
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m  Bigaklar keskindir. Bedensel yaralanmalari 6nlemek
icin, temizleme ve yaglama sirasinda ya da bigak kilifini

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.
takip cikarirken azami dikkat gosterin. Y griz gy
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= Urini  ayarlamadan, bakimini  yapmadan vya
temizlemeden &nce pili gikarin. Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin

m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya kesme bicaklarina dokunmayin.

onarim yapabilirsiniz. Uriin (izerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin. ‘ Uriinii yagmura veya nemli kosullara
R

= Her kullanim sonrasi Uriinin govdesini ve kulplarini maruz birakmayin.

yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarli her tir
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistirilmelidir.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlar galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

m Her kullanimdan sonra sert bir firca ile bigaklardaki
birikintileri temizleyin ve bigak kilifini yeniden takmadan
once bir pas 6nleyici yaglama yagini dikkatlice uygulayin.
Esit bir dagilim uygulamak igin &nerilen paslanma

onleyici bir yaglama yagi kullanin ve bicaklarla temastan ) Lua Giivenceli ses giicii sevivesi
kaynaklanacak yaralanma riskini azaltin. Uygun 94dB 9 y

puskiirtme Urini hakkinda bilgi igin yetkili bir servis
merkezine danigin.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik

= Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin ekipmani, siniflandiriimamis belediye
olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin. Hasarli her piller ile atik elektrikli ve elektronik
tiir parga yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde ekipmanlar ayrica toplanmalidir.
onarilmali veya degistirilmelidir. Atik pil, akii ve 11k kaynaklari
ekipmandan c¢ikariimalidir. Yerel
URUNUNUZU TANIYIN otorite veya saticidan geri donlstim
Bkz. sayfa 100. t:a\“vsiy‘esi alin ve“toplama noktasulm
ogrenin. Yerel dlizenlemelere gore
1. Bigak perakendecilerin atik piller ile atik
2. Bigak korumasi elektrikli ve elektronik ekipmani
3. On tetik ﬁ licretsiz olarak geri alma yikimlaligii
4. On kulp olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
5. Arka kulp elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
6. Agma/Kapama tetigi yeniden kullanimi ve geri dénlisimiine
7. Bigak koruyucusu katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
8. Kullanim kilavuzu yardimei olur. Ozellikle lityum igeren
9. Pil atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
10. Sarj cihazi ekipmanlar, gevreye uyumlu bir

sekilde bertaraf edilmedigi takdirde

SEMBOLLER cevre ve insan saghgini olumsuz

yonde etkileyebilecek degerli ve geri
. oo donusturilebilir malzemeler igerir.
Guvenlik ikaz! Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik takin.
@ Kulak tikaci takin.
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Engli

Product
specifications

Cordless hedge
trimmer

Model

Rated voltage
No-load speed
Blade length
Cutting capacity

Vibration level (in
accordance with IEC
62841-1 and IEC EN
62841-4-2)

Front handle
Rear handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with
|IEC 62841-1 and IEC
62841-4-2)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

L K

wa * Kwa

Weight (without battery
pack)

Weight (with the
heaviest battery pack)

Compatible battery
packs

Compatible chargers

NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Francais

Caractéristiques
produit

Taille-haies sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse a vide
Longueur de la lame
Capacité de coupe

Niveau de vibration
(selon IEC 62841-1;
IEC EN 62841-4-2)

Poignée avant
Poignée arriére

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon [EC

62841-1; IEC 62841-
42)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré A
Incertitude de la
mesure
LWA * KWA

Poids (sans batterie)

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Blocs des batterie
compatibles

®

Deutsch spafiol Italiano Nederlands Port
Produkt- Caracteristicas del C: istiche del F [of isticas do
Spezifik p p aparelho
Akku-Heckenschere Cortasetos inalambrico | Tagliasiepi senza cavo | Snoerloze Recortador de sebes

heggenschaar sem fios
Modell Modelo Modello Model Modelo
Nennspannung Tension nominal Voltaggio nominale Toegekende spanning | Tensao nominal
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocita senza carico Snelheid zonder lading | Velocidade sem carga
Messerlénge Longitud de la cuchilla | Lunghezza lama Lengte van het Comprimento da
zaagmes lamina
Schnittbreite Capacidad de corte Capacita di taglio Shij Ci i de corte
Durchmesser

Vibrationsgrad (geman
IEC 62841-1; IECEN
62841-4-2)

Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff

Unsicherheit der
Messung

Schallenergiepegel
(gemaR IEC 62841-1;
|IEC 62841-4-2)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter

Nivel de vibracién
(de acuerdo con IEC
62841-1; IEC EN
62841-4-2)

Mango delantero
Mango trasero

Incertidumbre de
medicién

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con [EC 62841-1; IEC
62841-4-2)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica

Unsicherheit der
Messung

Lya * K

Gewicht (ohne
Akkupack)

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

enA

Incertidumbre de
medicion

LWA + KWA
Peso (sin la bateria)
Peso (con el paquete

de baterias mas
pesado)

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
IEC 62841-1; IEC EN
62841-4-2)

Manico anteriore
Manico posteriore

Incertezza delle
misurazioni

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
IEC 62841-1; [EC EN
62841-4-2)

Voorste handvat
Achterste handvat

Onzekerheid bij
meting

Livello di
rumore (in accordo
con la direttiva

IEC 62841-1; [EC
62841-4-2)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A
Incertezza delle
misurazioni
LWA + KWA

Peso (senza batterie)

Peso (con la batteria
pil pesante)

Gelui issieniveau
(in overeenstemming
met IEC 62841-1; IEC
62841-4-2)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid bij
meting

LWA + KWA

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht (met de
zwaarste accu)

Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele
compatibles compatibili accupacks
K L Cargador cc Caricatore Cc i oplader

Chargeurs cor

REMARQUE : Pour
obtenir des pieces de
rechange, consulter le
bureau local chargé
des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren ortlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
poéngase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

NOTA: recarsi presso il
banco ordini speciali di
zona oppure contattare
l'assistenza clienti
RYOBI per i pezzi di
ricambio.

LET OP: Ga naar
uw plaatselijke
kantoor voor
speciale bestellingen
of neem voor
reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

Nivel de vibragao (em
conformidade com
|IEC 62841-1; IEC EN
62841-4-2)

Pega frontal
Pega traseira

Incerteza de medigoes

Nivel de emisséo
de ruido (em
conformidade com
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-2)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigéo do
operador

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medigbes

L K

wa ¥ Kwa

Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais
pesado de todos)

Baterias compativeis

Carregador compativel

NOTA: visite o seu
ponto de encomendas
especiais local ou
contacte o apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pecas de
substituigdo.




Stejemissionsniveau
(int. IEC 62841-1; [EC
62841-4-2)

A-veegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Mélingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Mélingsusikkerhed

LWA + KWA
Veegt (uden batteri)

Vaegt (med det
tungeste batteri)

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

BEMARK: Besog
din lokale specialbutik
eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

Bullerutslappsniva
(enligt IEC 62841-1;
|IEC 62841-4-2)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatérsplats

Osékerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet for matt

L K

wa ¥ Kwa

Vikt (utan batteri)

Vikt (med tyngsta
batterienhet)

Kompatibla
batteripaket

Kompatibel laddare

0BS: Besok ditt
lokala kontor fér
specialbestéllningar
eller kontakta RYOBI:s
kundservice for
reservdelar.

Melutaso (standardin
IEC 62841-1;

IEC 62841-4-2
mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan
kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Lya * Kiia

Paino (iiman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

HUOMAUTUS: Hae

Steyutslipsniva (iht. IEC
62841-1; IEC 62841-4-2)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon
Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Lya * K

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

MERK: Kontakt din lokale

Svensk Pycckui
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset F ifikasjoner p p
tiedot n3penus
Akku-haekkeklipperen | Sladdlos hacktrimmer | Langaton Tradles hekktrimmer BecnposoaHble
pensasleikkuri KycTopesbl
Model Modell Malli Modell Mogens
Maerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe
HanpskeHune
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman Tomgangshastighet XonocTas ckopocTb
belastning kuormaa
Klingens leengde Bladlangd Terén pituus Bladlengde [OnuHa nonotHa
Trimnil Leikkat Kiij CokpalLeHne
BMECTMMOCTH
Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt Térinataso Vibrasjonsniva (iht. YpoBeHb BUGpaLmm
IEC 62841-1; IECEN | IEC 62841-1; IECEN | (standardin IEC IEC 62841-1; IEC EN (B cCoOTBETCTBUM C
62841-4-2) 62841-4-2) 62841-1; IEC 62841-4-2) IEC 62841-1; IEC EN
EN 62841-4-2 62841-4-2)
mukaisesti)
Forhandtag Framre handtag Etukéadensija Fremre handtak MepeaHss pyyka
Baghandtag Bakre handtag Takakadensija Bakre handtak BaaHss pyyka
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling MorpeluHocTs
epatarkkuus n3mepeHus

YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBUM C
IEC 62841-1; [EC
62841-4-2)

AmMnnuTyaHo-
B3BELLEHHbIM YPOBEHb
3BYKOBOTO A@BNEHNs
Ha paBoyem mecTe
oneparopa

MorpelwHocTs
u3MepeHms

YpoBeHb
A-B3BELUEHHO
3BYKOBOW MOLLHOCTH

MorpetuHocTs
namepeHus

LWA + KWA
Bec (6e3 6atapeit)
Bec (c cambim
TAKENbIM
aKKyMYNATOPHBIM
6rokom)
CoswmecTumas
aKKyMyrsTOpHast

BaTtapes

CosmecTimoe
3apsaHoe YCTPOACTBO

Mpumeyanue. Ans

varaosat
tilauspisteesta tai

ota yhteys RYOBI-
asiakaspalveluun.

d
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

probpeTeHms
3anacHblx Yacten
obpatuaiitech

B cneuunanbHyo
pervoHarnbHyto cnyxey
3aKasoB MnK B cryx6y
nopaepxkn RYOBI.

Parametry techniczne

Bezprzewodowe
nozyce do zywoplotow

Model

Napiecie znamionowe
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Dtugosé brzeszczotu

Szeroko$¢ ciecia

Poziom wibracji
(zgodnie z norma
IEC 62841-1; IEC EN
62841-4-2)

Przedni uchwyt
Tylny uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normag
IEC 62841-1; [EC
62841-4-2)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

Lya * Kiua

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najciezszym
akumulatorem)

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

UWAGA: w celu
uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zaméwien specjalnych
lub skontaktowac sig
z Dziatem Obstugi
Klienta firmy RYOBI.

RY18HT40A

18Vd.c.
1300/min + 10%
40cm

16 mm

a, =17 mis?
a,=13m/s?

K, =15 m/s?

L., =842dB(A)

K,=18d8

Ly, =92.2 dB(A)

K, =18d8B

94 dB(A)

1,5 kg

4,5kg

RB18..

RC18..




Cestina

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Akumulatorovy
plotostfih

Model

Jmenovité napéti

Rychlost naprézdno

Délka Cepele
Rezaci kapacita

Uroven vibraci
(v souladu s IEC
62841-1; IEC EN
62841-4-2)

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota méfeni

Hladina emise
hluku (v souladu s
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-2)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci
Av poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota méreni

LWA 2 KWA
Hmotnost (bez
baterie)

Hmotnost (s

nejtézsimi bateriemi)

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni
nabijecka

POZNAMKA:
Nahradni dily
objednaveite pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte

na oddéleni
zékaznickych sluzeb
RYOBI.

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
sévényvago

Tipus

Névleges fesziiltség

Uresjérati
fordulatszam

Firészlap hossza
Vagasi teljesitmény

Vibraciés szint (az
|IEC 62841-1; IEC EN
62841-4-2 szerint)

Ellilso fogantya

Hatsd fogantya

Mérés
bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az IEC 62841-1; IEC
62841-4-2 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés
bizonytalansaga

Lya * K

Tomeg (akkumulator
nélkiil)

Tomeg (a
legnehezebb
akkucsomaggal)

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis toItd

MEGJEGYZES:
Cserealkatrészekért
ldtogassa meg a helyi
kiilénleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatba a RYOBI
tgyfélszolgalataval.

Specificatiile
produsului

Foarfece de gradina
fara fir

Model

Tensiunea nominala
Viteza fara sarcina

Lungime lama
Lungimea de taiere

Nivel de vibratie (in
conformitate cu IEC
62841-1; IEC EN
62841-4-2)

Méner anterior

Manerul principal

Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
IEC 62841-1; IEC
62841-4-2)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Nesiguranta
masurétorii

Lya * K

Greutate (fara
acumulator)

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

Acumulatori
compatibili

Tncarcator compatibil

NOTA: vizitati
reprezentanta dvs.
locala de vanzari sau
contactati serviciul
de asistenta clienti
RYOBI pentru piese
de schimb.

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru
dzivzoga Skéres
Modelis

Nominalais
spriegums

Tuksgaitas atrums

Asmens garums
GrieSanas dzilums

Vibracijas lTmenis
(saskana ar IEC
62841-1; IECEN
62841-4-2)

Prieksejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Mérijuma
nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar
|IEC 62841-1; IEC

Toote

savybés
Akumuliatoriné
kriimapjové
Modelis

Nominali jtampa
Greitis be apkrovimo

Geleztés ilgis
Pjovimo talpa
Vibracijos lygis (pagal
|IEC 62841-1; IEC EN
62841-4-2 standarta)

Priekine rankena

Galine rankena
Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal [EC
62841-1; IEC 62841-

andmed

Juhtmeta hekilGikur

Mudel

Nimipinge

Tiihikaigukiirus

Saelehe pikkus
Loikevoimsus
Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
IEC 62841-1; IECEN
62841-4-2)

Eesmine kaepide

Tagumine kéepide

M@&6tmismaaramatus

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardile
|IEC 62841-1; IEC

62841-4-2) 4-2 standartg) 62841-4-2)
A-novértéjuma A daZninés A-kaalutud helirshu
skanas spiedi istil tase i
limenis operatora garso slégio lygis tookohal
darba vieta operatoriaus vietoje
Mérijuma Matavimo paklaida Maotmismaaramatus
nenoteiktiba
A-limena skanas A-svertinis akustinis A-kaalutud

jaudas limenis

Meérfjuma
nenoteiktiba

Lyp * K

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

Savietojami
akumulatoru
komplekti

Saderigs ladétajs

PIEZIME: Rezerves
dalas mekIgjiet

jasu vieteja paso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

lygis

Matavimo paklaida

Lyp * K

Svoris (be
akumuliatorines
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas
ikroviklis

PASTABA: jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j
vietos specialiyjy
uzsakymy biurg arba
kreipkités j RYOBI
klienty aptarnavimo
tarnyba.

helivéimsuse tase

Mé&6tmismaéaramatus

Lyn * K

Kaal (ilma akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

MARKUS: varuosade
tellimiseks péorduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
(ihendust RYOBI
klienditeenindusega.

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorski trimer
za Zivicu

Model

Nazivni napon

Brzina bez
optereéenja

Duljina noza pile
Kapacitet rezanja

Razina vibracija
(u skladu s IEC
62841-1; IECEN
62841-4-2)

Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost
mjerenja

Razina emisija
buke (u skladu s
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-2)

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost
mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost
mjerenja

Lya * K

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

NAPOMENA:
Posijetite vas lokalni
ured za posebne
narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.




Slovenscéina

Slovencina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢ni obrezovalnik
Zive meje

Model

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

DolZina rezila

Kapaciteta rezanja

Nivo vibracij (v skladu s

standardom IEC 62841-1;

IEC EN 62841-4-2)

Spredniji rocaj

Zadniji rocaj

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom IEC
62841-1; IEC 62841-4-2)

A-vrednotena raven
2zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
2zvogne moci

Negotovost meritve

Lyun * K

Teza (brez baterije)

Teza (z najtezjim
akumulatorjem)

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za posebna
narocila ali sluzbo za
storitve za stranke
RYOBI.

Specifikacie produktu

Akumulatorovy striha¢
Zivého plotu

Modelis

Menovité napéatie

Rychlost naprazdno

Dizka pilového listu
Kapacita rezania
Uroven vibracif (podfa

normy |EC 62841-1; IEC
EN 62841-4-2)

Predna rukovat

Zadna rukovat

Nespolahlivost merani

Uroveri emisii hluku
(podra normy IEC 62841-
1; IEC 62841-4-2)

VéZzena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost merani

VéZzena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

L+ Ky

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost (s najtazSou
stpravou batérii)

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilnd nabijacka

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné
diely, navstivte miestne
oddelenie pre $pecialne
objednavky alebo sa
obratte na zakaznicky
servis RYOBI.

KpaiHCbka
Bbbnrapus yKp
MOBa
TexHu4eckun TexHiuHi
- - np;u:'rpou)

BeaxunyHa HoxMLa 3a
KuB nnet

Mogen

HomuHaneH BonTax

CKOpOCT B HEHaToBapeH
pexum

[brxvHa Ha ocTpUeTo
Kanauuret Ha pssaHe

HuBo Ha BuGpauumTe
(B cvOTBETCTBME C
IEC 62841-1; IECEN
62841-4-2)

lMpesHa pbkoxeaTka

BagHa pbkoxsaTka

HecurypHoct Ha
13MepBaHeTo

HwBo Ha WwymosmTe
emmcum (B CboTBETCTBUE
c IEC 62841-1; IEC
62841-4-2)

Hugo Ha wymoso
Hansrase ¢ pasHuLLe
A Ha mAcToTO Ha
onepartopa

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

Hueo Ha cunara Ha
Lyma ¢ paBHule A

HecurypHoct Ha
13MepBaHeTo

Ly + Ky

Terno (6e3 6aTepusita)

Terno (c Halt-Texkata
Gatepus)

CbBmecTmMu GaTepum

CBbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOICTBO

3ABENEXKA: 3a
nopbuyKa Ha pe3epeHI
yacTi nocetete
MecTHOTO 6i0po 3a
creLyantm NopbYku U
Ce CBbPXETE C LeHTbpa
3a obCnyxBaHe Ha
KknnenTn Ha RYOBI.

BeanpoToBuit kyLLopi3

Mogenb

HominanbHa Hanpyra

LWeuakicts 6e3
HaBaHTaXeHHs

[loBXwHa Hoxa
Pixy4a 3patHicTb

PiBeHb BiGpaLlii
(BignosiaHo po IEC
62841-1; IEC EN
62841-4-2)

MepenHs pydka

3apaHs pyyka

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

PiseHb wymy (sinnosigHo
1o |EC 62841-1; IEC
62841-4-2)

PiseHb 38ykoBOro TUCKY
3a wkanot A ans
onepatopa npucTpoio

HesuaHayeHicTb
BUMIpIOBaHHS

A-3BaXK€HWil piBeHb
3BYKOBOT MOTYXKHOCTI

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

Lyn * Kin

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (3 HailbinbLu Baxkum
aKyMynsTopom)

CyMicHi akyMynsTopHi
6noku

CyMiCHWI 3apsaHUi
npucTpin

MPUMITKA. 3 nutaHHamm
CTOCOBHO 3aMacHmnX
YaCTWH 3BepTanTecs

[0 MicLieBoi crnyx6un
3amoBneHb abo cnyx6u
NiATPUMKN KNiEHTIB
RYOBI.

Uriin teknik 6zellikleri

Kablosuz ¢it budama
makinesi

Model

Nominal voltaj

Yiikstiz hiz

Bigak uzunlugu

Kesme Kapasitesi
Titresim seviyesi (IEC
62841-1; IEC EN 62841-
4-2 uyarinca)

On kulp

Arka kulp

Olgiim bilinmiyor

Guriiltt Emisyonu (IEC
62841-1; IEC 62841-4-2
uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki
A agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

A agirlikh ses glicli
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Lyp * K

Agirlik (batarya harig)

Agirlik (en agir pil
paketiyle)

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

NOT: Yedek parcalar igin
ozel siparig boliminizi
ziyaret edin veya RYOBI
misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

RY18HT40A

18Vd.c.
1300/min + 10%

40 cm

16 mm

a, =17 m/s?

a, =13 mis?

K,=1,5m/s?

L, = 84,2 dB(A)

K,=18dB

L= 92,2 dB(A)

Ky, =18dB

94 dB(A)

1,5kg

45kg

RB18..

RC18..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NMONEPEMXEHHS

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.
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RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acccrdance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/foote policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'ufilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de defaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'ligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur g
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés acci ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

al'usure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée,  une surcharge du ou des Produits

al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de loutil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et daspiration, les sangles et e sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses d ion, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.

IS
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei hatt als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i

sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn d\es ausdruck\lch auf der Website
www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines
Mangels geltenden i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fir neve
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fur:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O verwendet wurden

Schéden, die durch duere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehor- oder

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fir 3

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufiahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

und

-federn, 0 iebsri Klingen von I oder

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federsllfte Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Swubsaugerrohre

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

-riemen, F Ségeketten, Schlauche,
Réder, Sprithstabs Méhfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der iellen Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Servnceparlner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien smd fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D\e ersetzten Teﬂe unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
konnen dementsprechend nicht {ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das driliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.

=~

website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pé efiketten.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

wwiw.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angm pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononHeHie K nioBibin 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLMM B PeaymbTaTe oKk MIfenus, W Ge3 yuepBa Ans 3akoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNAIOTCH OTAEMbHO U Ha GE3BO3MEIHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKIKOMEHUEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aNACHbIX acTel, W UMEHyeMbie fanee

Kak «MpoaykT», AeicTeyeT A0GpPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmeit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTusn) B C YCROBHSIMM 1 HitKe.

TapauTus TONBKO Ha i, KoTopsle MDOLYKTBI ¥t ABMRIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KOMNaHHH 10 apEHE TEXHIK, @ Takke MpOecciioHansHble

KOHesHbie. NONb30BaTen B SBHOIH (hopve UCKTIONAIOTCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXex w yenosii I'apauw s

KOHEMHBIX Ha TIDOLYKTHI  MOXET
PEAOCTABTAENES FapaiTs upyroro THNa, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHs HacTosuiei

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrensel til,

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOKHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae anu4ns AecherTa.

1. Tepuon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycnoBuu 4to TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 MECsla (Aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHi
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npvobpeTerua Mpoaykra. Ytobsl C: rapauThs Bbina
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa fOMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
noATBEPKAAIOLMM (akT NOKyNK. HACTORIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTbI.

2. B HexoTopsix crpanax Mokynaren MOTYT NpognTL CTaHAapTHyi0 raparTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENEHV CpOka AeiiCTBNA CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTU FapaHTSY) yKasaHo Ha ynaxoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winn B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewym rapanTitio, lokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh CBOM MPoayKTbI
ounamu 8 TeveHue 30 Kanennaprlx Heil ¢ fatl nokynkt. Bee nepcokansHble AanHble Mokynarens Gyayr

] 0 KTOpOe AOCTYNHO M0 aapecy hitps://
uk rvnhwnn\ ffoot ivacy-policy!. Tl y o
OpUTMHaN yeKa ¢ AaToi NoKkynky ByayT cnyxmh NOATBEPXAEHUEM PaCLUPEHHOV rapaHTUM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnary TTI npK YCROBHM, YTO NPOU3BOACTBEHHbI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MelLieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxo0B W YGbITKOB He MpUHIMAIOTCA. KpoMe Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLiee:

noyte, U

— nioBoit yuwep6, np! ¥ cryyaitHo, wn no

- mwboe Mpopykta B unu
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHY)KMBQHMH

— nioBoit MpogaykT, wm

— nio6oit MpoaykT, OpUrMHanbHble WAEHTUMUKALMOHHbIE 3NEMeHTLI (TOProBas Mapka, CepHitHblil Homep)
KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBbie 10 NpisMHe i no

— MpoayKTbl, koTopble He cepTudmLpoBaHsl CE/UKCA

o6/t MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM

CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOASILEMY UCTOUHMKY NATAHUA (HECOOTBETCTBAE CMbl TOKA,
HaMPSXEHUS, YaCTOTbI)

— nio6oii MpoayKT, B KOTOPOM KCMONb30BANACh
MaCrIo Uni HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

— niobble BHELLHUMN i (Boga,

haKTopbl, YAapbl) M NOCTOPOHHUMY BeLLiECTBaMM

€CTECTBEHHIVI 13HOC 3aNacHbIX YacTei

TONMMBHEA CMECh TONNMBO,

sejecrea,

3anacHbIx vacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fltsklver‘ bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller

- ana BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTDYMeHTa wnn

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTAENbHO. K TaKiM UCKNIOYEHHSIM OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYero, GUTI AN OTBEpTK,
CBepNa, aOPAYBHbIE MICHH, HEIIASHAR DyIMara 1 HOXW, GOK0BaA HaMpaBNOiAH

— KOMMOHEHTbI (3anackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO Mpoero, Ans YrofbHble WeTkH, NaTPOH, Kpenneye un
rHe30 caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONOTHATENbHYHO PYKOSTKY, ALK UNK CYMKY ANIA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyBKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raIKOBEPTa, YAAPHBIE LLNYNW, NPUBOQHbIE PEMHM, MYQTY, NesBUs HOXHUL AN
KABOA Y3TODOCM WNA HOXI TG30HOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIi PEryATOp C TPOCOM, rpaﬁnnw
nanblisl CUENHOT0 W BaKkyy TpyGikn,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NWTTHbIE LIMHbI W LiENW, LUNGHTW, COBIMHMTENbHbIE SNEMEHTbI, Hacaaku ANs

Koneca, YT KATYLLK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOPbI,
CBEYY 3AKNTAHIR, BO3LYLUHbIE (UNBTDbI, ra30BbIE (DUbTDbI, HOXM NS MYNbUYUPOBAHHA U T. A

4. ins MpogyKT(-bl) AOMKHbI BbiTb  OTTIP: [ Ge3

Heonpasnaunol‘n 3aiepKi nocne unu fAecbexta unu

fedexta OfHOMY U3 napTHepoB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynawenm MoryT nonyumb oficnyxusatie no

[apaHTusiM y napTHepa no RYOBI o6pasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coepluieHa nokynka; i

b. nyrem Ha CepBICHOI [D0CTYNHOI Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (FOCTYNHOCTL CepBICa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHUYECKOMY OBCTyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3gienite AOMKHO BbiTb HAJEKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTv Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHveM agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcarvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MONTOBbIE Pacxojl OnnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LieHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, n KaKk ped i1, ByseT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxzenns fecexta no apaHTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa [echeKTHbIX feTaneit
137enMs no yemoTperuio komnaxuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTcst BINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHuto
KomnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenewwHo, Byner npeuowasnena SIBUBATEHTHA 2aNeHa.
3amensemsle MpoaykTel v aeTanu TTI. NioBble

yCnoBusiMit TapanTvit, bBecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaloT Npaso Ha NPOAnEHHe Wi nony4eHHe HoBbix [apaHTi. Ha sawexenHsle sanacisle
yactu TapaHT, 1 CpoK feiicTas [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTns NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABNEHHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. 'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it 30Hb! (E33), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBpaTuTeck B AUMEPCKMId LEHT, Tae Gbina CoBepLIeHa NOKyNKa, ToGbl
YTOYHNTL Han4me ApYruX A0GPOBOMHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTH.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP

Tpu BOSHuIKHOBEHMM NPoNem ¢ Manenvem ViTECh B ONUH U3 perl CepBMCHbIX
LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni stiediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze 8titku.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eticheté.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétéji var sanemt Garantijas iekautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijias numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezitros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numerj ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B fombAHeHite KbM BCHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOUSTUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, i Be3 fa ce aacsrar
33KOHOBUTE NPABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBUM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WNM rPaJNHCKN MHCTPYMEHTU C MapKaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HaLKs Yeb CalT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoap
3 emt 3a W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCaHO Mo-ofTy
(,[popyk*), ca obxsaHaTh ot Ao6poBONHA rapanuvm w3pagena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCroBISITa, NOCOYEHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«mMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiMI 3aKOHHMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHAM Tosapy, | 663 obMexeHHs

3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i GeannaTHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy seGcaifTi HOBI
Talabo canosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM

30epiranHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hikye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA

rapanTis, Hanaxa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i

MoNOKeHs («[apaHTis).

Tapanria e Ha K KynyloTe MpOAYKLio B CTATYCi KIHLEBOTO KopucTyBaYa —

oH Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 33
OTfjasaHe nog HaeM Kakto u HDOQ]ECMOHQHHMTG KpaMHM HOTDEEMTEHM Ca W3PUYHO W3KNKYEHU OT Tesn
obuy ycnosus Ha MapaHuwsiTa. 3a npodecvoHanHuTe KpaiHiu NoTpeGUTENU MOXe A € NPUNOXUM APYT BUA
ncﬁpcaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.

CnoXvBaya («Cﬂcmsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLei KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acTocyBaKHs B ABHil (hopui swmoua»oma 3 X 3aranbHitx NOoXeHs Ta ymoa Tapartii. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(is) AnA KiHLEBIX HWMA I
noﬁposmbum rapanTii, SKLO e & e q:opm 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi www ryobnou\s eu. 3acTocyBarH Ll

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha Aed:ex'r.

. CranpaprHata rapasuus (,CTaHgapTHa rapaHums®), npu ycnoewe ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeda, e cbe cpok OT 24 Mecewia (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepuof’) U 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro 0KA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a Aa Obae CTaHfapTHata rapaHuus BanuaHa i npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa rapaHuus ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HSIKOM PXABIA MOXE 1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YAIKAT CPOKA Ha CTaHAApTHATA rapaHLis
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUATE, CNEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapaHTii He 3aKoHHi pasa CrowutBaYa y pasi HaseHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«Cranpaptva rapanTis) Mae Tepmin Al 24 micay («C i TepMiHY) |
3 gam npuaGanks Tosapy. LLo6 CTa»wapwa rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
faTa nosuHHa byt hakTypoio abo HLMM wo

Takox ugt C p rapaum e Ha Houii(i) Bupi6(u).

2.B pesikvx KpaiHaX Cnoxvsaui MOXYTb MaTH MOXIMBICTb NIpOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHuenHs Tepuity Al CTaHARPTHOI rapanTil, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poawpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGeaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/fwww.ryobitools.eu/. Ljo6 cxopuctatics Poalwmpetoio rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeecrpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬂH MIpOTATOM 30 KaneHpnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei nepCOHaani
pari Crioxvasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A saseh npo Konmwenummm SIKy MOXHA 3HaifTH 38
nocunaxkam - hitps://uk.ryobitools.eu/foote PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, Tpsibea fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamKkuTe Ha 30 KanewJapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce B3roN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyHa uHcdopmauus Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
Hapjicnane Hamu eneKTPOHHOK ncum»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-haktypu i3

3a MOBEPUTENIHOCT, KOATO MOXeTe fa Hamepwte Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foots
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALIMATa, KOATO Ce MaNpaLl(a N0 Mein, 1 OpUTiHaNHaTa warrypa 5
KOSITO € NI0COYEHa aTaTa Ha NOKYIIKaTa, LLie CRYKET KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslupeHaTa rapaHLis.

3. CraHpapTHata rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,/apaHuyu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT uiun samsHa
Ha AecexThus TpoAyKkT no npeLiexka Ha TTI, npu ycriosue Ye AechekTbT B u3paboTkata unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBanN KbM aTaTa Ha noKynkaTa. He MOraT 1a Ce NpeTeHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xom unit 3aryou.
Ocer T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUHEHa CRYJaIiHO, YMVILINIEHO N o HeBpexHocT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa NoBpeaa Ha MPoAYKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCA Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— BCeKit MpopykT, 4nuTo
61nv MoBPE/eHH, MPOMEHEHH WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, NPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

BeeKv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaBeH onuT Aa Gbie PEMOHTUPaH OT HEOTOPUAMPaH CEPBUSEH LIEHTbD

wnu 6e3 npeBapuTeNnHo paspelueHue ot TTI

BCekv MpopyKT, cBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHA CMEC (FOPYBO, MACHO, CBOTHOWLIEHiHE Ha MACNoTo)

— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPUUMHEHM OT BHLLIHN Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMUKANK, IM3N|HY BL3IECTBIR, yrapH)

I YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTH

(TbroBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOaPH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 3 N 3aKkyneHu oTaenHo. Takvsa
M3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i cBpefna, aGpasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHKUHY HanpasnaBalLy
— KOMTOHEHTU (4aCTi ¥ aKcecoapw), KOUTO MOANIEXAT HA HOPMAMHO U3HOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 06CIYKBaHe W NORAPLXKa, BLIMEPONHM YETKN, Narepw, NaTpOHHMK, MPUCTaBKA MnK

npo

[T MOKyNKM.

3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, w0 AebekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha Ty npuaBanHs. Byab-siki MoXnuBi fonaTKoBi BUTpaTM @60 3BUTKN He ninnAraioTh BALIKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-Ki nowKofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

Gynb-Kvid Tosap, skuit By amikerui abo Mopucikosarmit

— Gynp-skait Tosap, Ha sikoMy MOLLKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLliiHe

MapKyBaHHA (TOPOBEN6H MapKa, Cepitakit HOep)

Gynb-si iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He m/:lnauamb nig Ajto Mapkysans CE/UKCA

— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
NONEPe/IHBOrO Y3rOMKEHH: 3 TTI

— Byne-siwit Tosap, nigy it fo
yacrora)

- ﬁyub -Akuit ToBap, SKWIl BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK NAmMBHOK CyMilLIK (Nanueo, onvBa,
CTUBBIAHOLIEHHA ana Ta onwer)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byb-ski (80010, XiMIYHUMM P , i
cunamu, yqapamw) abo im pe

— HOPMAbHMi1 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(ie)

- i npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPO [0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaJiaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM aGo npuaGaHoro
okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBanbHi AUCKN, Haxaa4HwiA nanip i nonoTHa, Giuki HanpsMHi

— KomnnexTyloyi (netani Ta AonomixHi NpucTpoi), ki

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WTOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, Hasb0eHN HOXOBe, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTATATODH, TPL0H 32 3yXBaHe U
3acMykeaHe, TopGa 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOAAYM 3 WHI, BEPUTUA 33 TDHOHM, MapKyuH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, WK,
TaTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYDH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MIONIOTHO, NMNOBI MILLKK, WNAHTA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WTUhTH Ta MIPYKMHN AR TaWIKOBEPTiB, HATUCKHI FOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 3uennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, MHAN 3a
PA3aHe, 3ananuTenHit CBELLW, Bb3AYLIHI HUITTDH, ra30BU HUAITDH, NOMATKI 33 MYTIHMPaHE W OlLi.

4. 3a rapaHupoHHo oficnyxsane MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unu npenc'raaeu(w) 6e3

HeonpasfiaHo 3abassHe cnien nOsiBaTa WM MPU3HABAHETO Ha fechexTa B

nigsica cucrema, TPOCoBi Apocert, 3y6u, sHinki WTUGT, BEHTANSTOPH, BEHTURSTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOT, LUNGHTY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANSHI (YOPCYHKM, KOMECa, NYFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYLLIKW, 30BHILUHI KOTYLUKN,
DiKyui BONOCIHI, CBIUK/ 3aNanioBaHKs, MOBITPSHI (iNbTPH, NanuBHi inbTpu, NoNari ANs MyTb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cnedwms yeG caiT https: //www ryobltoo\s eul.
MotpebuTenuTe Morar Aa nonyyar ycnyrute o apaHuMmTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fpeBHO, KbETO € HanpaeHa nokynkara; un

6. ¢ pervcTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaﬁaa na Geae
6e30nacHo onakosaH Ge3 onacko Mons, BiKTE

4. ins Tosap(u) noeuHHi By Bianpasnexi abo nepeaaHi 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTieio nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna aiicHeHa nokynka; abo
4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmcols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO POUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpailkin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HapiiHo

Ha et caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH caapeca Ha uanp:
Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npeasia, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxogu
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UINPaLLIaYa B CLOTBETCTBE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
Ce C MECTHYIS OTOpU3paH CepauaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Tpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTBbpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NpaBHM YacTi no npewienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fedekta Ui ako, No npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnelew, Ha notpebuTens we Gbae focTaBeH
paauoc’roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHm(we) MpopykT(v) un yac(u) e crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Best bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHMTE [aPaHLIK, KTO CPOKBT Ha lapaHLHTE NPUKI|Ba ChC
CPOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Biuna NpefocTaBeHa 3a UANIOCTHMS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeGuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIPEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuwTe ca BanwaHk 8 E i (EVN), Waeit n Ol
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HarnpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere f1anu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHUMs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP

Beuuku 3asiBKyt vnM NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbaT OTNPABSHM KbM MECTHUTE YTbHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu gupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTneYataHi BbpXy
eTukera

7 Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLT 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 fleAKUX KpaiHax BapTicTs 4OCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIGNOBIAHO
10 NpuiisTOi MicLiesoi npakku. (o6 AiaHaTues, Yn nepeabaveHa Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepeabaveHi MapanTielo nocnyrv GyayTs HagaHi WISXOM PEMOHTY ACEKTHHX YaCTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuh Ha poacy TTI. Skwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
necbex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJIANAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawtb Bnactictio TTI. Byge-sid BIANOBIZHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMORT(u)/3aMiHa(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuHy NOLWMPIOETLCA iR NepBiCHO HajaHwx [apanTii, a TepuMiH
Al FapaHTilt 3aKiH4yETbCA Pa3oM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpaeH, Himeuuuta), Tinbku Crioxvsaqesi, skui npunGas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefani
a0 nepeycTynne.

7. TapaTii pificHi B €sponedicekit exoHoMiuki 3oki (EE3), LWseiiyapii Ta Crionyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcA, uu aie Byab-aika iHwa foBPOBINbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTP

3 6ynb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 NPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTCH 10 MICLIEBUX aBTOPU30BAHUX
cepBicHux LighTpie (Binginaiie www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKA3aHi Ha
eTuKeTLj.

@



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkii RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/fwww.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi tikeden Gilkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deder bir parcayla degisim saglanacaktrr. Degistirilen Uriinler veya
parcalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktir. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim islemleri
(icretsizdir. TTI tarafindan i gisim islemleri, lerin stiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Urdinle lgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.
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IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless hedge trimmer

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level..
Guaranteed sound power level
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Akku-hakkeklipperen

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt stejniveau
Garanteret stgjniveau.. ..94 dB(A)

(o] ir il bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

92,2 dB(A)

[IE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Taille-haies sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré 92,2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti .94 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

()4 EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlés hacktrimmer

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmitt lj iva 92,2 dB(A)

Garanterad j i 94 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

I5T=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Heckenschere

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel ... 92,2 dB(A)

Garantierter istungspegel 94 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

[ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton pensasleikkuri

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen®

Mitattu d&nenteho 92,2 dB(A)

Taattu &anif 94 dB(A)

Séaanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

=] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortasetos inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia actstica medido..
Nivel de potencia acustica garantlzado .
Método de evaluacion de conformidad con eI anexo V Dlrecmva 2000/14/EC modificada
por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tagliasiepi senza cavo

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Livello di potenza acustica misurato....
Livello di potenza sonora garantita:
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Dlremva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

IETeY CE-SAMSVARSERKL/ERING

Tradles hekktrimmer

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt ly 92,2 dB(A)

Garantert lyc 94 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IEIV0 REKNAPALWS O COOTBETCTBIM CTAHGAPTAM EC

BecnpoBoaHbie KycTopesbl

Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mopenw? | Anana3soH 3aBofCcKMX Homepog®
Co BCell OTBETCTBEHHOCTLIO 3aBMIAEM, UTO HUXKEYNOMSAHYTOE U3enu e OTBeYaeT BCem
COOTBETCTBYIOLMM NONOKEHMAM CTIEAYIOLMX €BPONECKIX AMPEKTUB, EBPONENCKUX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

MamepeHHbIil ypoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH ..
FapaHT1pyeMmbIii ypoBEHb 3BYKOBO MOLLHOCTH .
Cnocob oueHku cooTeeTCcTBUSA, Npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
nameHeHnamu 2005/88/EC.

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUMECKOV AOKyMeHTaLMM:®

\|®} EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze heggenschaar
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

ten geluidsniveau 92,2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau ... ...94 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtli 2000/1 4/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Recortador de sebes sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido..... 92,2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido..... .... 94 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

| ™ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

nozyce do zy
Marka RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
08 y na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Zmierzony poziom mocy akustyczne;.... .. 92,2 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej.... ..... 94 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(3>} CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy plotostiih

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohladujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje véechna
prislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu ... ..92,2dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu ... .... 94 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

@



IETV0 EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros s&vényvégé

Marka RYOBI | Gyartu |T|pusszam | Sorozatszam tartomany®

Ki. tnk nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezéseinek*
Mért hangteljesitményszint
Garantalt hangteljesitményszint..
A megfelel6ségi értékelési elja
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

IETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

92,2 dB(A)
4 dB(A)
V. fliggeléke szerint tortént

y

Marca: RYOBI | Producator | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Dlremlva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Autorizat si completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru dzivzoga $kéres

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .... 92,2 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis .. 94 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatoriné krimapjoveé
Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
dlrek1yvas Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

akustinis lygi 92,2 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis. 94 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal dlrek!yvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.
|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=1 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta hekildikur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maéruste ja tihtlustatud standardite kigile asjaomastele satetele*
Méddetud helivéimsuse tase.... 92,2 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase ..94 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:¥1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski trimer za Zivicu

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljuiemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvucne snage 92,2 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage .. 94 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢ni obrezovalnik Zive meje

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela® | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje
vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov*

Izmerjena raven zvo&ne moci 92,2 dB(A)

Zajaméena raven zvocne mi .. 94 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
2z 2005/88/EC.

Pooblasgena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy striha¢ zivého plotu

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*
Namerana uroveri hluku....
Garantovana Urove hluku
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku
Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

XS] CE - BEKNAPALMA 3A COTBETCTBHE

Beaxu4Ha HoXWLa 3a XMB nnet

Mapka: RYOBI | MpoussopwTen’ | Homep Ha mopena’ | OBxBat Ha cepuitHn Homepa®
[eknapupame Ha CBOS NiM4Ha OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, IOCO4EH No-AoNY, OTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETHM Pasnopeady Ha ANPeKTMBITE U pernameHTuTe Ha Esponeiickns
Cbl03 M XapMOHM3MPaHUTe CTaHAAPTU No-A0my

M3MepeHo HUBO Ha LUYM... 92,2 dB(A)

[apaHTUpaHo HUBO Ha LUy .94 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerne V upektusa 2000/14/EC,
namerena ot 2005/88/EC.

ynbﬂHOMOLLleHO nvue 3a CbCTaBsAHe Ha TeXHUYeCKusi ¢aﬁﬂ:5

'3 CEPTMOIKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

BeaapoToBui Kywopis

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mMogeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mwu BignoBifanbHO 3asBASEMO, LLO ONUCAHWIA HXYE NPUCTPI BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
nonoxeHHsM anpekTue €C, €8poneicbkux HOpM Ta rapMOHi3oBaHMX cTaHaapTis*
BuMipaHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI... 92,2 dB(A)

[apaHTOBaHui1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI . .94 dB(A)

MeTtoa ouinku BignoeigHocti Annex V Directive 4/EC 3 nonpaskamu, BHECEHUMMU
2005/88 / EC.

[l03Bin Ha cknagaHHa TeXHIYHOro ¢aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz ¢it budama makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

TlUm sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Urliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giici seviyesi 92,2 dB(A)

Glivenceli ses glicii seviyesi .94 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY18HT40A
47523102000001 - 47523102999999

w

s

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022,
EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, July 14, 2023

o

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless hedge trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RY18HT40A

Serial number range: 47523102000001 - 47523102999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-4-2:2019+A11:2022,

BS EN 55014-1:2017, BS EN 55014-2:2015, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 92.2 dB(A)
Guaranteed sound power level: 94 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, July 14, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: {: i, ja sitd kaytetédan li: i ittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3Hakom komnanui Ryobi Limited, ncnonb3ayemsiM no nuueranm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThbes 3a nilieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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